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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Mavzuning dolzarbligi va zarurati. Jahon mumtoz adabiyoti xazinasiga
o‘ziga xos ulkan hissa qo‘shgan va o‘zining boy tarixiy merosiga ega bo‘lgan
o‘zbek she’riyati tili, badiiyati, uslublari, mazmun va shakliy o‘zgarishlari bilan
tobora rivojlanib, yuksalib bormoqda. Bugungi kun o‘zbek she’riyatining
kamolot cho‘qqisiga yetishida ijodkorlar bilan bir qatorda adabiyotshunos
olimlar o‘zlarining ilmiy-nazariy izlanishlari, yangi g‘oyalar, yangicha
evrilishlar, o‘zgarishlar haqida yaratgan ilmiy-amaliy qo‘llanmalari, risola va
maqolalari bilan ushbu sohaning yanada rivojlanishiga hissa qo‘shishmoqda.
Natijada o‘zbek xalqining dunyoqarashi, e’tiqodi, orzu-armonlari hamda
xarakter xususiyatlaridan kelib chiqib, badily vositalarning zamonaviy
she’riyatimizdagi o‘ziga xos jihatlarga ega ekanligi bilan asoslanmoqda.

Dunyo adabiyotshunosligida Sharq mumtoz she’riyatiga xos badiiyat
masalalariga e’tibor qaratish, xususan, badily san’atlarning xususiyatlari,
tadrijini aniqlash, ularning tarixiy taraqqiyotini o‘rganish, jonlantirish va
qarshilantirish (tazod)ning obrazlilikni yuzaga keltirishi va she’riy san’atlar
tizimidagi o‘ziga xos o‘rni, vazifalari va ahamiyatini ochib berishda amalga
oshirilayotgan tadqiqotlar muhim nazariy ahamiyatga ega. Badily tasvir
masalasiga dastavval Aristotelning “Poetika” asarida diqqat qaratilgan bo‘lib,
unda “adabiyotning estetik-ta’sirchan qudrati” dolzarb ilmiy-nazariy qimmatga
ega ekanligi e’tirof etiladi.

O‘zbek adabiyotshunosligida mustaqillikdan keyin Usmon Azim, Xurshid
Davron, Abduvali Qutbiddin, Aziz Said, Vafo Fayzulloh kabi shoirlar ijodini
o‘rganishga va ularga munosib baho berishga, mumtoz she’riyatga xos ifoda
usullari, badiiy tasvir vositalari hamda imkoniyatlarini tadqiq qilishga alohida
e’tibor qaratila boshlandi. Zero, “Bizning havas qilsa arziydigan buyuk
tariximiz bor. Havas qilsa arziydigan ulug‘ ajdodlarimiz bor. Havas qilsa
arziydigan beqiyos boyliklarimiz bor. Va men ishonaman, nasib etsa, havas
qilsa arziydigan buyuk kelajagimiz, buyuk adabiyotimiz va san’atimiz ham
albatta bo‘ladi”’. Binobarin, she’r badiiyatini belgilab beruvchi badiiy
san’atlarni ilmiy tadqiqot obyekti sifatida o‘rganish va bu orqali o‘zbek
she’riyatiga o‘zbek xalqining ma’naviy qadriyatlari bilan bog‘liq holda xolis
baho berish o‘zbek adabiyotshunosligining dolzarb muammolaridan biridir.
Hozirgi o‘zbek she’riyati (XX asr oxiri — XXI asr boshlari) materiali asosida
tashxis va tazodning qo‘llanilishdagi tadriji, ularning an’anaviy qoliplardan
(masalan, gul-bulbul, oy-quyosh) chiqib, yangicha falsafiy-psixologik obrazlar
(masalan, mavhum tushunchalar — xiyonat, xayol; insonning ichki “men”1)
yaratishdagi roli alohida tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilmagan. Mavjud
tasniflar zamonaviy she’riyatdagi bu yangilanishlarni va ularning tadrijiy
rivojini to‘liq gamrab ololmaydi. Ushbu tadqiqot an’anaviy san’atlarning
hozirgi she’riyatdagi tadrijini tahlil etish orqali ana shu ilmiy bo‘shligni
to‘ldirishga qaratilgan.

1 . . o
Mup3uées 11I. Anabuér Ba canbar, MaJaHUSITHU PUBOKIIAHTUPUIL — XaIKUMH3 MabHABHI OJIAMUHH FOKCAITUPHIITHIHT
MycTaxkam roiaeBopuaup. // “Xank cy3u”, 2017 iin, 4 aBrycr.



O‘zbekiston Respublikasining yanada rivojlanishi bo‘yicha olib
borilayotgan islohotlar, 2022-2026-yillarga mo‘ljallangan yangi
O‘zbekistonning taraqqiyot strategiyasi hamda O°‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2023-yil 11-sentyabrdagi PF-158-sonli farmon “O°‘zbekiston —
2030 strategiyasi dasturulamal bo‘lib xizmat qiladi. O‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2017-yil 17-fevral PQ-2789-sonli “Fanlar akademiyasi faoliyati,
ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshqarish va moliyalashtirishni yanada
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarori, 2017-yil 16-fevraldagi
“Oliy o‘quv yurtidan keyingi ta’limni yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi
PF-4958 sonli Farmonlari, 2017-yil 13-sentyabrdagi PQ-3271-son “Kitob
mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va
kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks
chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi Qarorlari, 2018-yil 5-iyunidagi “Oliy
ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-sonli
“O‘zbekiston oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini
tasdiqlash to‘g‘risida”gi farmonlari, shuningdek, ‘“Adabiyot va san’at,
madaniyatni rivojlantirish — xalqimiz ma’naviy olamini yuksaltirishning
mustahkam poydevori” mavzusidagi ma’ruzasi hamda sohaga tegishli boshqa
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublikada olib borilayotgan ilmiy tadqiqotlarning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Ushbu tadqiqot ishi Respublika fan va
texnologiyalar tadqiqotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni
ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda
innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari”
ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Sharq adabiyotshunosligida,
xususan, o‘zbek mumtoz poetikasida badiiy san’atlarni o‘rganish uzoq tarixga
ega. Qudama ibn Ja’far (“Naqd ush-she’r”), Ibn al-Mu’tazz (“Kitob ul-badi’”),
Rashididdin Vatvot (“Hadoyiq us-sehr”), Atoullo Husayniy (“Badoyi’ us-
sanoyi’”) kabi arab va fors olimlarining asarlari, shuningdek, Ahmad
Taroziyning turkiy tildagi ilk manba — “Funun ul-balog‘a”si bu sohaning
nazariy asoslarini yaratgan.

XX asr o‘zbek adabiyotshunosligida A.Sa’diy, A.Fitrat, M.Shayxzoda
tomonidan badily san’atlar masalasiga e’tibor qaratilgan bo‘lsa, keyingi
davrlarda A. Rustamov', Y.Is’hoqov’, B.Sarimsoqov’, T.Boboyev",
V.Rahmonov’, A.Hojiahmedov® kabi olimlarning tadqiqotlarida mumtoz

! Pycramos A. HaBouituunr 6agumii Maxopatn. — TourkeHT: AnaGuér Ba canbar, 1979.

? UcxoxoB E. Hapomii mostukacu. — Tomkent: ®an, 1983; Mcxokos E. Cy3 cambarté cy3murn. — TOIIKEHT:
V36exucron, 2014.

3 CapumcokoB Bb. Caxs // V36ex Twan Ba amabuéru, 1971. — Ne2; Capumcokos b. Taxmuc / Y36ex tnnu Ba
amabuétu. —T., 1971.

* Bocoes T. Illenp unmu tabmumu. — Tomkent: Ykurysun, 1996.

> Paxmonos B. Illesp canbatiapu. — Jlennnobozm, 1972.
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badiiyat masalalari, ayrim san’atlarning (masalan, talmeh’, tamsil®) tahlili va
umumiy tasniflari ishlab chiqildi. Mustaqillik davrida bu yo‘nalishda
N.Afoqova’, K.Mullaxo‘jayeva'®, N.To‘lanova'', Z.Mamajonov'> kabi
tadqiqotchilar tomonidan dissertatsiyalar himoya qilindi.

Shunday bo‘lishiga garamay, mavjud ilmiy adabiyotlar tahlili shuni
ko‘rsatadiki, aksariyat tadqiqotlar yo umuman badiiy san’atlar tasnifiga, yo
ayrim san’atlarning mumtoz adabiyotdagi talginiga bag‘ishlangan. Aynan
tashxis va tazod san’atlarining hozirgi o zbek she’riyati (XX asr oxiri — XXI asr
boshlari) doirasidagi fadriji, ularning an’anaviy qoliplardan yangicha falsafiy-
psixologik mazmun kasb etishi, zamonaviy shoirlar (A.Qutbiddin, A.Said,
V.Fayzulloh kabi) ijodidagi funksional-semantik xususiyatlari alohida va tizimli
tadqiqot obyekti bo‘lmagan. N.To‘lanovaning dissertatsiyasida hozirgi
she’riyatda badiiy san’atlarning lisoniy-uslubiy tahlili berilgan bo‘lsa-da, unda
tashxis va tazodning tadrijiga maxsus e’tibor qaratilmagan. Z.Mamajonovning
tadqiqoti esa asosan o‘xshatishga asoslangan san’atlarning nazariy tavsifi va
tasnifiga bag‘ishlangan.

Shunday qilib, tashxis va tazod san’atlarining hozirgi o‘zbek she’riyatidagi
tadrijiy rivoji, ularning yangilangan badiiy funksiyalari va zamonaviy poetik
tafakkurdagi o‘rnini aniqlash masalasi o‘zbek adabiyotshunosligida hali to‘liq
o‘rganilmagan ilmiy muammo hisoblanadi. Ushbu dissertatsiya ana shu ilmiy
bo‘shligni to‘ldirishga garatilganligi bilan avvalgi tadqiqotlardan farq qiladi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadqiqot Urganch davlat
universitetining  “O‘zbek  adabiyotshunosligining  dolzarb  masalalari”
mavzusidagi ilmiy tadqiqot ishlari rejasi doirasida amalga oshirilgan.

Tadqiqotning maqsadi tashxis va tazodning obrazli tafakkur va badiiy
san’atlar tizimidagi o‘rnini aniqlash va ularning hozirgi o‘zbek she’riyatidagi
tadriji ahamiyatini ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

hozirgi o‘zbek she’riyatida (XX asr oxiri — XXI asr boshlari) tashxis va
tazodning qo‘llanilish xususiyatlaridan kelib chiqib, ularning an’anaviy
tasniflaridagi muammoli o‘rinlarni aniqlash va zamonaviy poetik amaliyotga
mos funksional-semantik tasnifini ishlab chiqish;

hozirgi o‘zbek she’riyatida tashxis san’atining an’anaviy tabiat tasviridan
(gul, bulbul) mavhum falsafiy-psixologik tushunchalar (‘xayol’, ‘xiyonat’,
‘sukunat’) tashxisigacha bo‘lgan tadrijiy rivojini tahlil qilish;

¢ Xosxuaxmenos A. Illespuit canbatiap Ba MymTo3 kKodus. —T.: Illapk, 1998.

" Mupxaiinapos X, Tapakkyp rasxapu. — Xyxamn: “Hypu mabpudar” , 2006.

¥ PasxaGosa b. Y36ek K1accuk mebpuaTHaa TaMcil canbati. Omon. dan. Homs. muce. — T., 1996

’ Adoxosa H. M. A6aymia Opunos mupukacuia 6aaumii canbatiap. duton. dan. Homs. auce. — T., 1997.

10 MymnaxyxaeBa K. A. Hapowuii razanuéruna TacaBByQuii TAMCOJ Ba 0K CaHbATIIAD YHFYHIUTH... IO, (aH.
HoM3. ucc. —T., 2005.

"' Tynanosa H. M. Xo3upru ¥36ek mebpusTHIA OaTuuii CAHBATIAPHUHT JTHCOHMI-yCIyOUil Taxmmin... OUIom.
¢an. Hom3. aucc. — T., 2009.

'2 MamaxomoB 3. A. Yxmarum acocugaru niebpuii canbaTiiap TaBcudu Ba tachHupu. danc. mnok. (PhD) muce. —
®aprona, 2017.



XX-XXI asr o‘zbek shoirlari (masalan, A.Qutbiddin, A.Said, V.Fayzulloh)
jjodida “men-sen” munosabatidagi tazodning mumtoz adabiyotdagi “oshig-
ma’shuqa” an’anasidan “ijodkor-jamiyat”, “shaxs-taqdir” kabi falsafiy-
psixologik ziddiyatlarga o‘sib o‘tganini (tadrijini) asoslab berish;

hozirgi she’riyatda tashxis va tazodning o‘zaro va boshqa badiiy san’atlar
(masalan, istiora, nido, kinoya) bilan qorishiq holda qo‘llanilishini va yangi
poetik obraz yaratishdagi rolini ochib berish.

Tadqiqot obyekti. Ushbu dissertatsiyada tashxis va tazod san’atlarining
hozirgi o‘zbek she’riyatidagi tadrijini o‘rganish uchun asosan XX asr oxiri —
XXI asr boshlarida faol 1jod qilgan yetakchi shoirlar Abduvali Qutbiddin, Aziz
Said, Vafo Fayzulloh kabi ijodkorlarning lirik asarlari tadqiqot obyekti sifatida
belgilandi. Bu shoirlar ijodining tanlanishiga sabab, ularning she’riyatida
mumtoz an’analar bilan birga zamonaviy badiiy tafakkurning o‘ziga xos sintezi
kuzatilishi, tashxis va tazod san’atlarining an’anaviy qoliplardan chiqib,
yangicha falsafiy-psixologik mazmun kasb etgani yaqqol namoyon bo‘lishidir.
Tahlil jarayonida mavzuni kengroq yoritish maqsadida Erkin Vohidov, Usmon
Azim, Xurshid Davron kabi boshqa zamonaviy shoirlar ijodidan ham ayrim
misollar keltirildi.

Tadqiqotning predmetini mumtoz poetika masalalari, xususan, she’riy
san’atlar haqidagi manbalarni o‘rganish tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Ish sinxron-tavsifiy usulda bajarildi. Ilmiy ishning
tahliliy obyekti badiiy nutq bo‘lganligi sababli unda tarixiy-qiyosiy, struktual,
psixologik, tasniflash, badiiy tahlil va tavsiflash usullaridan keng foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Tashxis san’atining mumtoz adabiyotdagi an’anaviy tasvir obyektlari
(tabiat unsurlari, samoviy jismlar) doirasidan chiqib, hozirgi o‘zbek she’riyatida
inson ruhiyati bilan bog‘liq mavhum-psixologik tushunchalar (xayol, xiyonat,
sukunat) hamda ijtimoiy-maishiy detallar tasviriga ko‘chish jarayonidagi
tadrijiy evolyustiyasi va yangilangan poetik funksiyalari ochib berilgan;

hozirgi o‘zbek she’riyati materiallarining qiyosiy tahlili asosida tashxis
san’atining yangi tematik-funksional tasnifi (inson his-tuyg‘ulari, tana a’zolari,
moddiy borliq unsurlari va toponimlar tashxisi) ishlab chiqilgan hamda uning
poetik obraz yaratishdagi tizim yasovchi (strukturoobrazuyumiiy) ahamiyati
dalillangan;

tazod san’atining an’anaviy “oshig-ma’shuqga”, “raqib-oshiq” kabi
didaktik-lirik muqobillardan zamonaviy she’riyatdagi “men — sen” paradigmasi
orqali “ijodkor — jamiyat”, “shaxs — taqdir”’, “borliq — yo‘qlik” kabi falsafiy-
ekzistensial ziddiyatlarni ifodalash vositasiga aylanish qonuniyatlari va
kontekstual (nolug‘aviy) antonimlarning she’riy matndagi o‘rni asoslangan;

tashxis va tazod san’atlarining hozirgi she’riyatda o‘zaro hamda boshqa
badiiy san’atlar (nido, istiora, kinoya) bilan sintezlashgan (qorishiq) holda
kelishi natijasida ko‘p qatlamli, murakkab assotsiativ obrazlar va yangicha
falsafiy mazmun yaratishdagi lingvopoetik imkoniyatlari isbotlangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:



Badiiy san’atlarning nazariy tavsiflarini tartiblash, ularni hozirgi nazariy
tafakkur nuqtayi nazaridan funksional asosiga ko‘ra tasniflash; obrazlilikni
shakllantirishda va jilolantirishda tashxis va tazodning ahamiyatini isbotlash,
o‘quvchiga muayyan ta’sir o‘tkazish magqgsadlarida birdek xizmat qilishini
dalillash; tashxis va tazodni struktural va funksional tahlil qilish adabiyot tarixi,
adabiyot nazariyasi kabi fanlardan yaratiladigan darslik va qo‘llanmalarning
mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan; tashxis va tazodning she’riy
san’atlar tizimidagi o‘rnini hamda vazifalarini tadqiq qilish bugungi kunda yosh
avlod dunyogqarashi, tafakkurini shakllantirishda hamda jamiyatning axloqiy-
estettk va ma’naviy-ma’rifiy = takomilida ~ muhim ahamiyat kasb etishi
aniqglangan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuv va usullar,
nazarty ma’lumotlarning ilmiy va badily manbalardan olingani, keltirilgan
tahlillar tarixiy-qiyosiy, ba’zi o‘rinlarda talqiniy, tavsifiy-tahliliy uslublar
vositasida asoslanganligi bilan, xorij va respublika miqyosidagi jurnallarda
bosilgan ilmiy maqolalar bilan, obyektga ilmiy yondashuv va qo‘llanilgan
usullarning tadqiqot magqgsadiga mosligi bilan, nazariy fikr va xulosalarning
ilmiy manbalarga muvofiqligi, olingan natijalarning vakolatli tashkilotlar
tomonidan tasdiqlanganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Dissertatsiyaning
ilmiy xulosalari wva tahliliy materiallaridan universitetlarning filologiya
fakultetlarida  “Hozirgi  o‘zbek  adabiyoti”, ‘“Adabiyot nazariyasi”,
“She’rshunoslik” kabi fanlardan ma’ruza va amaliy mashg‘ulotlar o‘tishda,
zamonaviy shoirlar (A.Qutbiddin, A.Said, V.Fayzulloh va boshqalar) ijodini
tahlil qilishga bag‘ishlangan maxsus kurslar va seminarlar tashkil etishda
metodik material sifatida qo‘l keladi. Tashxis va tazodning tadrijiga oid
xulosalar adabiyot tarixini o‘qitishda an’ana va novatorlik masalalarini
yoritishda foydalaniladi. Shuningdek, Akademik litseylar va umumta’lim
maktablarining yuqori sinflarida adabiyot darslarida hozirgi o‘zbek she’riyati
namunalarini tahlil qilishda, o‘quvchilarga badiiy san’atlarning zamonaviy
ko‘rinishlarini tushuntirishda qo‘shimcha material sifatida xizmat qiladi.
Hozirgi o‘zbek she’riyati poetikasi, badiily mahorat masalalari, zamonaviy
shoirlar uslubiga bag‘ishlangan keyingi ilmiy tadqiqotlar (magistrlik va PhD
dissertatsiyalari, monografiyalar, ilmiy maqolalar) uchun nazariy-metodologik
manba bo‘lib xizmat qiladi. Hozirgi o‘zbek adabiyoti va adabiyot nazariyasi
bo‘yicha yaratilajak darsliklar, o‘quv va uslubiy qo‘llanmalarning badiiy
san’atlarga oid bo‘limlarini takomillashtirishda foydalanish mumkin.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Dissertatsiyada olingan ilmiy
natijalar quyidagicha amaliyotga joriy qilingan:

1. Dissertatsiyada ishlab chiqilgan tashxis san’atining yangilangan
tematik-funksional tasnifidan O‘zbekiston Respublikasi Innovatsion rivojlanish
vazirlida 2021-2022-yillarda bajarilgan “O‘zbek tili (Davlat tili) fanidan adabiy
o‘qishni tashkil etishda axborot texnologiyalaridan foydalanish (umumta’lim
maktablarining 10-11-sinflar darsligi asosida)” mavzusidagi ilmiy-amaliy
loyihasida (NukusPIning 2024-yil 21-maydagi Ne01-20-09/834
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ma’lumotnomasi) keng foydalanilgan. Loyiha natijalari asosida “Adabiy o‘qish
(10-sinf...)” va “Adabiy o°‘qish (11-sinf...)” elektron nashrlari yaratilib,
O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligi huzuridagi intellektual mulk
agentligining DGU14919 va DGU14918 sonli guvohnomalari olingan.

2. Tadqiqotning tashxis va tazodning poetik obraz yaratishdagi ahamiyati
hamda boshqa san’atlar bilan qorishiq qo‘llanilishi haqidagi nazariy
xulosalaridan Davlat ilmiy-texnik dasturlar doirasidagi 2021-2023-yillarda
bajarilgan OT-FI-030 “O‘zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyani (7-
jild) chop etish fundamental loyihasida foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2025-yil 30-apreldagi
Ne 01/4-1789 sonli ma’lumotnomasi).

3. Dissertatsiyada ishlab chiqilgan tashxis va tazodning yangilangan
tematik tasniflari hamda ularning poetik mazmun ifodalashdagi xususiyatlariga
oid tahliliy materiallardan O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi “Mahalla”
teleradiokanali” DM (27.05.2024. 02-12-321-ma’lumotnoma) “Siyrat”, “Ziyo
darg‘alari” ilmiy-ma’rifiy ko‘rsatuvlarida hamda “O‘zbekiston” teleradiokanali”
DM (31.05. 2024. 04-36-698- ma’lumotnoma) “Bedorlik”, “G*‘azal bo‘stoni”,
“Adabiy jarayon” eshittirishlari (2022-2024) ssenariysini tayyorlashda; “Mening
yurtim”’(My5)  telekanalining  (25.04.2025. 135/25-  ma’lumotnoma)
“O‘zimizning gap”, “Omon-omon”, “Efirda To‘raxonov” nomli ko‘rsatuvlarda
foydalanildi. Natijada ko‘rsatuv va eshittirishlarning ilmiy-ma’rifiy jihatdan
salohiyati ortishiga erishildi.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 2 ta xalqaro va
2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiyaning mavzusi
bo‘yicha jami 14 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik darajalari asosiy ilmiy natijalarni chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 10 ta maqola, jumladan, 8 tasi respublika
hamda 2 tasi xorijiy jurnallarda e’lon qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. [Imiy ish kirish, 3 bob, umumiy
xulosalar va adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 130
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadqiqotning maqsadi, vazifalari, obyekt va predmeti tavsiflangan,
mavzuning respublika fan va texnologiyalari taraqqiyotining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ishning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari
bayon qilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib berilgan,
tadqiqot natijalarining amaliyotiga joriy qilinishi hamda dissertatsiya tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Ishning I bobi “Tashxis va tazod san’atlarining o‘rganilishi va hozirgi
o‘zbek she’riyatidagi tadqiqining nazariy-metodologik asoslari” deb
nomlanib, unda birinchi fasl “Tashxis va tazod san’atlari tadrijining tarixiy-
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nazariy ildizlari” tarzida belgilangan. Badiiy san’atlarning nazariy tavsifi va
tasnifi bo‘yicha manbalardagi xato-kamchiliklar tahlil qilinib, ularning poetik
asardagi o‘rni, vazifalari hamda ahamiyatiga alohida e’tibor berildi. Bugungi
kunda badiiy san’atlarni o‘rganishga bo‘lgan qiziqish ancha kuchaygan. Buning
natijasida bir gancha ilmiy tadqiqotlar, risolalar, maqola va qo‘llanmalar
yaratildi hamda bu mavzu adabiy ta’lim o‘quv dasturlaridan o‘rin oldi. Biroq
mavjud garashlarda har xillik, sezilarli tafovutlar kuzatiladi.

Tashxis va tazod kabi badiiy san’atlarning hozirgi o‘zbek she’riyatidagi
tadrijini o‘rganish, avvalo, ularning tarixiy ildizlariga nazar tashlashni taqozo
etadi. [jtimoiy muammolarni ramziy-majoziy timsollar orqali ifodalashda badiiy
san’atlarning o‘rni gadimdan beqiyos bo‘lgan. “Lison ut-tayr”, “Zarbulmasal”
kabi asarlardagi majoziy obrazlar buning yorqin dalilidir. Mumtoz
adabiyotimizning o‘ziga xosligini, ta’sirchanligini ta’minlagan badiiy san’atlar
S.Karimov ta’kidlaganidek, “badily ijod namunalarini bir qadar go‘zal,
jarangdor, ta’sirli qilib bayon etish zaruratidan kelib chigadi”".

Badiiy san’atlarning ilk nazariy asoslari Sharq poetikasida shakllangan.
H.Boltaboyev ta’kidlashicha, “Badiiy san’atlar haqidagi dastlabki ilmiy risolalar
johiliya davrida yoki ilk islom xalifalari zamonida shakllanganiga qaramay, bu
san’atlar xalq zakovati va badiiy balog‘atining belgisi sifatida qadimdan mavjud
bo‘lgan”'®. Olimning qayd etishicha, Sharq mumtoz poetikasining
shakllanishida Qur’oni karim va hadisi sharifdagi badiiy ifodalar muhim o‘rin
tutgan. Masalan, Ibn al-Mu’tazzning “Kitob ul-badi’” asarida badiiy san’atlarga
misol keltirish tartibi avval Qur’on (“Kalomulloh — kitoblarning onasi” —
istiora), so‘ng hadis (“Bilim qulfdir, savol kalitdir”), keyin xulafoyi roshidin
so‘zlari va shundan keyingina shoirlar jjodidan namunalar keltirish an’anasiga
asoslangani aytiladi. Bu an’ana Nasr ibn Hasanning “Mahosin ul-kalom”,
Qudama ibn Ja’farning “Naqd ush-she’r” kabi arab poetikasi asoschilari'’
asarlarida ham kuzatiladi va keyinchalik Ajam (fors-turk) adabiyotshunosligiga
ham o‘tadi. Jumladan, vatandoshlarimizdan Abu Abdulloh Xorazmiyning
“Mafotih ul-ulum”ida, Yusuf Sakkokiyning “Miftoh ul-ulum”ida ham shu
tartibga amal qilingan. Bu esa badiiy san’atlar, jumladan, tashxis va tazodning
tarixiy ildizlari chuqur ekanidan dalolat beradi va ularning keyingi tadrijini
o‘rganish uchun asos yaratadi.

Qadimgi turkiy yozma yodgorliklar, xususan, O‘rxun-Enasoy bitiklari,
nafaqat tarixiy hujjat, balki yuksak badiiy tafakkur mahsuli sifatida ham katta
ahamiyatga ega'®. 1.V.Stebleva ta’kidlaganidek, bu matnlardagi badiiy usullar
tasodifiy emas, balki muayyan estetik tizimni tashkil etadi (Stebleva I.V.
Poetika drevnetyurkskoy literaturer... — S. 6.). Ushbu badiiy tizimning asosiy
ustunlaridan ikkitasi — tazod (antiteza) va tashxis (jonlantirish) san’atlaridir.

1 Kapumos C. V36ex tunuaunr Gaauuit yeny6Ou... Ommon. dam. Homs. muce. — Camapkanz, 1993. — B. 218.

'* Bonraboes X. Illapk MymT03 mosTHKacH. — TomkenT: Y36eKkncToH 1aBnaT wimMuii Hampuéth, 2006. — b. 220.

"> Hacp nbn Xacan. Maxocun yi-kanom; Kynama u6n XKasgap. Hakn ym-mesp; XKoxus; M6u Xanayn; A6y Xuon
Ackapwmii. Kuro6 yc-canoaraiin; M6n Pammk. An-Ymaa.

'® Cre6reBa U. B. [TosTHKa APEBHETIOPKCKOM JINTEPATYPHI U e¢ TpaHCHOPMAIHS B PAHHEKIACCHIECK I TEPHOL. —
M.: Hayka, 1976. - C. 1-5.
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Tazod, ya’ni qarama-qarshi tushuncha, obraz yoki holatlarni bir-biriga zid
qo‘yish orqali fikrni kuchaytirish — qadimgi turkiy poetikaning eng keng
tarqalgan badiiy usullaridan biridir. Bitiklarda tazod nafaqat uslubiy vosita,
balki qadimgi turklarning dunyoqarashini, borliq haqidagi kosmologik
tasavvurlarini ifodalovchi asosiy falsafiy-poetik priyom sifatida namoyon
bo‘ladi.

a) Kosmologik tazod. Eng yorqin va fundamental tazod “Osmon” va “Yer”
o‘rtasidagi ziddiyatdir. Bu garama-qarshilik deyarli barcha bitiklarda uchraydi
va olam yaratilishi haqidagi mifologik tasavvurni aks ettiradi. Kultegin bitigi
aynan shu tazod bilan boshlanadi: Uzi kok tenri asra yayiz yer... Bu yerda Uzi
kok tepri (yuqorida Ko‘k Tangri) va asra yayiz yer (pastda qo‘ng‘ir yer) bir-
biriga nafaqat makon (yuqori/past), balki mohiyat (ilohiy/moddiy, osmon/yer)
jihatidan ham qarama-qarshi qo‘yilgan.

b) Ijtimoiy va holat tazodi. Tazod ijtimoiy tabaqalar (bdgliri - beklari va
buduny - xalqi) yoki xalgning ahvolini ifodalash uchun ham faol qo‘llangan.
Kultegin bitigida xoqonning faoliyati natijasida yuz bergan tub o‘zgarishlar
aynan tazod orqali yorqin ko‘rsatilgan: ...Ciyan budun(u)y bay qiltim, az
budun(u)y iik()$§ qiltim... “Qashshoq xalqni boy qildim, oz xalgni ko‘p qildim”
Bu yerda ciyan (qashshoq) — bay (boy)ga, az (oz) — ik(i)§ (ko‘p)ga zid
qo‘yilgan. ...0l(i)t(4)yin yit(i)g(d)n budun... (o‘lay deb yitib borayotgan xalq)
iborasi keyinchalik...tirlip... (tirilib)!” so‘zi bilan zidlanib, davlatning qayta
tiklanishi kuchli badiiy bo‘yoqlarda tasvirlangan.

d) zamon va makon tazodi. Qahramonlarning tinimsiz faoliyati, davlat
uchun qilgan mehnatlari ko‘pincha kun va tun, sharq va g‘arb qarama-qarshiligi
orqali ta’kidlanadi: kiintliz olurmadim, tiind uyumadim... Bu misrada kiintiiz
(kunduzi) va tind (kechasi) so‘zlari zidlantirilib, xoqonning xalq uchun
"kunduzi o‘tirmay, kechasi uxlamay" mehnat qilgani bo‘rttirib ko‘rsatilgan.
Xuddi shu tazod Tonyuquq bitigida ham uchraydi:...tlind-dd uyu[madim],
kiintiiz-di [olurmadim]... Tlg(&)rii kiin tuysiq(q)a... (Oldinda kun chiqishga...) va
qury(i)yaru kiin batsiq(q)ina... (orqada kun botishiga... Sharq (kiin tuysiq) va
G‘arb (kiin batsiq) ziddiyati orqali egallangan hududlarning kengligi, butun
olamni qamrab olish g‘oyasi ifodalangan.

Tashxis — jonsiz tabiat hodisalariga, mavhum tushunchalarga yoki
makonlarga insoniy xususiyatlar, his-tuyg‘u va harakatlarni yuklash san’atidir.
Qadimgi turkiy bitiklarda tashxis, asosan, tabiat bilan bog‘liq matnlarda
uchraydi va gadimgi animistik (borligni jonli deb bilish) dunyoqarash izlarini
o‘zida saqlaydi'®.

a) Yer-suv va O‘tuken tashxisi. Bitiklarda Vatanning umumlashma obrazi
bo‘lgan Jer-Sub (Yer-Suv) va poytaxt joylashgan Otiikiin jy§ (O‘tuken o‘rmoni)
shunchaki geografik obyektlar emas, balki xalq taqdirini hal qiluvchi, g‘alaba
“beruvchi”, irodali, ilohiy kuchlar sifatida tasvirlanadi. To‘nyuquq bitigida bu
yaqqol ko‘rinadi: Tenri umay iduq yer sub basa berti... “Tangri, Umay,

' Paxmonos H. Kauvru Typxuii T, — T.: ®an, 2009. — B. 71.
'8 Cre6nena M. B. [To3THKa JpeBHETIOPKCKOM mutepaTypsl. M.: Hayka, 1976. — C. 24.
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muqaddas Yer-suv (g‘alabani) bosib berdi (ya’ni, g‘alabaga erishishga yordam
berdi)” Bu yerda  vlJer-sub (Yer-suv) Tangri va Umay bilan bir qatorda
g‘alabani ta’minlovchi faol, shaxslantirilgan ilohiy kuch sifatida kelmoqda.

b) Mavhum tushunchalar tashxisi. Tashxisning yana bir yorqin ko‘rinishi
mavhum tushunchalarga (dard, qayg‘u) nisbatan qo‘llanilishidir. Ular xuddi
inson yoki biror mavjudotdek ‘“keluvchi”, “hujum qiluvchi” kuch sifatida
tasvirlanadi: gadyu kélti, saqyn¢ kalti. “Qayg‘u keldi, o‘y-tashvish keldi”. Bu
misolda qadyu (qayg‘u) va saqync (tashvish) kabi hissiy holatlar go‘yo
tashgaridan bostirib “keluvchi” (kilti) dushmanlardek shaxslantirilgan. Bu
qadimgi turklarning inson ruhiy holatlarini ham jonli kuchlar sifatida tasavvur
qilganidan dalolat beradi.

Qadimgi turkiy bitiklar matnidagi tazod va tashxis san’atlari shunchaki
badiiy bezak emas, balki o‘sha davr insonining borligni idrok etish usulidir.
Tazod ularning olam tuzilishi (Osmon va Yer), hayot tarzi (kun va tun, sharq va
g‘arb) va ijtimoiy munosabatlari (boy va qashshoq) haqidagi tasavvurlarini
tartibga solgan. Tashxis esa ularning tabiat bilan (O‘tuken, Yer-suv) va o‘z
ichki dunyosi (gayg‘u, tashvish) bilan bo‘lgan jonli, bevosita muloqotini aks
ettirgan. Bu badiiy usullar keyingi davr turkiy she’riyatining, jumladan, o‘zbek
mumtoz adabiyoti poetikasining shakllanishi uchun mustahkam zamin yaratgan.

Tashxis va tazod san’atlarining o‘zbek adabiyotidagi ilk tadrijiy bosqichini
XI asrga oid yozma manbalarda kuzatish mumkin. Mahmud Koshg‘ariyning
“Devonu lug‘otit-turk” va Yusuf Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig” asarlarida bu
san’atlarning dastlabki namunalari uchraydi. “Devonu lug‘otit-turk”dagi she’riy
parchalar va maqollarda, jumladan, tashxis (jonlantirish), intoq (nutq ato etish)
va tazod (zidlash) kabi san’atlarning sodda, ammo ifodali ko‘rinishlari mavjud.

Tashxis va tazod san’atlarining tadrijida Alisher Navoiy ijodi alohida o‘rin
tutadi. Ulug® shoir bu san’atlarning badiily imkoniyatlarini yuksak darajaga
ko‘tardi, ularni shunchaki shakliy bezak emas, balki chuqur mazmun ifodalash
vositasiga aylantirdi. Navoiy g‘azallarida tazod ba’zan butun g‘azalning asosiy
badiiy-falsafiy yukini tashiydigan vositaga aylanadi'’. Masalan, tun va tong
motivli g‘azalida shoir oshigning hijroni (firoq) va ma’shuqaning visoli (visol)
o‘rtasidagi ziddiyatni, shuningdek, yorning zulfi (zulf — qora, tun) va yuzi (yuz —
yorug‘, tong) garama-qarshiligini butun g‘azal davomida tazod san’ati orqali
mahorat bilan ifodalaydi.

Tazod san’ati xalq og‘zaki ijodida ham keng qo‘llanilganini ta’kidlash
lozim. Maqollarda® (yaxshi - yomon, mard - nomard, bor - yo‘q); qo‘shiglarda
(kunda-kunda - oyda-yilda)*' va dostonlarda (mard - nomard, baxil - saxiy)*
(Masalan, gqarang:) tazod hayotiy tajribani umumlashtirish, xarakterlarni
taqqoslash va badiiy ta’sirchanlikni oshirishga xizmat qilgan.

19 PyCTaMOB A. HaBowiinuar 6agunii maxopati. — TomkeHT: AnaOuér Ba canwar, 1979. — B. 63.
20 ¥36ek xank Maxommapu / Tymiosuu T. Mup3aes. — Tomkenrt: Illapk, 2005. — B. 167.
21 ¥36ex xank kyumkiaapu / TymnoBun M. Anapus. — Tomkent: F. Fynom HOMumarm AnaGuér Ba caHbaT
Hampuéry, 1980. — B. 49.
2 Anmomurn / Aiirysun ®osun Mymmour yemu. — Tourkent: Hlapk, 2003. —B.47.

13



Bu misollar shuni ko‘rsatadiki, mumtoz adabiyot va folklorda tashxis va
tazod san’atlari nafaqat badiiy bezak, balki chuqur mazmun ifodalash®, ruhiy
holatlarni tasvirlash va falsafiy mushohadalarni bayon etishning muhim
vositalariga aylangan. Ular yaratgan badily an’analar hozirgi o‘zbek
she’riyatidagi tadrij uchun mustahkam zamin yaratdi.

Xulosa qilib aytganda, o‘zbek mumtoz she’riyatida tashxis va tazod
san’atlarining qo‘llanilishi ularning chuqur tarixiy ildizlarga ega ekanligini
ko‘rsatadi. Bu san’atlarning ilk namunalari Qur’oni Karim, hadislar va xalq
og‘zaki ijodida uchraydi, XI asr yozma yodgorliklarida esa faol qo‘llana
boshlagan. Ahmad Taroziyning “Funun ul-balog‘a” asari kabi manbalarda
ularning nazariy jihatlari ham o‘rganilgan.

Bobning ikkinchi fasli “Badiiy san’atlarni o‘rganishning nazariy
jihatlari va tasniflash muammolari” deb nomlangan. Avvalo, she’r san’atlari
she’rni shakllantirib, mazmuniga bog‘langan holda go‘zal ifodalar yaratishdek
muhim vazifani bajarish bilan birga so‘z ma’nosiga, so‘z shakliga alohida-
alohida, ba’zan bir vaqtning o‘zida ham ma’noga va shaklga ta’sir ko‘rsata olish
xususiyatiga ega. Aynan ana shu xususiyatlariga ko‘ra ular bir qancha
guruhlarda tasniflab o‘rganiladi.

Hozirgacha badiiy san’atlar A.Husayniy, Y.Is’hoqov, V.Rahmonov, A.
Hojiahmedov, T.Boboyev, Z.Mamajonovlar tomonida turli aspektlarda
tasniflangan. Biz bugungi zamonaviy she’riyatimizda qo‘llanilayotgan badiiy
san’atlarni ilmiy-nazariy jihatdan nisbatan kengroq tasniflangan Y.Is’hoqov va
Z. Mamajonovlar tasnifini qiyosan o‘rganib chiqdik va ulardagi e’tiborga
sazovor joylarini ijobiy baholadik. Yuqorida nomlari keltirilgan musanniflar
tasniflaridan ilmiy tajriba o‘rganib, o‘z nuqtayi nazarimizdan kelib chigqqan
holda, mavzuni chuqurroq o‘rganishda qulaylik tug‘dirishi uchun badiiy
san’atlarni funksional asosiga ko‘ra quyidagicha tasniflashni ma’qul topdik:

1. O‘xshatishga asoslangan san’atlar: intoq, istiora, irsoli masal, laff va
nashr, talmeh, tashbeh turlari, tashxis, tamsil, tazod, tafsir, tafri’, tansiq us-sifot,
husni ta’lil. Bu guruhga kirgan san’atlar yana kichik guruhlarga ajratilib
izohlanishi mumkin: a) shaxslantirib o‘xshatish: tashxis, intoq; b) qarshilantirib
o‘xshatish: tazod, muqobala; d) dalillash va isbotlash orqali o‘xshatish: husni
ta’lil, tamsil;

e) izohlash va sharhlash orqali o‘xshatish: laff va nashr, tafsir; f) omonatga
olib o‘xshatish: istiora; 1) ishora asosida o‘xshatish: talmeh.

2.So0¢z takroriga asoslangan san’atlar: ishtiqoq, mukarrar, qaytarish
turlari, tasdir, tasbe’, raddul matla’, takrir, tarji’, tardu aks, tas’hobih ul-atrof.

3. Ma’noni ta’kidlash, kuchaytirishga asoslangan san’atlar: iyg‘ol,
mubolag‘a (tablig®, ig‘roq, g‘uluv), nido, ruju, takmil, tafrit, tajrid.

4. Turli ifoda usullariga asoslangan san’atlar: iltifot, istitrid, istifhom,
mazhabiy kalomiy, mutazalzil, tajohuli orif, tazyil, tatmum, tafsir.

3 Pycramos A. Hapouituunr Gamunii Maxoparn. — TomkeHT: A1aGuér Ba cansart, 1979. —B. 64.
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5. So‘z va shakl o‘yinlariga asoslangan san’atlar: baroati istihlol, iyhom,
ittifoq, mudavvar, musoviyat tarafayn (murabba’, masnu’), mushajjar,
mujovaza, maqrul- lug‘utayn, mugqatta’, tajnis, talavvun, tavshih, tahakkum,
tag‘yir, shibhi ishtiqoq.

6. Qofiya bilan bog‘liq san’atlar: e’not iyto, irsod, izdivoj, mumosala,
mutarraf, saj, tarse’, tajziya, tashtir, tasri’, tashri’, tajnisli qofiya, tarmih, tavsim,
tasmit.

7. Uslubiy mutanosiblik va matnlararo aloqa asosidagi san’atlar:
igtibos, jam’, jam’u tafriq, jam’u taqsim, tafriq, tanosub, tazmin.

8. Murakkab san’atlar: ibhom, muammo, muaqqgad, kitobat, ta’rix, hijoi
huruf, jam’1 huruf, tajnisli xat.

Albatta, taklif etilayotgan bu tasnif ham mutlag mukammallikka da’vo
qilmaydi va unda ham bahsli o‘rinlar (masalan, tazodning o‘xshatish guruhiga
kiritilishi) bo‘lishi tabiiy. Biroq, ushbu tadqiqot doirasida tashxis va tazod
san’atlarini funksional jihatdan o‘rganishda shunday tasniflash ma’lum
qulayliklar yaratdi. Guruhlarni nomlashda avvalgi tadqiqotchilar (xususan,
Z.Mamajonov) tajribasiga tayanildi. “Qofiya bilan bog‘liq san’atlar” guruhining
nomlanishi esa A.Hojiahmedovning “She’riy san’atlar va mumtoz qofiya”
asaridagi “qofiya san’atlari” tushunchasiga asoslandi.

Badiiy san’atlarni tasniflashdagi muammolarni hal etishda ularga nisbatan
funksional yondashuv muhim ahamiyat kasb etadi. Bu yondashuv san’atlarni
shunchaki ro‘yxatga olish yoki formal guruhlash o‘rniga, ularning badiiy
muloqotni amalga oshirishdagi roli va vazifasi nuqtayi nazaridan gqarashni
taqozo etadi. V.M.Jirmunskiy ta’kidlaganidek, “Jiddiy tahlil u yoki bu badiiy
san’atni qayd etish bilan cheklanmasdan, o‘sha san’atning estetik funksiyasi,
mohiyati, ayni shu san’at nimani ifodalayotganini tushunishni nazarda tutadi”**.

She’riy san’atlarning asosiy estetik vazifalariga tasvirlanayotgan
hodisaning ta’sirchanligini kuchaytirish, o‘quvchida hayrat va zavq uyg‘otish,
manzarani ko‘z oldida gavdalantirish, poetik mazmunni chuqurlashtirish va
badiity qiymatni oshirish kabilar kiradi. Aynan mana shu funksiyalar nuqtai
nazaridan yondashish badiiy san’atlarning mohiyatini chuqurroq anglashga va
ularni tasniflashda aniqroq mezonlarni belgilashga yordam beradi.

Qayd etish lozimki, Z.Mamajonov an’anaviy uch guruhli tasnifni (lafziy,
ma’naviy, mushtarak) tanqid qilib, “san’atlarni lafziy, ma’naviy va lafziy-u
ma’naviy san’atlar sifatida tasniflash hozirgi adabiy-nazariy tafakkur nuqtayi
nazaridan o‘zini oqlamaydi”* degan xulosaga keladi. Nazariy jihatdan bu fikrda
jon bor. Biroq, bizningcha, ta’lim jarayonida, mavzuni dastlabki o‘zlashtirish
bosqichida an’anaviy uch guruhli tasnif o‘zining soddaligi va ko‘rgazmaliligi
bilan ma’lum qulayliklarga ega. Amaldagi ko‘pgina darslik va qo‘llanmalar ham
aynan shu tasnifga asoslanadi. Shu bilan birga, chuqur ilmiy tadqiqotlar uchun
Z.Mamajonov taklif etgani kabi funksional yoki genetik asosdagi tasniflar
samaraliroq bo‘lishi mumkin.

24 }KI/IpMyHCKI/H/I B. M. Beenenue B HI/ITepaTypOBe)j[eHI/Ie Kypc nexiuit. — M.: Dautopuan YPCC, 2004. — C. 425.
> MamaskoHOB 3. YXIIaTHII acOCHIATH IebpHii can’aTIapHUHT Ha3apuii TaBcudu Ba Tacandu. Pancada dannapu
nokropu (PhD) nuccepranmsicu. — ®aprona, 2017. — b. 19.
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Z.Mamajonov T.Boboyevning tasnifini ham tanqid ostiga oladi. Uning
fikricha, T.Boboyev she’riy badiiyatni troplar, san’atlar va figuralarga ajratib,
“masalani metodik tomondan ko‘rgani uchun uning o‘qitishga moslangan
tasnifi... nazariy jihatdan to‘g‘ri emas”, chunki bunda tashbeh, tashxis, istiora
kabi asosiy san’atlar troplar sifatida alohida guruhga chiqarib yuborilgan®°.

Ko‘rinadiki, badiiy san’atlar tasnifi borasida hanuz yagona yondashuv
mavjud emas. Turlicha qarashlarni umumiy maxrajga keltirish, atamalarni
standartlashtirish, aniq va ilmiy asoslangan tasniflarni ishlab chiqish bugungi
adabiyotshunoslik oldidagi dolzarb vazifalardandir. Aynigsa, ta’lim tizimi
uchun mo‘ljallangan darslik va qo‘llanmalarda aniq, izchil va zamonaviy ilmiy
yondashuvlarga asoslangan tasniflarning berilishi muhim ahamiyatga ega.

Shunday qilib, badiiy san’atlarning mohiyati, ularning til imkoniyatlari
bilan bog‘liqligi, tarixiy manbalardagi nomlanish va tasniflashdagi xilma-
xilliklar, janr va she’riy elementlar bilan munosabatidagi noaniqliklar,
shuningdek, bir badiiy birlikda bir necha san’atning qorishib kelishi kabi
masalalar ularni tasniflashda jiddiy muammolar mavjudligini ko‘rsatadi. Bu
muammolarning yechimi badily san’atlarni yanada chuqurroq va tizimli
o‘rganishni taqozo etadi.

Ishning II bobi “Tashxis va poetik obraz” deb nomlanib, unda birinchi
fasl “O¢‘zbek she’riyatida tashxisning tematik tasnifi va o‘ziga xos
xususiyatlari” deb nomlangan.

Birinchi bobda ko‘rib o‘tilganidek, tashxis san’ati o‘zbek adabiyotida
gqadimdan mavjud bo‘lib, mumtoz she’riyatda, asosan, tabiat hodisalari,
jonzotlar va sayyoralarni insoniylashtirish orqali ma’shuga jamolini tasvirlash
yoki falsafiy mushohadalarni ifodalashga xizmat qilgan. Hozirgi o‘zbek
she’riyati namunalarini kuzatish esa, bu san’atning an’anaviy qoliplardan
chiqib, mavzu doirasi kengayganini va yangicha badily funksiyalar kasb
etayotganini ko‘rsatadi.

Xususan, tadqiqot obyekti sifatida belgilangan Abduvali Qutbiddin, Aziz
Said, Vafo Fayzulloh kabi zamonaviy shoirlar ijodida tashxis endi nafagat tabiat
unsurlariga (gullar, o‘simliklar, hayvonlar, qushlar, sayyoralar, tabiat hodisalari,
moddalar, daryolar, daraxtlar), balki predmetlarga (kitob, qog‘oz), inson
a’zolariga (ko‘z, yurak), mavhum tushunchalarga (hislar, tuyg‘ular, orzu-
umidlar) va hatto toponimlarga (shaharlar) nisbatan ham faol qo‘llanilayotgani
aniqlandi. Bu holat tashxis san’atining tadrijini (evolyutsiyasini) to‘liqroq
tadqiq qilish uchun uni mavzu (obyekt) jihatidan yangicha tasniflashni taqozo
etadi.

Shundan kelib chiqib, ushbu tadqiqotda hozirgi o‘zbek she’riyatidagi
tashxis san’atining qo‘llanilish doirasi kengayganini hisobga olgan holda, uni
quyidagi tematik-funktsional guruhlarga ajratib o‘rganish magsadga muvofiq
deb topildi (quyida o‘sha 12 bandlik ro‘yxat va diagramma keltiriladi):

1) Gullar va o‘simliklar tashxisi: atirgul yig ‘lashi, g ‘uncha jilmayishi;

2 MamaxomoB 3. VXmaTuur acocuaru mebpuii can’ aTIapHHHT Hazapuii TaBcudu Ba Tacuudu. Gancada pammapnu
nokropu (PhD) mucceprammscu. — @aprona, 2017. — B. 10.
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2) hayvonlar va qushlar tashxisi: qushlar xabarchi, bulbul kuylashi,

3) sayyoralar tashxisi; quyoshning sochlari, oyning tushi, yulduz garashi;
4) predmetlar tashxisi; og qog ‘ozga dard aytish, kitob bilan do ‘stlashish;
5) tabiat hodisalari tashxisi; osmon yig ‘lar, shamolning o ‘ynashi;

6) inson his-tuyg‘ulari tashxisi; hayajonning o ‘ldirilishi, dard yig ‘lashi;
7) orzu-umidlar tashxisi;umidning daldasi, sevgi yoshlari;armon tug ‘ishi;
8) inson a’zolari tashxisi; ko zlarning qochishi, aldashi, yurak yig ‘lashi;
9) moddalar tashxisi; bulutlarning tush ko rishi; qorning kuylashi;

10) daryolar tashxisi: Amu cho ‘miltirishi, ikki daryo kokil yuvishi,

11) daraxtlar tashxisi: daraxtlarning qo ‘l ushlashishi, qo ‘l uzatishi, shiviri;
12) toponimlar tashxisi: Toshkent quchoq ochishi, Xivaning nolasi.

inson a'zolari o'simliklar
1
gullar qushlar
11 ;
his-tuyg‘ulari tabiat hodisalari
Tashxis
orzu-umidlar predmetlar
€
daraxtlar ~ toponimlar
hayvonlar sayyoralar

Albatta, taklif etilayotgan bu tematik-funksional tasnifni yanada kengaytirish
va mukammallashtirish mumkin. Biroq, ushbu tadqiqot doirasida bunday
guruhlash tashxis san’atini hozirgi o‘zbek she’riyatidagi qo‘llanilish ko‘lamini,
uning an’anaviy obrazlardan qanday yangi ma’no va vazifalar tomon
rivojlanayotganini — tadrijini kuzatishga yordam beradi. Bu esa, o‘z navbatida,
tashxis san’atini poetik obraz yaratishdagi imkoniyatlarini kengroq namoyon etadi.
Zero, tashxis orqali inson sezimlarini tabiat, hayvonot hamda samoviy jismlar
uyg‘unligini yaqqol ko‘rish, tasvirlash va tushunish imkoni tug‘iladi, jonsiz
predmetlarga insoniy hislar berish orqali ijodkor o°‘z his-tuyg‘ulari, qalb
g‘alayonlari va hayratlarini... oshkor etishi, sirlarini ochishi hamda
o‘quvchini rom etishi osonlashadi.

Mumtoz she’riyatda gul (ayniqsa atirgul) va bulbul timsollari oshiq va ma’shuqa
munosabatlarining ramziy ifodasi sifatida barqaror motivga aylangan®’. Hozirgi
shoirlar ham bu an’anaviy obrazlarga murojaat qilishadi, biroq ularga yangicha
ma’no yuklash, kutilmagan vazifalar berish orqali tashxis san’atini tadrijini
namoyon etadilar. Masalan, Aziz Said she’rida an’anaviy timsollar boshqacha
qiyofa kasb etadi:

Atirgul may tashir — mulozim,

" Bexmupsaesa X, 'yx Ba 6ynGyn // Ziyo.uz. 2011 iin, 24 aBrycr.
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Sipohisi sozanda qushlar®.

Bu misralarda an’anaviy “ma’shuga” ramzi bo‘lgan atirgul endi may
tashuvchi mulozimga, oshiq bulbul emas, balki umuman qushlar esa sipohi
sozandalarga qiyoslanib shaxslantirilgani ohorli topilmalardan sanaladi. Bu yerda
tashxis an’anaviy ishqily mazmundan chekinib, ko‘proq bazmiy yoki saroy
hayotiga xos manzarani yaratishga xizmat qilmoqda. Atirgulning qizil rangi
mayga, qushlarning sayrashi musiqaga o‘xshatilishi orqali yaratilgan bu obrazlar
shoirning individual tasavvuri va badiiy mahoratidan dalolat beradi. Bu
tashxisning an’anaviy ramziylikdan yangicha, kutilmagan assotsiatsiyalar
yaratish tomon tadrijini ko‘rsatadi.

Bobning ikkinchi fasli “Tashxis ramziy- majoziy obraz yaratish usuli
sifatida” deb nomlangan. Bobda tashxis poetik obraz yaratishda muhim
vositalardan biri ekanligi ta’kidlanib, uning bu boradagi badiiy imkoniyatlari
o‘rganildi. Zamonaviy she’riyatimizda tashxis asosida yaratilgan betakror poetik
timsollar tahlili ko‘rsatildi. Tashxisning boshqa she’riy san’atlarni (husni ta’lil,
tajohuli orif, tazod) shakllantirishdagi faol o‘rni, o‘xshatish, nido, istiora kabi
san’atlar bilan birga qorishiq qo‘llanilishi ilmiy-nazariy jihatdan asoslandi.

Y.Is’hoqov kitobida tashxis “ramziy o‘xshashlikka asoslanishi” aytilsa,
A.Ho‘jiahmedov esa “tashxis san’ati tashbih uchun asos” ekanligini ta’kidlagan.
Z.Mamajonov bir gqarashda ikkala fikr ham asoslidek ko‘rinishi haqida mulohaza
yuritadi: “Aslida masalaga tarixiy (diaxroniya) aspektida garaganda o‘xshatish
tashxisning asosidir, e’tibor hozirgi holat (sinxroniya) bilan chegara olib olingan
tashxis o‘xshatishning asosidir. Tashxis o‘zida obrazli tafakkur izlarini saqlaydi
va badiiy shartlilikka asoslanadigan usul, obraz sifatida qabul qilinadi.” Hozirgi
zamonaviy she’riyatdagi qo‘llanilgan tashxislar o‘xshatishga asos bo‘lganligini
keltirilgan misollar tasdiglaydi. Gul ochildi gapida ochildini jilmaydi, yig‘ladi
cy3napuga almashtirsakkina, gul shaxsga nisbatan ishlatiladi, jonlantiriladi. So‘z
shaxslashtirilmaguncha, o‘xshatish ham, poetik tasvir ham yuzaga kelmaydi.
Hozirgi o‘zbek she’riyatimizdagi vazn, janr, shakl, mazmun va poetik obraz
yaratish usullaridagi yangilanish o‘tgan asrning 20-30-yillarida faoliyat olib
borgan jadid adabiyoti namoyandalari ijodida kuzatiladi. Buni Cho‘lpon
she’riyati misolida ko‘rish mumkin. U mumtoz she’riyatda an’anaviy gul, bulbul,
tikan obrazlari oshiq, ma’shuga va raqib ma’nosini ifodalagan bo‘lsa, Cho‘lpon
lirikasida ular istibdod iskanjasidagi millat, uning dardiga malham qo‘ymoq
istagan vatanparvar va xalq boshiga adadsiz kulfatlarni yog‘dirayotgan mustabid
tuzum uchligi tarzida talqin etilgan. Cho‘lpon boshlagan yangilanish an’anasini
keyingi avlod shoirlari davom ettirib, she’riyatimizda bir qator yangi poetik
obrazlar yaratishdi. Misol uchun birgina oy obrazini oladigan bo‘lsak, oy
“Qutadg‘u bilig’da — davlat, Bobur lirikasida — vatan va bir qator shoirlar
lirikasida go‘zal yor, ma’shuqa timsoli sifatida gavdalansa, keyinchalik hiylagar
(H Olimjon), oyna (Asqad Muxtor), ilhom parisi, enaga, sirdosh do‘st ( Oy
yig‘lar yo‘rgaklab tunda to‘kilgan daraxtning ismsiz bolalarini. Aziz Said), yo‘l
ko‘rsatuvchi mayoq (Vafo Fayzulloh), ona (Xurshid Davron), ko‘ngil (Oydan

* Aziz Said. Dili gani bedilning? — T.: Yozuvchi, 1996. — B. 27.
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taralmoqda zafar tarona, Abduvali Qutbiddin) kabi poetik timsollar sifatida
tasvirlanadi. “Obrazli qilib aytilgan so‘z kishi ruhini o‘ziga bo‘ysundiradigan
holat kasb etadi.”” Shuning uchun bo‘lsa kerak ayrim she’rlarni xuddi
o‘zimizning qalb torlarimiz chertayotgan nolalarday gqabul gilamiz va tezda yod
olamiz. Shu bilan birga bitta she’r bilan ham uning ijodkorini g‘oyibona yaxshi
ko‘rib qolamiz. Tasavvurimizda o‘sha shoir siymosi o‘zi yaratgan obrazlar,
obrazli lavha-manzaralar kabi yorqin gavdalanib, ongimizda muhrlanib qoladi.

“Obraz — bu ijodkor badiiy-estetik quvvatining qaymog‘i. Obraz shunday
kuchga egaki, unga vaqtning, rasm-rusumning ta’siri deyarli sezilmaydi.
Boshqacha aytganda, zamonlar, dunyoqarashlar va qadriyatlar o‘zgarib
boraveradi. Lekin chinakam poetik obraz keng ma’noda ana shu evrilishlarga
bo‘yin bermaydi.”** Shuning uchun ham badiiy uslubning asosiy signal so‘zi ham
fikrni obrazli bayon etishdir. Har ganday obrazning o‘ziga xos ma’naviy va
tarbiyaviy-estetik jihatlari bo‘ladi. Ana shu jihatlar orqali o‘quvchining ongi
ma’naviy ozuqa oladi, ruhiyati poklanib, dunyoqgarashi kengayadi. Shuning uchun
poetik obraz bizni badiiyatga, go‘zallikka bo‘lgan ishtiyoqimizni yanada
kuchaytiradi.

Poetik obraz o‘z-o‘zicha yashamaydi. U badily g‘oya va ko‘pdan ko‘p
badiiy detallar bilan birgalikda muayyan uzilmas halgani tashkil etadi. Poetik
obraz yaratishda shoir mahoratini namoyon etgan holda bir necha badily
san’atlardan o‘rinli va unumli foydalanadi. Shu o‘rinda shoir Aziz Saidning
“Tungi hikoya” she’ri tahlilini misol tariqasida keltiramiz.

Zamonaviy usulda yozilgan ushbu she’rda tabiat va samovot jismlari orgali
ramziy-majoziy timsollar yaratilganini ko‘ramiz. Ijodkor tafakkur olamining
kengligi, ramziy-ma’joziy obrazlar, hayratomuz ifodalar orqali go‘zal lirik asar
yaratilganiga va yana bir bor so‘z qudratiga, uning cheksiz imkoniyatlari
mavjudligiga guvoh bo‘lish mumkin:

Tun qora aroba yulduz tashiydi,
Ortidan gqolmaydi tilamchi shamol.
Chigirtka jar solar — oling noyob mol,
Kelinchak daraxtlar oshadi devol.”!

Tunda bedor qalb (lirik gahramon qalbi!) hissiyotlarining jilvalanishi, pok
tuyg‘ularga, ezguliklarga to‘la qalbning to‘lg‘oqlaridan bunyod bo‘lgan “yangi
chaqaloq” — she’rning yaratilishi tasviri mohirona ifodalangan.

Bir garashda qora aroba — qora qalam, u yozayotgan so‘zlar-
yulduzlarmasmikan deb o‘ylab qolish ham mumkin. Birinchi misraning
o‘zidanoq qandaydir arava yetaklayotgan odam surati ko‘z oldimizda gavdalansa,
keyingi misralar suratni yanada boyitib, mukammallashtirib boradi. I[jodkor ikki
xil san’atdan unumli foydalanganligi yaqqol ko‘rinadi. So‘z orqali chizilgan
portret. O‘quvchi she’rni o‘qigan sari portretdagi og-qora ranglar uyg‘unlashib
asar mazmuni ochilib, oydinlashib boradi. Lirik asarda lirik gahramon o‘z ruhiy
olamidagi kechinmalariga o‘quvchini manzara-lavhalar orqali oshno etadi:

? 1161 Cuno. Illenp campati. — T. : Fadyp Fynom, 1980. — B. 47.
0 Vyr6ex Xammam. Pyxuu yitrorysun cy3. — T. : Turon zamin ziyo, 1997. — B. 42.
31 Asuz Caun. Bakr mamsuu. — T.: Akademnashr, 2021. — B. 224.
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Savdogar bu osmon so‘rar daraxtdan
Ko‘ylagi yashirgan olmalarini.

Oy yig‘lar yo‘rgaklab tunda to‘kilgan,
Daraxtning ismsiz bolalarini.

“Obrazning kuchi, jozibasi yana shundaki, u shoir ifodalamoqchi bo‘lgan
fikr, his-tuyg‘u va kechinmani ma’no jihatidan tovlantirib beradi**. Yuqoridagi
she’rda xuddi shunday so‘zning ma’no jilolanishi estetik zavq hamda
ta’sirchanlik xususiyatiga ega.

She’rda tun obrazi mahorat bilan yaratilgan. Arava ham, aravakash ham —
tun. Qop-qora aravada habash aravakash yulduz tashiydi. Yulduz tashiyotgan
aravakash zim-ziyolikdan ko‘rinmaydi, aravaning harakatlanishidan va uning
yulduzlarga to‘laligidan aravakash ham qop-qora libosda va o‘zi ham qora tanli
ekanligini zukko o‘quvchi anglab olishi uncha qiyin emas. Yodimizga darhol
o‘zbek xalq ertaklaridagi tunda qaroqchilarning saroy xazinasidagi oltin-kumush
va dur-u javohirlarni o‘marishi epizodi tushadi va tun ijodkorning o‘y-xayollarini
o‘g‘irlayotgan garoqchiga qiyoslanayotgani ma’lum bo‘ladi.

Ikkinchi misrada ortidan qolmaydi tilamchi shamol misrasida yulduzlardan
berishini tilanayotgan shamol obrazi kiritilgan. Aravakashdan dur so‘rayotgan
tilamchi shamol go‘yo qaroqchilarning o‘g‘riligiga guvoh shaxs, unga ham
yulduzlardan (dur-javohirlardan) berishmasa, ularni sotishini aytmoqchiday
ko‘rinadi.

Tilamchi shamol — orzu-istaklar timsoli. Ular doim so‘z tashiyotgan ilhom
parilarining ortidan chopishi, chigirtkaning jar solishi, kelinchak daraxtlarning
devor oshib qgarashi orqali she’rda sirli ohang, betakror tasvir va mukammal
ramziy-majoziy obrazlar galereyasi yaratilgan desak o‘rinli bo‘ladi.

Badily san’atlar tizimida faol qo‘llaniladigan san’atlardan biri sifatida
tashxis she’riy san’atlar tizimida o‘ziga xos o‘ringa ega. Bu san’at imkoniyatlari
orqali lirik asarlarda ramziy-majoziy obrazlar yaratiladi, emotsional his-tuyg‘ular
kuchaytirilib, ta’sirchanlik, sirlilik qirralari oshiriladi, badiiylikni yuzaga
keltirishda muhim rol o‘ynaydi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Hozirgi o‘zbek she’riyatida tazod
san’atining tadriji va badiiy-uslubiy vazifalari” deb nomlanadi. Bobning
birinchi fasli “Tazodning an’anaviy talqindan zamonaviy psixologik-falsafiy
talqgingacha tadriji.” tarzida belgilangan. Baytda ma’no jihatidan bir-biriga
qarama-qarshi bo‘lgan so‘zlarni qo‘llash san’ati tazod deyiladi. She’riyatimiz
tarixiga nazar solsak, ilmiy badi’ga oid manbalarda tazod san’ati turli nomlar
bilan nomlanganligi qayd etilgan. Umar Rodiyoniyning “Tarjimon ul-balog‘a”
(X1 asr), Toj al-Halaviyning “Daqoyiq ush-she’r” (14-asr), Sharafiddin
Romiyning “Haqoyiq ul-hadoyiq” (14-asr) asarlarida mutazod, Rashididdin
Vatvotning “Hadoyiq us-sehr” (12-asr), Ahmad Taroziyning “Funun ul-balog‘a”
(1436-1437), Husan Voiz Koshifyning “Badoyi’ ul-atkor” (15-asr) asarlarida al-
mutazod, Shams Qays Roziyning “Al-Mo‘jam” (1218-1233), Hamididdin
Najotiyning “Risolayi feruziy” (14-asr), Ibn Sino “She’r san’ati”, Xalil ibn

32 Viyr6ex Xamaam. Pyxuu yitrorysun cy3. — T. : Turon zamin ziyo, 1997. — B. 44.
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Ahmad, Atoullo Husayniy asarlarida mutobiga, Shams Faxriy Isfahoniyning
“Me’orty Jamoliy” asarida esa al-ittizod, “Aruzi Humoyun”, “Jam’i muxtasar”,
“Ilmi badi’ dar zaboni forsiy” kabi asarlarda fazod istilohlari bilan berilgan.
“Tazodning ta’rifi masalasida barcha mualliflarning fikri bir-biridan deyarli farq
qilmaydi. Masalan, Rashididdin Vatvotda “bu san’at shundan iboratki, kotib yoki
shoir nasr yoki nazmda (ma’no jihatidan) bir-biriga zid bo‘lgan so‘zlarni
keltiradi: issiq va sovuq, yorug‘ va qorong‘i, qo‘pol va nozik, qora va oq kabi.”
“Aruzi Humoyun’da: “Taboq yoki tazod shuki, so‘zlovchi o‘z gapida ma’no
jihatidan bir-biriga zid bo‘lgan so‘zlarni zikr etadi.”

Birinchi bobda tahlil qilinganidek, tazod san’ati o‘zbek adabiyotida qadimdan
mavjud bo‘lib, xalq og‘zaki ijodidan (“yaxshi-yomon”, “bor-yo‘q”) tortib, mumtoz
she’riyat cho‘qqilarigacha (Navoiy, Bobur) chuqur falsafiy va badiiy-estetik
vazifalarni bajargan. Mumtoz she’riyatda tazod asosan oshig-ma ’shuga (men-sen),
zulf-yuz (qora-oq), visol-hijron kabi an’anaviy badiily ziddiyatlar orqali falsafiy-
didaktik mazmunni ifodalashga xizmat qilgan.

Hozirgi o‘zbek she’riyatida esa bu san’atning tadriji kuzatiladi. Zamonaviy
shoirlar 1ijodida (A.Qutbiddin, A.Said, V.Fayzulloh) tazod an’anaviy ishqiy
mavzulardan kengayib, ko‘proq lirik gahramonning ichki ruhiy ziddiyatlarini,
shaxs va jamiyat, inson va taqdir, borliq va yo‘qlik o‘rtasidagi falsafiy-ekzistensial
qarama-qarshiliklarni ifodalashning yetakchi badiiy usuliga aylandi. Bu bobda
tazod san’atining hozirgi she’riyatda ana shunday yangicha poetik mazmun va
obraz yaratishdagi o‘ziga xos xususiyatlari tahlil etiladi. Yangi o‘zbek lirikasida
boshdan oxir tazod san’ati asosiy vosita sifatida yozilgan dilbar she’rlar yaratilgan.
Shunday she’rlardan biri sifatida Vafo Fayzullohning “Uch jazo” she’rini misol
tariqasida tahlil qildik. She’r uch banddan iborat bo‘lib, 4 + 5 = 9 shaklida
turoglangan barmoq vaznida yozilgan.

Beomon qish meni siyladi,

Lolalarni chigdim tush ko‘rib.

Nahot bahor endi qiynaydi,

Dorga tortar ismim xush ko‘rib... (5.9; 47-b.)

She’rning har bandida tazod san’ati orqali ohorli ifodalar, yangicha uslub
hamda o‘ziga xoslik kasb etganini ko‘ramiz. Bahor sog‘inch timsolida gavdalanib,
Vatandan uzoqda yurgan lirik gahramonni sog‘inch qiynaydi. Odatda bizni bahor
emas, qishning izg‘irinli kunlari, sovug‘i qiynaydi. Bu yerda aksincha qish lirik
gahramonni siylab, bahor qiynamoqda. Qishning siylovi tushiga lolalarni kiritgani.
Qish bo‘yi o‘z ishi, tashvishlari bilan ovora bo‘lib, bahor kelishi bilan inson
ruhiyatida, qalbida yangilanish yoki ishq paydo bo‘lishiga ishoradir. Bahor —
yasharish, go‘zallik, ishg-muhabbat fasli. Muhabbat esa vafosi bilan go‘zal,
jjodkor o‘z ismining dorga osilishi ma’nosiga e’tibor garatsak, dorga tortmoq
birikmasi o ‘Idirmoqg va ismni dorga ilib, yoyib qo ‘ymog ma’nosi orqali chiroyli
so‘z o‘yini qilganini ko‘ramiz. Bir so‘zni ikki ma’noda qo‘llash san’ati esa iyhom
deyiladi. Bahor xush ko‘rgan ism — vafo, shoirning ismi ham Vafo. Bunday nozik
qochirimli ifodani keyingi bandda ham uchratamiz. Bandning umumiy mazmuni
quyidagicha: sovuq yurtda ona yurtini qo‘msagan shoirni sog ‘inch qiynaydi. Shoir
qish va bahor poetik obrazlari vositasida zamon hamda makon uyg‘unligini
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ifodalar ekan, o‘z ruhiyati evrilishlarini, vatanga bo‘lgan, yaqinlariga bo‘lgan
so‘inchini shu tarzda tasvirlaydi.

Tazodning bunday yangicha, falsafiy-psixologik mazmun kasb etishi
Abduvali Qutbiddin ijodida ham yaqqol namoyon bo‘ladi. Shoir ko‘pincha
borligdagi ikki ziddiyatli kuchni yoki holatni to‘qnashtirish orqali inson qismati
haqidagi mushohadalarini bayon etadi:

Biri — KUNDUZ, biri — KECHADIR,

Biri — HAYOT, biri — O‘LIMDIR...

Biri — KO‘Z YOSH, biri —- KULGIDIR... ...

Ikkisi ham she’rdir, shoirdir,

Ikkisi ham bitta taqdirdir™.

Bu o‘rinda kunduz-kecha, hayot-o ‘lim, ko z yosh-kulgi kabi klassik tazodlar
keltirilib, ularning barchasi “bitta taqdir” ekani aytiladi. Ya’ni, tazod bu yerda
ziddiyatlarni ajratish uchun emas, balki ularning yaxlitligini, bir-birisiz mavjud
bo‘la olmasligini (dialektik birlik) isbotlashga xizmat qilmoqda. Bu, o‘z navbatida,
tazodning an’anaviy qo‘llanilishidan farqli o‘laroq, uning falsafiy umumlashma
yasash vazifasi kuchayganini ko‘rsatadi.

Abduvali Qutbiddin ijodida ijtimoiy-axloqiy tazodlar kuchli. Uning “Baxtli
yil” to‘plamidagi ko‘plab she’rlarida shaxs va olamon, poklik va riyokorlik
qarama-qarshi qo‘yiladi. Masalan, “Subhidam” she’rida:

Subhidam edi u,

Fursatga cho‘ri,

Siynasin tutardi to‘ymas

Bog‘larga...”

Bunda Subhidam (poklik, bokiralik, yangilik ramzi) va Fursat (o‘tkinchi,
dunyoviy, ochko‘z hoyu-havaslar ramzi) bir-biriga zid qo‘yiladi. “Subhidam”ning
“Fursatga cho‘ri” bo‘lishi — ideallarning moddiylik oldida mag‘lub bo‘lishi,
poklikning toptalishi haqidagi ijtimoiy fojiadir. Bu yerda tazod ikki mavhum
tushunchani shaxslantirish orqali yanada kuchaytirilgan.

Hozirgi o‘zbek she’riyati tadrijining yana bir muhim jihati shundaki, mumtoz
she’riyatdan ma’lum bo‘lgan an’anaviy tazod juftliklari (kecha-kunduz, osmon-
yer, gul-tikan) saqlanib qolgan holda, ularga yangicha, kutilmagan falsafiy-
psixologik ma’nolar yuklanmoqda. Masalan, kecha-kunduz (tun-kun) tazodi.
Mumtoz she’riyatda bu ziddiyat asosan zulf~yuz (yorning qora sochi va yorug*
yuzi) yoki hijron-visol (ayriliq tuni va visol kuni) ma’nolarida kelgan.

Aziz Saidning “Tungi hikoya” she’rida esa bu tazod butunlay yangicha,
murakkab ramziy-majoziy mazmun kasb etadi:

Tun qora aroba yulduz tashiydi,

Ortidan qolmaydi tilamchi shamol. ...

Oy yig‘lar yo‘rgaklab tunda to‘kilgan,

Daraxtning ismsiz bolalarini™.

3 Kyréummmn A. Bop. — T.: Fadyp Fymom, 2011. — B. 11-12.
** Kyréummmn A. Baxtmn itnn. — T.: Anabuér a cansar, 1991. — B. 35,
3% Caup A. Baxr mamswm. — T.: Akademnashr, 2021. — B. 224.

22



Bu she’rda Tun an’anaviy hijron yoki zulmat ramzi emas. Aksincha, u
“yulduz tashiydigan” (ilhom, g‘oyalar keltiruvchi) ijod va yaratuvchilik pallasiga
aylangan. Unga zid qo‘yilayotgan Kunduz (she’rda tilga olinmasa-da) esa oddiy,
maishiy, ilhomdan xoli bo‘lgan voqelikdir. Shuningdek, Tun bir vaqtning o‘zida
“Daraxtning ismsiz bolalari” (tashlandiq go‘daklar yoki qog‘ozga tushmagan
she’rlar) tug‘iladigan fojiaviy makon hamdir. Ko‘rinadiki, hozirgi she’riyatda Tun
obrazi “yomon” yoki “zulmat” degan bir yoqlama bahodan xoli bo‘lib, unga ijod
va fojia kabi ziddiyatli falsafiy ma’nolar yuklatilgan. Bu — tazod tadrijining yorqin
namunasidir.

Bobning ikkinchi fasli “Tazodni yuzaga Kkeltiruvchi omillar hamda uning
lingvopoetik xususiyatlari” deb nomlanadi.

Yoqubjon Is’hoqovning “So‘z san’ati so‘zligi” kitobida ma’naviy san’atlar
guruhiga kiritilgan tazod V. Rahmonovning “She’r ilmi ta’limi” qo‘llanmasida,
Nargiza To‘lonovaning filologiya fanlari nomzodlik dissertatsiyasida lafziy
san’at deb ta’riflangan. Atoullo Husayniyning “Badoyi’ us-sanoyi” kitobida tazod
mutoqiba tarzida berilib, mushtarak san’atlar gatoridan o‘rin olgan. Ya’ni ham
lafziy, ham ma’naviy san’atlarga mansub san’atlar sirasiga kiritilgan. Filologiya
fanlari nomzodi Dilnavoz Yusupovaning “Aruz vazni qo‘idalari va mumtoz
poetik asoslari” o‘quv qo‘llanmasida ham mushtarak san’atlar qatoridan o‘rin
olgan. Mana shunday turlicha tasniflanishlar tufayli bo‘lsa kerak, ko‘pgina
mualliflarning maqola va tadqiqotlarida tazod san’atining qaysi guruhga kirishi
ko‘rsatilmay ketilgan. Bizningcha, ham shakliy, ham ma’naviy xususiyatlarga
ega tazod mushtarak san’atlar qatoridan joy olishi e’tirozsiz o‘rinlidir.

Tazodning har xil guruhlarda tasniflanishi quyidagi jadvalda ko‘rsatildi:

Ma’naviy Lafziy Mushtarak
T. Boboyev° V. Rahmonov’’ A. Husayniy™®
Y. Is’hoqov *’ A. Hojiahmedov™ D. Yusupova®
X. Umurov* N. To‘lonova™ E. Niyozmatov

Tazodning imkoniyatlari kengligi, uni yuzaga keltiruvchi omillar ko‘pligi
uchun ham undan mukammal va hayratlanarli tasvirlar yaratish mumkin. Shakl va
ma’no jihatidan tazodni yuzaga ketiruvchi birliklar quyidagi chizmada
ko‘rsatilgan:

3% Bo6oes T. Illenp mimu tabmumu. — T.: Ykurysun,1996. — b. 83.

37 Paxmonos B. Illenp canbariapu. —JIennnoGon, 1972. —B. 245.

¥ Aroymno Xycaitauii. Banoitiby-c-canoiins. Ambek Pycramos tapxumacu. — T.: Fadyp Fymom, 1981. — B. 225.
3% YexoxkoB E. Cy3 canpatu cysmurn. T.: V36ekucron, 2014. b. 191.

40 Xoxknaxmenos A. lebpuit canbvariap Ba mMymTo3 Kodus. — T.:. Illapk Hampuér-marbaa KOHIEpPHH OOII
Taxpupusaty, 1998. — b. 84.

*! Yusupova D. Aruz vazni qoidalari va mumtoz poetika. — T.: Ta’lim-media, 2019. B. 171.

2 Ymypos X. Anabuér kouganapu. — T.: Vkurysun, 2002. — B. 42.

BTynonosa H. M. Xosupru V36ek mespusitiaa Gaauiii caHbaTIAPHHHT ITHCOHHM-ycnyOuit tTaxmumn (IllaBkat
Paxmon, Asam Ykram, k601 Mupso mespusti muconnaa). ®utor.dan.zoms. auce. — T, 2009. — B. 146.
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mavhum so‘zlar narsa-buyum
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o‘rin-joy
4
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belgi-xususiyat - Tazod :
’ inkor-tasdiq
10 6
salbiy-ijobiy harakat
9, ‘ 7
shaxslar " g rang-tus

maza-ta’'m

Oldingi  boblarda tashxis san’atining ichki tematik tasniflab
chigqanimizday, tazod san’atini ham xuddi shunday tasniflab yuzaga kelish
omillarini o‘rganishni magsadga muvofiq deb bildik.

Narsa-buyumlar (kontekstda): qog‘oz-qalam, o‘q va yoy;

belgi — xususiyatlar:

a) bo‘yoqsiz holda: yaxshi-yomon, xunuk-chiroyli, baxil-saxiy;

b) bo‘yoqdor holda: xunuk-go‘zal, hurligo-badburush;

miqdor-daraja: oz-ko‘p, kam-mo‘l;

holat: issig-sovuq, baland-past;

harakat va holat: kuldi-yig‘ladi, bordi-keldi, xafa bo‘ldi-sevindi;

shaxslar: shoh-gado, oshig-ma’shuqa, do‘st-dushman;

shaxs nomlari: Farhod — Husrav, Muso — Fir’avn, Alpomish — Ko‘kaldosh,
Tohir — Qorabotir, Jaloliddin — Chingizxon, Muso — Firavn, Axuramazda —
AXriman;

paytni bildiruvchi sozlar: yoz-qish, bahor-qish, kecha-kunduz, erta-kech;

o‘rin-joy bildiruvchi so‘zlar: ichkari-tashqari, oldida-orqasida, yer-osmon
ustida-pastida;

mavhum tushunchalar: Orzu-armon, sadogat-xiyonat, erk-tutqunlik;

maza-ta’m: achchig-chuchuk, shirin-achchiq, taxir-xushta’m.

Hozirgi o‘zbek she’riyatida bu san’atning o‘ziga xos qirralari yana-da keng
qo‘llanib, go‘zal namunalari yaratilyapti. Buni she’riyatga endigina kirib kelgan
yosh shoirlar 1jodidagi o‘ziga xos, betakror tasvirlar misolida ham bemalol ayta
olamiz.

She’riy san’atlarni yuzaga keltiruvchi vosita — til, tilning cheksiz
imkoniyatlaridir. Masalan, tazod (qarshilantirish) san’ati tilda qarama-qarshi
ma’noli so‘zlar borligi sabablidir. Shunga o‘xshash barcha badiiy san’atlar
zaminida tilning vosita va imkoniyatlari turadi. Bu degani tildagi barcha
vositalar badily san’atlarni yuzaga keltiravermaydi. Bu jarayonda faol
qatnashadigan hamda qatnashmaydigan lisoniy vositalar bo‘lishi aniq. Bu har
qanday tilning o‘ziga xos xususiyatlaridan biridir. Shu o‘rinda hozirgi o‘zbek
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she’riyati misolida ularning tazod san’atiga ham aloqador jihatlarini aniqlab,
imkon gadar tahlil qilish ahamiyatlidir.

Antonimlar — tazod san’atini yuzaga keltiradi. Tazod san’atiga misol
tariqasida berilgan barcha misollarda gqarama-qarshi ma’noli so‘zlar yo ma’no
jihatidan, yo shakl jihatidan, ba’zan ham ma’no va shakl jihatidan bir vaqtning
o‘zida tazodni shakllantirgan.

Abduvali Qutbiddin

Xoin 0‘z shohini tutib gamadi,
Tojni olib berdi yalangoyoqqa™*.

Yassaviy tilidan tangriga nola qilib aytilgan she’ridan olingan ushbu
misralarni tushunish uchun she’rni to‘liq o‘qish kerak. Shoir an’anaviy antonim
so‘zlardan foydalanib, tazodning o‘ziga xos namunasini yaratgan. Bu parchada
gadoning ma’nodoshi yalangoyoq so‘zini qo‘llagan.

Mayli, qor, yomg‘ir yog*‘sin,
U dilga bas kelolmas.
Dilimdagi yorug‘likni
Zulmat tortib ololmas®.

Yuqgoridagi misralarda yorug‘lik va zulmat qarshilantirilgan. Lirik
qahramonning dilidagi yorug‘lik — kelajakka ishonch, ezgulik, umidni hech
qanday salbiy holatlar, yomonliklar tortib ololmasligi ta’kidlangan. Haqiqatan
ham dildagi imonni, ishonchni boshqalar tomonidan yo‘qqa chiqarib bo‘Imaydi.
Tarix va adabiy jarayon uyg‘unligi, lirik qahramon hissiyotlari, ruhiyati aks
etgan misralarda mavhum so‘zlar insoniylashgan. Birinchi misradagi qor,
yomg‘ir obrazlari qayg‘u, kulfat ma’nosini anglatadi. Lirik qahramon har
qanday musibat, kulfat , zulmat ko‘nglimni cho‘ktirolmaydi, ruhimni
tushirolmaydi va ishonchimni, orzu-umidimni tortib ololmaydi deb
ta’kidlayapti.

Asosdosh so‘zlar ishtiqoq san’atini yuzaga keltiribgina qolmay, quyidagi
misoldagidek ular o‘zaro qarama-qarshi ma’nolarni ham yuzaga keltiradi:

Visol xavfi borar kamayib,

Xavfsizlikdan dahshatga cho‘mdim.

Bu ne o‘yin, bu ne tamoyil

Xavfsiz ko‘ngil badbaxt va bo‘m-bo*sh*.

Bu yerda asosdosh so‘zlarning o‘zida ham zidlik borligi ko‘rinadi. Xavf va
xavfsizlik so‘zlari tazodni yuzaga keltirgan. Band mazmunini zid ma’noli
so‘zlar orqali ochish, tushunish qiyinchilik tug‘dirmaydi. Birinchi misradagi
“visol xavfi” — uchrashuv, ikkinchi misradagi “xavfsizlik” — sensizlik, ya’ni
firoq, ayriliq ma’nolarini anglatsa, to‘rtinchi misradagi “xavfsiz” sevgisiz
ko‘ngilning badbaxt va bo‘m-bo‘sh idishga qiyoslanishi ham mumtoz she’riyat
tasvirlariga hamohangdir.

Ko‘p ma’noli so‘zlar, ya’ni so‘zni ikki ma’noda qo‘llash — iyhom san’atini
yuzaga keltiradi. Iyhom arabcha “shubhaga solish”, “adashtirish” degan

* Kyroummn A. Cy3 yamann. — T.: Akagemuanp, 2020. — B. 30.
* Cann A. FoitnGman mycr 6unan cyxbarap. — T.: Sluru acp aBnoau, 2001. — B. 28.
4 Cann A. Bakr mamsmnm. — T.: Axanemuanip, 2021. — b. 43.
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ma’nolarni anglatadi va bunda ijodkor bir so‘zni ikki ma’noda mahorat bilan
qo‘llaydi. So‘zning birinchi zohiriy ma’nosi chalg‘ituvchi, adashtiruvchi
ma’nosi bo‘lsa, ikkinchisi asosiy shoir fikrini ifodalaydi, uning bu so‘zni
qo‘llashdan asl magsadi ham shu bo‘ladi.

Bemor bahor azang tutdi,

Yer qa’rida ko‘m-ko‘k dalang®’.

Vafo Fayzullohning bu misralarida bahor so‘zi ikki ma’noda: biri ko‘z
yosh to‘kib yig‘layotgan (yomg‘irli) bahor. Aza kuylagi ham ko‘k rangda
bo‘lishiga ishora ham tasvirlangan. Ikkinchisi bemor so‘ziga birikkan holda kuz
faslini bildiryapti. Bemor bo‘lish uchun sarg‘ayish (yuzning sarg‘ayishi), shoir
yam-yashil yaproqlarning kuzda sariq tusga kirishini nazarda tutib, so‘z
o‘yiniga asoslanib, mazmuniy zidlikni yuzaga keltirgan. Ikkinchi misradagi
ko‘m-ko‘k dalaning yer qa’rida ekanligi ham gap kuz haqida borayotganini
ko‘rsatadi. Bunday so‘z o‘yinlariga boy lirik asarlarning yaratilayotganligi
yangi o‘zbek she’riyatining yutuqlaridan hisoblanadi.

Sifatlovchi aniqlovchilar ham uyushib, tazodni yuzaga chigarishi kuzatildi:

Xurligo goh badburush lahzalar o‘tib bitar,
Momo tilla supurgi, kumush kul olib o‘tar. *

Birinchi misrada sifatlovchi bo‘lib kelgan so‘zlar ayni vaqtda garama-
garshi ma’noli bo‘lganligi sababli bir vaqtning o‘zida tazod va sifatlash hosil
bo‘lgan. Ikkinchi misradagi tilla hamda kumush so‘zlari ham mazmun jihatidan
tazodga o‘xshasa-da, bu yerda birikma bilan birga anglatgan ma’nosiga e’tibor
qaratiladi. O‘tgan va o‘tayotgan yillar, umrlar momo obrazi orqali tasvirlangan.
U olib o‘tayotgan “tilla supurgi” — kuz fasliga, “kumush kul” — qish fasliga
qiyoslangan.

Arab harflari — kitobat san’atini hosil qiladi. Bu san’at harf san’atlari,
harfiy san’atlar deb ham yuritiladi. Yor a’zolari arab alifbosidagi harflari
shakliga o‘xshatilib tasvirlanadi.

Sevganimcha alifdek edi bastim,
Dolman endi bormidi menda gasding?®

Tik va egik ma’nolarini anglatgan bu harflarda zidlik quyidagi ma’nolarda
namoyon bo‘ladi: to‘g‘ri hamda egri; yosh, navqiron va keksa, nuroniy;
kelishgan, chiroyli — egilgan, beso‘nagay. Demak, alif va dol harflari ma’no
jihatidan tazod san’atiga yorqin misol hisoblanadi.

O‘zbek she’riyatida tazodning poetik obraz yaratish va poetik mazmun
ifodalashdagi ahamiyati, faol qo‘llanilishi, mumtoz adabiyotdan hozirgi zamon
she’riyatigacha bo‘lgan davrdagi tadriji imkon qadar tahlil qilindi. Ko‘rib
chiqilgan she’r misralaridagi tazodlar faqatgina shakliy go‘zallik, mazmun
ifodasi bo‘lmasdan, lirik asar qismlarining mantiqiy bog‘lovchi vosita vazifasini
ham bajaradi.

XULOSA

47 dainzynnox B. Ok maitnak. — T.: Agabuér, 2020. — B. 63.
*® Qutbiddin A. So‘z chamani. — T.: Akademnashr, 2020. — B. 33.
* Bago Paiizymnox. Ok naiinak. — T.: Myxappup, 2020. — B. 134.
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Tashxis va tazod san’atlari o‘zbek badiiy tafakkuri uchun qadimiy va
uzluksiz hodisa ekani aniglandi. Ularning ilk kurtaklari qadimgi turkiy yozma
yodgorliklar, xalq og‘zaki ijodi va Qur’oni Karimda uchrab, mumtoz adabiyotda
yuksak badiiy-estetik vazifalarni bajargan.

1. Mumtoz adabiyotda tashxis va tazod san’atlarining qo‘llanilishi, asosan,
bargaror an’anaviy obrazlar tizimi bilan bog‘liq bo‘lgan. Tashxis ko‘proq tabiat
unsurlarini (gul, bulbul, oy, quyosh) ma’shuga go‘zalligiga qiyoslash orqali
jonlantirishga xizmat qilgan bo‘lsa, tazod, asosan, oshig-ma’shuga (men-sen),
zulf-yuz (qora-oq) kabi axloqiy-didaktik ziddiyatlarni ifodalashga yo‘naltirilgan.

2. Badiiy san’atlarni o‘rganishning nazariy-metodologik asoslari tahlili
shuni ko‘rsatdiki, ularni tasniflashda hanuzgacha izchil bir tizim mavjud emas.
Atamalarning xilma-xilligi, tasniflash mezonlarining noaniqligi (ma’naviy,
lafziy, mushtarak; funksional; genetik), janr va she’riy elementlarning san’atlar
qatoriga qo‘shilib ketishi kabi muammolar aniqlandi.

3. Mavjud tasniflarning qiyosiy tahlili hozirgi o‘zbek she’riyatidagi tadrijiy
o‘zgarishlarni to‘liq aks ettirmasligini ko‘rsatdi. Shundan kelib chiqib, tadqiqot
uchun tashxis va tazodni majoz va o ‘xshatishga asoslangan san’atlar sifatida
qabul qilish va ularni funksional asosda o‘rganish asosiy metodologik tamoyil
sifatida belgilandi.

5. Tashxis san’atining hozirgi o‘zbek she’riyatidagi qo‘llanilish obyekti
(predmeti) tadrijiy jihatdan kengaygani aniqlandi. An’anaviy tabiat unsurlari
bilan bir qatorda, zamonaviy shoirlar ijodida mavhum tushunchalar (sukunat,
xayol, dard, xiyonat), inson a’zolari (yurak, ko ‘z) va toponimlar (Samarqand,
Toshkent) ham faol shaxslantirilmoqda. Bu holatni tizimlashtirish maqgsadida 12
guruhdan iborat tematik-funksional tasnif ishlab chiqildi.

6. Tashxisning badiily vazifasi (funksiyasi) chuqurlashgan. An’anaviy
she’riyatda ma’shuga jamolini tasvirlash yoki didaktik mazmun ifodalashga
xizmat qilgan bu san’at, hozirgi she’riyatda lirik gahramonning ichki dunyosini,
uning murakkab ruhiy holatlarini va ekzistensial iztiroblarini (yolg‘izlik, taqdir)
badiiy tadqiq etish vositasiga aylangan.

7. Tashxis zamonaviy poetik obraz yaratishda tizim yasovchi
(strukturoobrazuyumiy) xususiyat kasb etgan. Tahlillar shuni ko‘rsatdiki, bir
nechta tashxislar zanjiri orqali bir vaqtning o‘zida ham tasviriy, ham psixologik,
ham ijtimoiy-falsafiy qatlamlarga ega bo‘lgan yaxlit, ko‘p qatlamli ramziy-
majoziy obraz yaratilmoqda.

8. Tashxis san’atining hozirgi she’riyatda boshqa san’atlar, ayniqsa, nido
(murojaat) bilan sinkretik (qorishiq) holda kelishi kuchaygan. Lirik
qahramonning jonsiz predmetga ("Ey ko‘ngil...", "Qizg‘aldog‘im...") murojaat
qilishi uni avtomatik ravishda shaxslantiradi va bu orqali shoirning "ruhoniy
suhbat"ga ehtiyoji ifodalanadi.

9. Tazod san’ati ham tadrijga uchrab, uning badiiy vazifasi an’anaviy
axloqiy-didaktik ziddiyatlardan (yaxshi-yomon) falsafiy-ekzistensial qarama-
qarshiliklarni (shaxs-jamiyat, borlig-yo‘qlik) ifodalashga qarab rivojlangan.
Tazod hozirgi she’riyatda ziddiyatlarni shunchaki ko‘rsatish uchun emas, balki
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ularning dialektik birligini ("bitta taqdirdir") ta’kidlash uchun ham xizmat
qilmoqda.

10. Mumtoz adabiyotdagi "men-sen" muqobili hozirgi she’riyatda yangicha
talqinlar topgan. U an’anaviy oshig-ma’shuga munosabatidan tashqari, ichki
psixologik bo‘linish (lirikk "men" va uning ideali "sen" o‘rtasidagi ziddiyat),
ijtimoiy-falsafiy to‘qnashuv ("men" — ijjodkor va "sen" — o‘quvchi/jamiyat) kabi
yangicha, murakkab ma’nolarni ifodalashga yo‘naltirilgan.

11. Tazodning lingvopoetik asoslari kengaygani kuzatildi. Hozirgi shoirlar
nafagat til tizimida mavjud bo‘lgan (nokontekstual) antonimlardan, balki
ko‘proq she’riy matn doirasidagina ziddiyat hosil qiluvchi kontekstual
tazodlardan (masalan, bekat — karvon, tikan — qopgoq) foydalanish orqali
kutilmagan, yangicha falsafiy obrazlar yaratish mahoratini namoyon etmoqda.

12. Tashxis va tazod san’atlari hozirgi o‘zbek she’riyatida o‘zaro yaqin
aloqada, ba’zan bir badiiy birlik ichida qorishiq holda kelib, bir-birining
ta’sirini kuchaytiradi. Ular an’anaviy badily vositalar bo‘lishiga qaramay,
zamonaviy shoirlar ijodida yangicha mazmun va shakl kasb etib, zamonaviy
insonning murakkab ichki dunyosini va borliq haqidagi ziddiyatli
mushohadalarini ifodalashning faol va samarali usullari sifatida izchil tadrijda
davom etmoqda.
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BBEJAEHUE (anHoTanus gucceprauuu a1okropa ¢puiaocopuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh BOCTPEOOBAHHOCTh TEMbI JUCCEPTAIMU Y30EKCKas M033us,
BHECIIasi CBOCOOpa3HbIH U OrPOMHBIA BKJAQJA B COKPOBUIIHHMIYY MHPOBOii
KJIACCUYECKOI JIMTepPaTyphl U 00Jajaromiasi 60raTbiM UCTOPUYECKUM HACJICIUEM,
MOCTOSSHHO ~ Pa3BUBA€TC M COBEPIIEHCTBYETCSA, 00Oramasich  SI3bIKOM,
XYZ0’)KECTBEHHBIM CBOEOOpa3ueM, CTHIISIMH, COJEPKATENbHBIMU U (OpPMaJIbHBIMU
U3MEHEHUsIMU. B JTOCTMKEHUM HBIHEIIHErO pacliBeTa COBPEMEHHOW Y30eKCKOM
MOA3UM HApsiAy C TBOPLAMHU YYacCTBYIOT M JIMTEPATYPOBEIbI, KOTOPbIE CBOMMU
HAay4YHO-TEOPETUYECKUMU  U3BICKAHUSIMHU, HAy4YHbIMM W  NPAKTUYECKUMU
nocoOusiMH, OpOIIOpaMU U CTAThSIMH, MOCBSIICHHBIMU HOBBIM HJESM, HOBBIM
TpaHchopMalMsIM U MU3MEHEHHUSM, BHOCST BKJIAJA B JajbHEHIIee pa3BUTHE ITOU
00JacTH.

B MHpOBOM IHTEpAaTypOBENEHUH BAKHOE TEOPETHUYECKOE 3HAYEHHWE UMEIOT
MCCIIEIOBAHUSI, HAIIPABJIEHHBIE HA U3YYEHUE BOIIPOCOB MOATUKH, XapPAKTEPHBIX IS
BOCTOYHOM KJIACCHYECKOMN MO33UH, B YACTHOCTH, Ha ONpeeIeHue 0COOeHHOCTEM
U JBOJIOIHMH XYJAO0KECTBEHHBIX CPeICTB, HM3y4YeHHEe HX HCTOPHUYECKOro
Pa3BUTHSA, 2 TAK/KE HA PACKPBITHE CBOCOOPA3HOH PO/, PYHKUMIA ¥ 3HAYCHU S
TAKHX NPHEMOB, KAaK OJHUETBOPeHHE (TALIXMC) W IPOTHBONOCTABJICHUE
(Tazon), B co3laHuy OOpPa3HOCTH U B CUCTEME CTUXOTBOPHBIX UCKYCCTB. BriepBbie
BHUMAaHHME K BOIIPOCY XYJOKECTBEHHOIO H300pakeHUs: ObLIO YIEIeHO B
«IToaTuke» ApuctoTens, rie NpuU3HaeTCs, YTO «3CTETHUKO-BO3JCHCTBYIOIIAS CHJIa
JUTEPATYPh» UMEET aKTYyAJIbHYI0 HAYYHO-TEOPETUYECKYIO IEHHOCTb.

B Hnameit ctpane B »TOW 00jacTH ObLI MPOBEAEH PsJ HCCICAOBAHUM U
HAay4YHbIX HU3BICKAaHUH 110 oOpereHuss He3aBucumoctu. Ilocne oOpeTeHus
HE3aBUCUMOCTH 0c000€ BHUMAHUE CTAJIO YJIEISATHCS U3YUEHHIO TBOPUYECTBA TaKUX
MOATOB, KaKk Ycman Asum, Xypumna /laBpon, AdayBaan Kyrompaun, A3u3
Caupn, Bago Pajizyniax, a TakKe COOTBETCTBYIOLIEH OIIEHKE MX TBOPYECTBA,
MCCJIeIOBAHUIO METOJIOB BBIPAKEHHUS, CPEACTB XYIA0KECTBEHHOTO0 M300pakeHUs U
BO3MOKHOCTEM, CBOMCTBEHHBIX KJIACCUUECKOUN Mo33uu. CaeqoBaTeabHO, U3yUEHUE
XYJOKECTBEHHBIX CPEACTB, ONPENECAIOMUX MOITHUKY CTUXa, KaKk OObekTa
HAyYHOT'O MCCIIEIOBaHUS U OOBEKTHUBHASI OIEHKAa Y30€KCKOW MO033UMU B CBS3U C
JYXOBHBIMHM LIEHHOCTSIMU y30€KCKOT0 Hapoja SBISIIOTCS OJHOM M3 aKTyaJbHBIX
npoodJieM y30€KCKOro JJUTEPaTypPOBeACHHS.

HecmoTps Ha TO, 4TO B BOCTOYHOM JINTEPATYPOBEAEHHUH, B YAaCTHOCTH, B
y30€KCKOM JINTEpaTypOBEIEHUH, ObLT BBIMIOJHEH PsJl UCCIEIOBAaHUM, CBSI3aHHBIX C
BOIIPOCAMU KJIACCUYECKOM IMOATUKH, B HUX JUIIb YAaCTHYHO HM3y4alcsi BOMIPOC
yCTpaHEHHUs HETOYHOCTEH B OMpeaeieHUs X U KiIacCu(UKAIUAX XYJ0KECTBEHHBIX
CPEICTB KaK OTJelbHas HayyHas MpoOjemMa. OTH HETOYHOCTH W pPa3ivyuus B
ONPEIEICHUH MTPUHAJIEKHOCTH TOrO WM MHOTO MpHEMa K ONPEAEIEHHON rpynmne
MOPOKIAAIOT PAa3HOUTEHUS B KX HU3YYEHHM, YTO, B CBOI OYEPEAb, BBI3BAJIO
HEOOXOIUMOCTh YCTPAHEHHUs ATUX pa3anuuii, 000OIIEeHHUs B3IUISIIOB HAa TEMY M
IepecMoTpa BOIPOCAa HA OCHOBE HOBOro mnoaxona. Hampumep, XoTd Takumu
YYE€HBIMHU, KaKk A. X0I:KHAXMEI0B, E. McxakoB, 3. MaMaIKkaHOB, ObUIN CO3IaHbI
o0lue TEeOopeTUYECKue KIaCCU(pUKAIMU  XYJOKECTBEHHBIX CPEACTB, JTH
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KJ1accu(uKanuyu B OCHOBHOM OINMPAIOTCS HA KIIACCHUYECKYIO JTUTEPATYypy U oOLIue
KpUTEPUU CTUXOCJIOKEHHUS. Nmenno IBOJTIOI U HCII0JIb30BAHUSA
OJIMLIETBOPEeHUSA (TALIXKMC) M aHTHUTe3a (Ta301) HA MaTepualie COBPEeMEHHOM
y30ekckoil mo33umn (konen XX — Hayaao XXI BB.), UX pojb B CO3JaHUU HOBBIX
¢bunocodCcKo-MCUXoIOrMueckux 00pa3oB (Hampumep, aOCTPaKTHBIX MOHSATUH —
«IpeJaTeNbCTBOY», «MEUTa»; BHYTPEHHETO «S51» YEJIOBEKa), BHIXOIAIIUX 32 PaMKH
TPaJMIIMOHHBIX 1Ia0JIOHOB (HANpUMEp, pPO3a-COJOBEH, JyHa-COJHIIE), He
u3y4yajiach B KayecTBe OTIeJbHOro o0bekta mcciaegoBanus. CyliecTByrome
KJ1accu(UKauu He MOTYT MOJHOCTBIO OXBATUTh 3TU OOHOBJICHUS B COBPEMEHHOM
MO33UU U MX JBOJIIOIMOHHOE pa3BuUTHE. J[aHHOE HcclieJoBaHUE HAIpaBJIE€HO Ha
BOCIIOJIHEHHE 3TOr0 HAYYHOTO Mpodesia MyTeM aHajdn3a 3BOJIIOLUUN TPATUIIMOHHBIX
MIPUEMOB B COBPEMEHHOM MO33UH.

B kadecTBe mporpaMMHOIO AOKYMEHTa CIy>KaT pedopMbl, IPOBOAUMBIE IO
nanbHelmeMy paszputuio Pecriyonuku Y30ekucran, Ctparerust pazsutus HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roasl, a Takke Yka3 Ilpesumgenrta PecrmyOmmku
V36ekucran ot 11 centsopst 2023 roga Ne VII-158 «Crparerus “Y30exkucran —
2030”». [JaHHOE€ AUCCEPTAIMOHHOE HCCJIEJOBAHUE B OIPEICICHHONW CTENEHU
CIY)KUT peanu3aluu 3ajaay, ycraHoBlieHHbIX B IloctanoBnenun Ilpesupenta
Pecniyonuku V36ekuctan ot 17 depans 2017 roga Ne III1-2789 «O mepax mo
JanbHEWIIeMy  COBEpPILICHCTBOBAHHUIO  JEATEIbHOCTH  AKaJeMUU  Hayk,
OpraHu3alliy, YOpPaBICHUI0 W (UHAHCHUPOBAHUIO HAYYHO-HCCIIEOBATEIBCKUX
pabot», Ykazax [Ipe3unenta Pecniybnuku Y36ekuctan ot 7 geBpans 2017 roma Ne
VI1-4947 «O Crparerun IOEWCTBUH IO NATH MNPUOPUTETHBIM HAIPABICHUIM
paszsutus Pecnyonuku Y30ekuctan B 2017-2021 romax», ot 16 despans 2017
roga Ne VII[-4958 «O  pjanbHeilieM  COBEPUICHCTBOBAHWU  CUCTEMBI
MOCJIEBY30BCKOTO 00pa3oBanus», [loctanoBnenusx ot 13 centsadps 2017 roma Ne
[1I1-3271 «O IlporpaMMe KOMILJIEKCHBIX MEp MO Pa3BUTHUIO CHUCTEMbl U3JAHUS U
pacnupocTpaHeHUs] KHIKHOM TPOJIYKUWH, MOBBIMICHUIO KYJIbTYphl UTEHUS U
KHUTOJII00us», OT 5 utoHs 2018 roga «O AOMOTHUTENBHBIX MEpax Mo MOBBIIICHUIO
KauyecTBa 00pa3oBaHUS B BBICIIMX YUYEOHBIX 3aBECHHUSIX U OOECHEUYEHHIO HX
aKTUBHOT'O Yy4YacTHs B IIHPOKOMACHITAOHBIX pedopMax, OCYIIECTBISEMbIX B
cTpane», Yka3ze or 8 oxrabps 2019 roma Ne VII-5847 «O6 yTBepxkaeHUH
KoHuenuuu pa3BuTHs CUCTEMBI BbICIIEro oOpa3zoBanust Y30ekucrtana no 2030
rojia», a Takke B ero jaokiane «Pa3putue nurepaTypbl, HICKyCCTBA U KYJIbTYphI —
MPOYHasi OCHOBA JUIsl BO3BBIIICHMS TyXOBHOIO MHpa HAIIETO HApOAa» U JPYTrux
HOPMAaTHUBHO-IIPABOBBIX aKTaX, KACAIOMINXCA TAaHHOU Cdephl.

CooTBeTCcTBHE MCC/IEA0BAHUS PUOPUTETHHIM HANPABJIEHUAM Pa3BUTHSA
HAYKH M TeXHOJOrum pecmyOamku. /[aHHOE IHCCEPTAIMOHHOE HCCIEIOBAHME
BBITIOJIHEHA B COOTBETCTBUU C MPUOPUTETHBIM HAMPABICHUEM Pa3BUTHS HAyKU U
TexXHOJoru pecnyosuku 1. «opMHUpOBaHKE CUCTEMbl MHHOBALMOHHBIX UJEH U
OyTH HUX peaju3aldd MO0 COUUAIbHOMY, IPAaBOBOMY, 3KOHOMHUYECKOMY,
KyJIbTYpHOMY, JYXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOMY PAa3BUTUIO  HMHPOPMALIUOHHOTO
oOLIeCTBa U AEMOKPATHYECKOI0 TOCYJapCTBaY.

CreneHnb M3y4YeHHOCTH NpoodiaeMbl. M3ydueHne Xya0KECTBEHHBIX CPEJCTB B
BOCTOYHOM JIUTEPATypOBEACHUH, B YACTHOCTH, B Y30€KCKOM KiIacCHUeCKOn
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MO3THUKE, UMEET NONryl0 HUCTOpuio. PaboThl apaOCKUX W MEPCUICKHX YYEHBIX,
takux kak Kynmama nbn Ixadap («Haxn ym-mewp»), MOoH anb-Mytazs («Kutab
yn-6anu’y»), Pammaunaun BatBor («Xamowk yc-cexp»), Artoymio XycalHui
(«bamonb yc-caHOMB»), a TaKKe MEPBBIM TIOPKOS3BIYHBIA HCTOYHMK AxXMmana
Taposuii — «@DyHyH yn-0anor’a» — 3aJI0KWIA TEOPETUYECKUE OCHOBBI ATOU
00JacTH.

B y30ekckom nurepatypoBeneHun XX BeKa BHUMAHUE K BOMPOCY
XYZ0KECTBEHHBIX cpeAcTB yneisuiochk A.Cabauii, A.@utparom, M.IIlalix3ane, a B
MOCJIEYIOIME MEpPUOJbl B HCCIEJOBAaHUSAX TaKUX YYeHbIX, Kak A.Pycramos,
E.Mcxakos, Bb.Capumcokos, T.Bo6oes, B.Paxmonos, A.XomkKuaxmenoB, ObLIu
pa3paboTaHbl BOIPOCH KJIACCUYECKOW MOITUKH, aHAIU3 OTAEIbHBIX MPUEMOB
(HanpuMep, TaJIMEX, TaMCHIT) U 001Ke Kiaccudukanuu. B nepuon He3aBUCUMOCTH
B O3TOM HANpaBIEHUU 3alIUTWIM JUCCEPTAllMM TaKHe HCCIe0BaTeNu, Kak
H.Adoxora, K.Mynnaxomxkaesa, H. Tynanosa, 3.MamakaHoB.

Tem He MeHee, aHaNW3 UMEIOILIEHCS HAYYHOW JUTEpaTyphbl MOKa3bIBAET, YTO
OOJIBIIMHCTBO UCCJIeI0BAHUM MOCBSIIICHBI 160 KJaccuduxanuu
XYZ0’KECTBEHHBIX CPEJICTB B I1I€JIOM, JIMOO MHTEPIIPETAIIMN OTACIbHBIX MPUEMOB B
KJIACCUYECKON JIUTepaType. ODBOJIOIUS TMPUEMOB OJHUIIETBOPEHUS (TallIXUC) H
aHTUTe3a (Ta30/) B paMKaxX COBPEMEHHOH y30ekckoil mo33un (koHen XX — Hayano
XXI BB.), wuX TmpuodOpeTreHue HOBOTO  (GUIOCOPCKO-TICUXOIOTHIECKOTO
colepKaHMs,  BBIXOAS-IIETO 332  paMKd  TPAAUIMOHHBIX  I1a0JOHOB,
(GYHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTUUYECKE OCOOCHHOCTH B TBOPYECTBE COBPEMEHHBIX
no3toB (A.Kyroupnun, A.Caun, B.Qaiizymnax u ap.) He Obuld 0OBEKTOM
OTAEJIBHOIO M CHUCTEMHOIO uccienoBaHus. Xotrs B aucceprauuu H.Tynanosoi
JaeTCsl TMHIBOCTUIIMCTUUECKUI aHau3 Xy10KECTBEHHBIX CPEACTB B COBPEMEHHOM
M033UH, B HEN HE yJIeJICHO CMEIHMaIbHOIO0 BHUMAaHUS 3BOJIIOLMH TAIIXKCA U Ta30/1a.
Uccnenoanne 3.MamamkaHoBa TIOCBSILIEHO B OCHOBHOM TEOPETUYECKOMY
OMMCAHMIO U KJIacCU(UKAIIMU TPUEMOB, OCHOBAaHHBIX HA CPAaBHEHUHU.

Takum oOpa3zom, Bompoc 00 HBOJIIOIMOHHOM  pa3BUTHUM  MPUEMOB
OJIMLIETBOPEHHUS (TAlIXKC) U aHTUTE3a (Ta30]1) B COBPEMEHHON y30€KCKOW M033MH,
uX OOHOBJICHHBIX XYJOKECTBEHHbIX (YHKIUSAX H MECTE€ B COBPEMEHHOM
MO3TUYECKOM  MBIIIJICHUU  SIBJISIETCS HAyYHO HEU3YYeHHOW mpoOsiemMoil B
y30€KCKOM  JuTeparypoBeieHuu. JlaHHas  ngumccepranmusi  OTJIMYaeTcss  OT
NpeabIAYIUX MCCIEIOBaHUNA TeM, YTO OHa HallpaBjeHa Ha BOCIOJHEHHE 3TOrO
Hay4HOTO npolerna.

CBsi3b HMCCIEJOBAHMA € IUIAHAMHM HAY4YHO-MCCJIEA0BATEJIbCKUX pPadoT
BbICIIEr0 y4eOHOIro 3aBe/ieHHUsI, I/le BbINOJHeHAa auccepramus. VccienoBanue
BBITIOJJTHEHO B paMKax IUIaHA HAyYHO-HCCIIEIOBATENbCKUX paboT YPreHuckoro
rOCy/IapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA MO TeMe «AKTyaJbHbIE MPOOJIEMbI y30€KCKOIrO
JTUTEPATYPOBEICHUS.

Heab unccejeqoBanus 3aKIOYAETCS B OINpPEACIICHUH MECTa OJUIETBOPEHUS
(tamxuc) u aHTUTe3a (Ta30) B CUCTEME OOpa3HOTO MBIIUICHUS U
XYZ0’KECTBEHHBIX CPEACTB U B PACKPHITUM 3HAYEHUS WX DBOJIOLUU B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM MOA3HH.

3agaum ucciaeI0BaHNS:
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Ha ocHoBe 0coOeHHOCTEN MPUMEHEHUsI OJUIETBOPEHUS (TAlIXUC) U aHTUTE3a
(Tazonx) B coBpeMeHHOM y30ekckod moa3uu (koHenm XX — Havaso XXI BB.)
ONpeNeNUTh NPOOJIEeMHBIE MECTa B HX TPAJAULUOHHBIX KlIacCUPUKAUUAX U
pa3paboTaTh ux (hYHKIIMOHAJIBHO-CEMaHTHUECKYIO KJIacCU(UKAIHUIO,
COOTBETCTBYIOLIYIO COBPEMEHHOU ITOATUYECKOM IPAKTUKE;

[Ipoananu3upoBaTh FBONIOIMOHHOE PAa3BUTHE IIpUEMa OJUIETBOPEHUS
(Tashxuc) B coBpeMEHHOW Yy30€KCKOM MO33MHM OT TPaJAMIMOHHOTO ONMUCAHUS
npuposbl  (po3a, COJIOBEM) 110 OJMIIETBOPEHUS aOCTPakTHBIX (ritocodcko-
MICUXOJOTUYECKUX MOHATHH («MeUTa», «IIPelaTeIbCTBOY, «TUIIUHAY);

O6ocHOBaTh Mepexo/1 (IBOJIOIMI0) aHTUTE3a (Ta30/1) B TBOPUECTBE Y30EKCKHUX
no3ToB XX-XXI BekoB (Hampumep, A.Kyrtounnun, A.Caupa, B.Daiizymiax) ot
TpaJMIIMK  «BJIIOOJICHHBIN-BO3MIOOJNIEHHAs» B  KIACCUYECKOM JHTepaType K
(br0c0(hCKO-TICUXOTOTUYECKUM TTIPOTUBOPEUUSIM, TAKUM KaK «TBOPEL-O0IIECTBOY,
«JIMYHOCTB-CYJIb0a» Yepe3 MapajiurMy «s-ThD»;

PackpbITh posb 0JIMLIETBOPEHUS (TALIXKC) U aHTUTe3a (Ta30/) B COBPEMEHHOM
MO33UM TPU HUX COBMECTHOM M CMEIIAHHOM HCIIOJIb30BAaHUU C JPYTUMHU
XYZ0’KECTBEHHBIMU CpeACTBaMu (Hampumep, MeTadopa, BOCKIULAHUE, UPOHUS) B
CO37IaHMM HOBOT'O MOATHUYECKOro o0pasa.

OO0bekT uccaenoBanmsa. B nanHoil quccepraumu s M3y4E€HUS 3BOJIOLUU
MIPUEMOB OJIMLIETBOPEHHUS (TAIIXKUC) U aHTUTe3a (Ta30]]) B COBPEMEHHOM y30eKCKOM
MO33UM B KayecTBe OOBEKTa KCCIEIOBAaHUS  ONpENEieHbl  JHUPUYECKUE
MPOU3BEACHUS BEAYIIUX MTOATOB, AKTUBHO TBOPUBIIMX B KOHIE XX — Hadase XXI
BEKOB, Takux Kak AOxyeanu Kyroupnun, Asuz Caun, Bado Paitzynnax.
[IpuunHO#l BBIOOpAa TBOpUYECTBA ATHUX MO3TOB SBISETCA TO, YTO B HUX IO33UHU
HaOIo1aeTcsl CBOCOOpa3HbI CHHTE3 KIIACCHMYECKHX TPaaulUid U COBPEMEHHOIO
XYZ0’)KECTBEHHOTO MBIIIJIEHUS, SPKO MPOSBISETCS MNPUOOpETEHHE MpUeMaMu
TalIXUC M Ta30 HOBOr0  (PUIOCOPCKO-TICUXOJIOTHUYECKOTO0  COAEPKaHuUs,
BBIXO/ISIIIETO 32 paMKH TPAJUIIMOHHBIX 111a0J0HOB. B mponecce ananuza s 6oinee
IIMPOKOI0 OCBEIIEHUS TEMbl ObUIM TPUBENCHBI TAKXKE OTAENbHbIE MPUMEPHI U3
TBOpUYECTBA APYTMX COBPEMEHHBIX IOJTOB, TaKUX Kak OpkuH Baxumos, Ycman
Azum, Xypumunga /{aBpoH.

IIpeamerom ucciie0BaHUs SIBISIETCS U3YYEHHE HCTOYHUKOB, KacaroIIUXCS
BOIIPOCOB KJIACCUYECKOMN MOITUKH, B YACTHOCTH, CTUXOTBOPHBIX IPUEMOB.

Metonsl mucciaenoBaHusi. Pabora BBINOJMHEHA CHHXPOHHO-OMHUCATEIBHBIM
MeTo0M. BBHly TOTO, UTO aHAJIUTUYECKUM OOBEKTOM HAay4dHOH pabOoThl SIBISETCA
XyJOKECTBEHHass pedb, B HEHM IIMPOKO  HCMOJIb30BAJIUCH  HCTOPHUKO-
CPaBHHUTEINIbHBIN,  CTPYKTYpHBIM,  TICUXOJOTMYECKUH,  KIacCU(DUKAIMOHHBIH,
XYZ0’KECTBEHHBIN aHaU3 U ONUCATEIbHBIE METO/IbI.

Hay4yHast HOBM3HA HCCJIEIOBAHUS:

PackpbiTa sBOMIOIMS W OOHOBJIEHHBIE MNO3THYECKHE (YHKUMU MpUeMa
OJIMLIETBOPEHMSI (TAIIXHC) B COBPEMEHHOM Y30€KCKOM TMO033MM, BBIXOJSIIUE 32
paMKi TPAAUIMOHHBIX OOBEKTOB ONHMCAHHUS B KJIACCHMYECKOW JUTEpaType
(37eMeHThI NpUpo/Ibl, HeOECHBIEC Tea) U MEPEXOAsIlue K OMMCAHUIO a0CTPAKTHO-
MICUXOJOTUYECKUX TIOHSITHM, CBS3aHHBIX C 4YEJIOBEUECKOW TCHUXMKOH (MeuTa,
npeaaTejJbCTBO, THIIHHA), a TAKXKE COLMATBHO-OBITOBBIX JI€TaJICH;
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Ha ocHOBe cpaBHHUTENBHOTO aHaIKM3a MaTEPUATIOB COBPEMEHHOU Yy30eKCKOM
no33uu pa3paboTaHa HOBas TeMATHKO-(PYHKIMOHAJIBbHASL KJjaccupukauus
npruemMa OJUUETBOpeHUs (Tamxuc) (OJMLETBOPEHHE YYBCTB YEJOBEKa, YacTei
Telaa, JIIEMEHTOB MaTepUaJbHOTO OBITHS W TONOHMMOB), M JOKa3aHO €ro
cucTeMoo0Opa3yroliee 3HaueHle B CO3AaHIU TTOITUYECKOTro 00pasa;

O60CHOBaHbI 3aKOHOMEPHOCTH TpEBpALCHUsI MpUeMa aHTUTe3a (Ta30l) U3
TUAAKTUKO-JIMPUYECKUX AHTUTE3bl, TAKUX KaK «BIIOOJICHHBIN-BO3IIO0ICHHASY,

«CONEPHUK-BIIOOJICHHBIIN, B CpeacTBo BbIPa’KEeHUA (punocodceko-
IK3UCTEHIHAJBHBIX MNPOTHBOPEYMid, TaKkUX KaK  «TBOPEI-OOIIECTBOY,
«(JIMYHOCTb-CYIb0a», «OBITHE-HEObITHE)» 4Yepe3 MapagurmMy «I — Tbl» B

COBPEMCHHOW I1033WM, M JI0Ka3aHO MECTO KOHTEKCTYaJbHBIX (HECIOBapHBIX)
AHTOHHMOB B IIOATHYCCKOM TEKCTE;

Jloka3aHbl JHHTBONMOATHYECKHE BO3MOKHOCTH OJIMIICTBOPEHUS (TAIIXUC) U
aHTUTE3a (Ta301) B CO3/IaHMH MHOTOCJIOWHBIX, CJIOKHBIX aCCOIMAaTUBHBIX 00pa3oB
¥ HOBOTO (MIOCO(PCKOTO COACpNKAHHS B PE3ysbTaTe UX CHHTe3a (CMEIIAHHOIO
HCIOJb30BAHUA) JIPYT C IPYTOM H C JIPYTUMHU XYyJIO0KCCTBEHHBIMH CPEJICTBAMH
(Bockmuiianue, metadopa, UpoHHs) B COBPEMEHHOM MOI3HUH.

IIpakTHYecKue pe3yJbTaThl HCCIET0BAHUS COCTOST B CIEAYIONIEM:

YropsiioueHa TeOpeTHIECKas XapaKTEPUCTHKA XY0)KECTBEHHBIX CPEJICTB, X
kiaccuukaus 1o (YHKIIHOHAJIBLHOM OCHOBE C TOYKH 3PCHHSI COBPEMEHHOTO
TEOPETUYECKOT'O MBIIUICHHS,;

Jloka3aHO, YTO OJIMIIETBOpEHHE (TalIXWMC) M aHTHTE3a (Ta30]]) OJUHAKOBO
CIy)XaT 1eiasaIM (GOpMHUPOBAHUS M YKpaIICHUS OOPa3HOCTH, a TaKKe OKa3aHHS
OTIPEJICIICHHOT'O BO3/ICHCTBHUS HA YMTATEJIS;

OOOCHOBaHO, YTO CTPYKTYpPHBIH M (YHKIIMOHAJIBHBIM aHaIW3 TallXxuca M
Tazoma OymeT cmocoOCTBOBATH COBEPIICHCTBOBAHUIO YYEOHHWKOB M TOCOOWIA TIO
TaKMM JTUCIHILIMHAM, KaK UCTOPHS JTUTEPATYPHI, TCOPHUS JTUTCPATYPHI;

OmnpeneneHo, 4To WCCleNOBaHME MecTa W (YHKIMM Tamixuca W Ta3ola B
CHUCTEME CTUXOTBOPHBIX NMPUEMOB MMEET BaXKHOE 3HAUYCHUE IS (HOPMHUPOBAHHUS
MHPOBO33PCHUS W MBIIIUICHUST MOJIOJOTO TIOKOJIEHHUS, a TaKKe IJIi MOpPaJIbHO-
ACTETUYECKOTO M TyXOBHO-IIPOCBETUTEIHCKOTO COBEPIICHCTBOBAHHUS OOIIECTBA.

JIOCTOBEPHOCTDH Pe3yJabTATOB HCCJIAET0BAHUS OOBICHICTCS TPUMCHCHHBIMHA
MOJXOJJaMH W METOJaMH, TEM, YTO TCOPECTUYECKHE CBEJICHHS IIOJTyYEHBI W3
HAy4YHBIX M XYJ0KECTBCHHBIX MCTOYHHKOB, NMPUBEIACHHBIC aHAIM3bI OCHOBAHBI Ha
HUCTOPUKO-CPABHUTEIILHOM, B  HEKOTOPBIX  MECTaX  HHTEPHPETAIMOHHOM,
OIHMCATEIILHO-aHAIUTUYECKOM CTHJISX, HAYYHBIMH CTaThsIMHU, ONyOJITMKOBAaHHBIMU B
3apyOeKHBIX M PECIyOJUKAHCKUX JKypHajaX, HayYHBIM ITOJAXOJAOM K OOBEKTY U
COOTBETCTBHEM NPHUMCHCHHBIX METOJIOB IICJIM HCCICIOBAaHUS, COOTBETCTBHEM
TEOPETUYECKHX MBICIIEH ¥ BBIBOJOB HAyYHBIM HCTOYHHMKAM, a TaKKe
MOATBEPKACHUEM TIOJYICHHBIX PE3yJIbTaTOB YIIOJHOMOUYEHHBIMHU OPTaHU3aIlUSIMH.

Hayuynasi W mpakTuyeckasi 3HAYHMOCTb Pe3yJbTATOB HMCCJIET0BAHUS.
Hay4Hble BBIBOJABI W aHAJUTUYCCKHE MaTepUajabl JTUCCEPTAIIUH MOTYT OBITh
WCITOJIb30BaHbI B KAYECTBE METOUYCCKOTO MaTepHalia Py POBEICHNUHN JICKITUH 1
MIPAKTUYCCKUX 3aHATUH TI0 TAKUM JUCIUIUTHMHAM, Kak «CoBpeMeHHasi y30eKcKasi
anrepatypa», «Teopusi murepatypbi», «CTHX0OBeIeHHE» Ha (UIOJIOTHUYSCCKUX
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(dakynbTeTaX YHUBEPCUTETOB, a TAKXKE MMPU OPraHU3aLUU CIIELUATIBHBIX KYPCOB U
CEMUHAPOB, TMOCBSIIECHHBIX AaHAJIW3y TBOPYECTBA COBPEMEHHBIX  IO3TOB
(A.Kyrounmauu, A.Caun, B.®daizymiax u ap.). BwBoasl 00 3BodONUU
OJIMLETBOPEHMs (TallIXMC) W aHTUTe3a (Ta30/) HMCHOJIB3YIOTCS NPHU OCBEIICHHUU
BOIIPOCOB TPAJUIIMU U HOBATOPCTBAa B MPENOJABAHUM HCTOPUM JIMUTEPATYPHI.
Kpome TOro, oHM mocimyXaT [AOMNOJHUTEIBHBIM MAaTEPHAIIOM Ha YpOKax
JIUTEPATYPbI B aKaJeMUYECKUX JTULEAX " CTapIIKNX KJlaccax
o01reo0pazoBaTeIbHBIX MHIKOJ MPH aHaM3€ 00pa3loB COBPEMEHHOU Y30EKCKOM
MO23UH, JUIsi OOBSACHEHHS Yy4YalUMCS COBPEMEHHBIX (OPM XYI0’KECTBEHHBIX
npueMoB. Pe3ynbTaTsl MociykaT TeOpeTHKO-MeTOA0JOIrHYeCKUM HCTOYHHKOM
JUTSL TIOCTIETYIONUX HAYYHBIX UCcaeqoBaHuil (Maructepckux u PhD nuccepramui,
MoHoOTrpaduil, HAyYHbIX CTaTeH), MOCBSIIEHHBIX BOIPOCAM MO3TUKH COBPEMEHHOMN
y30€KCKOW MO033UH, XYy/I0)KECTBEHHOTO MAaCTEpPCTBA, CTHJI COBPEMEHHBIX MOATOB.
OHu MOTYT OBITh UCTIOJIB30BAHBI JIsl COBEPILIEHCTBOBAHMSI PA3/EIIOB, KACAIOIINXCS
XYJ0’KECTBEHHBIX MPUEMOB, B YUEOHHMKAX, YU€OHbIX U METOIUYECKUX MOCOOUSX,
CO371aBa€MbIX [0 COBPEMEHHOMN y30€KCKOW JIUTEPATYpPE U TEOPUH JINTEPATYPHI.

Bueapenue  pe3yabTaToB  HMccjeaoBaHusi.  HayuyHble  pe3ynbTarhl,
MOJIYYEHHbIE B JJUCCEPTALINH, BHEAPEHBI B IPAKTUKY CJIETYIOUIUM 00pa3oM:

Pa3zpaboTannas B nuccepranuy 00HOBJEHHAS TeMaTUKO-QYHKIMOHAIbHAS
KJIaccupukanus npueMa oJMUeTBOpPeHHs (TALIXUC) MHPOKO HCMHOJIb30BaHa B
Hay4HO-TIPaKTU4YeCKOM rnpoekrte «Vcnonap3oBanre HHPOPMAIMOHHBIX TEXHOIOTUN
B OpraHU3alMM JTUTEPATYPHOTO UTEHUs MO mpenmMery Y3o0ekckuil si3bik (I'ocynap-
CTBEHHBIH s3bIK) (Ha ocHOBe yueOHuka 10-11 kiaccoB o0me00pa3zoBaTeIbHBIX
ITKOJ)», BbIMOJIHEHHOM B 2021-2022 rogax B MHUHHCTEPCTBE WHHOBAIIMOHHOTO
passutus Pecniyonuku Y30ekucran (cnpaBka Hykycckoro IIW ot 21 mas 2024
rona Ne 01-20-09/834). Ha ocHOBe pe3ynabTaTOB MPOEKTa CO3/IaHbI JICKTPOHHbBIC
m3nanus «Jlureparypuoe urenue (10 xmacc...)» u «JlureparypHoe urenue (11
KJIAcC...)» MW  TIOJYYEHbl  CBUJETEIbCTBA  ATrEHTCTBA  WHTEJUICKTYaJbHON
coOCTBEHHOCTH Tpu MunHuctepctBe toctuuuu PecnyOonukun VY30exkuctan Ne
DGU14919 u DGU14918.

1. TeopeTnueckre BBIBOJABI HCCIEAOBAHUS O 3HAUYEHUU OJUIETBOPEHUS
(Tamxuc) ¥ aHTUTE3a (Ta30/1) B CO3/JaHUU MOITUUECKOTO o0pasza U UX CMEIIaHHOM
WCIIOJIb30BaHUU C JPYTUMU IpreMaMu ObLIM MCITIOIb30BaHbl B (PYH/IaMEHTAIbHOM
npoekre OT-OU-030 mno wu3gaHui0 MHOrOTOMHON MoHorpadpuu «Mcropus
y30eKkckoi nuteparypbl» (7-i1 Tom), BbimoaHeHHOM B 2021-2023 romax B pamkax
['ocynapcTBEHHBIX HAy4YHO-TEXHMUYECKHX TmporpamMm (crnpaBka TamkeHTCKOTo
rOCy/IapCTBEHHOT'O YHUBEpPCUTETAa Y30€KCKOro s3bIKa M JIUTEpaTypbl HMEHU
Anumepa HaBou ot 30 anpens 2025 rona Ne 01/4-1789).

2. Pazpaborannple B JAMccepTallid  OOHOBJIEHHbIE  TeMaTHUYECKHE
Kiaccuukanuu Talmxuca M Ta3oda, a TaKkKe aHATUTHYECKUE MaTepuabl,
Kacaroluecs: UX 0COOCHHOCTEN B BBIPAKEHUU MOAITUUYECKOTO COJAEPKAHMS, OBbLIU
MCIIOJIb30BaHbl MpPHU TMOATOTOBKE CIEHAPUEB [IJIi HAYYHO-NPOCBETUTEIBCKUX
nepenau «Cubipary», «3ué napramapu» Ha TPK «Maxamis» HTPK V36ekucrana
(27.05.2024. Ne 02-12-321) u nepenau «benopauky», «["azan 6ycronn», «Anadbuii
xapaén» Ha TPK «VY30exucran» (31.05.2024. Ne 04-36-698) (2022-2024); a Takxke
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B Tiepeiavyax «Y3UMM3HHHT ram», «OMOH-OMOH», «Jdupma TYpaxoHOB» Ha
tenekanane «Menunr roptum» (MyS5S) (25.04.2025. Ne 135/25). B pesynbrare
MTOBBICUJICS. HAYYHO-IIPOCBETUTENBCKUI IOTEHIIMAT NIEpeEay U pauoIepeaay.

Anpodanusi pe3yJabTATOB HCCJAeI0BaHMs. Pe3ynbTarhl HCCIEI0BaHUS
00CYXXJIeHbI Ha 2 MEXIYHApPOJIHBIX U 2 peclnyOJMKaHCKUX HAYYHO-IIPAKTUYECKUX
KOH(epeHUUsX.

IIy0onukanus pe3yabTaToB HccjaenoBanusi. [lo Teme nuccepranuu
OImyOJMKOBaHO Bcero 14 HaydHbIX paboT, B TOM uucie 7 cTaTeil B Hay4YHBIX
W3/IaHUSAX, PEKOMEHIOBaHHBIX BEICIel aTTecTallMOHHOW kKomuccuen Pecnybnuku
V30ekucTan sl MyOJMKAlMM OCHOBHBIX HAaYYHBIX pE3YyJbTAaTOB JOKTOPCKHUX
CTereHel, B TOM Yuciie 2 B peClyOIMKaHCKUX U 2 B 3apyOeKHBIX KypHaJax.

Ctpykrypa u o0bem gucceprauuu. Hayynas pabora cOCTOUT U3 BBEICHUS,
3 rnaB, OOMIMX BBIBOJIOB W CIIKMCKa JIUTEpaTyphl, 00muii 0obem cocrasiser 130

CTpaHHUII.
OCHOBHOE COJEPXAHME JUCCEPTALIUU

B «Bsedenuu» 000CHOBaHAa aKTyaJbHOCTb W HEOOXOAUMOCTH TEMBI
JTUCCEPTAIMH, TPEACTABIICHBI 1IC)Ib M 3a/Ja4d WCCJICIOBAHMS, OMUCAHbI OOBEKT U
MpPEeAMET  HWCCJICAOBAaHMS, IIOKAa3aHO COOTBETCTBHE TEMbI  MPHUOPUTETHHIM
HAIPaBJICHUSAM Pa3BUTHS HAYKH M TEXHOJOTHH PecmyOnuKu, M37I05KeHBI Hay4dHas
HOBHU3HA W MPAKTHYECKHE PE3YJIbTaThl paOOTHI, paCKphITa HaydyHas W MPUKIaTHASL
3HAYUMOCTh TIOJYYCHHBIX pE3YyJIbTaTOB, a TakKe IPHUBEIACHBI CBEICHUS O
BHEJIPCHUH PE3yJIbTaTOB UCCIICIOBAHUS B MPAKTHKY U O CTPYKTYPE JTUCCEPTAIUH.

[lepBast rmaBa paGoThl MOJ Ha3BaHWeM «M3ydyeHWe TamIxuca W Ta3zoaa
TEOPETHKO-METOA0JIOTHYECKHE OCHOBBI WX HMCCJETOBAHUSI B COBPEeMEHHOI
y30eKCKO#i M033MW» BKJIIOYAET MEPBYH 4YacTh — «MCTOpPHKO-TeopeTHUYECKHUE
KOPHM JBOJIOIHYN TANIXMCAa M Ta304a». B Hell mpoaHaM3UpOBaHBl OMHUOKH U
HEJIOCTaTKH, BCTPEYAIONIUECS B HCTOYHHMKAX, ITOCBAMEHHBIX TEOPETHYCCKOMY
ONMCAaHUI0 W KJIacCH(PHUKAIMK XYHAOXKECTBEHHBIX CpPEICTB, VYAEICHO o0coboe
BHUMaHHE WX MECTY, (QYHKIUSIM W 3HAUYCHHUIO B XYJI0)KCCTBEHHOM TeKcTe. B
HACTOSIIIIEe BPEeMsI MHTEPEC K M3YUYCHHUIO XYAO0KECTBEHHBIX CPEJICTB 3HAYUTEIBHO
BO3poc. B pesynpTare co3maHbl MHOT'OYMCIICHHBIE HAay4YHBIE WCCIEIOBaHUS,
TpPaKTaThl, CTaTbH M YYCOHBIC IMOCOOMWS, a JaHHAs TeMa 3aHsIa CBOE MECTO B
o0Opa3oBaTeNpHBIX TMporpamMmax Mo mnuTeparype. OJHAKO B CYIIECTBYIOIIUX
MoIX0AaX HaOMIOAI0TCsl Pa3HOOOpasne U CYIIECTBCHHBIE PACXO0KICHUS.

M3y4yeHue 3BOTIONNN TaKUX XYJ0KECTBEHHBIX CPECTB, KaK TAIIXKUC U Ta30/,
B COBpPEMEHHOW Y30€KCKOW MO033MHM TpeOyeT MpeXkAe BCEero oOpameHust K HX
UcTopudecKuM KOpHsM. C IpeBHUX BPEMEH XYIA0KECTBEHHBIC CPEACTBA UTPAU
OTPOMHYIO POJIb B BBIPAKCHHH COIMAIBHBIX MPOOJIEM MOCPEIACTBOM CHMBOJIHKO-
MeTadopuueckux odpazoB. Metadopuueckue o0pa3bl, MPECTABICHHBIE B TaKUX
MPOU3BENICHUSX, KaK «/Iucon ym-matip» M «3apbyimacany, IBISIFOTCS IPKUM TOMY
noarBepxkacHueM. Kak moguépkuBaer C.KapumoB, Xym0KECTBEHHBIC CpEICTBA,
oOecCIeuuBIINE CaMOOBITHOCTh W BBIPA3UTCIBHOCTh HAIICH KJIACCHYECKOM
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JUTEpaTyphl,  «BO3HHKAIOT W3  HEOOXOAMMOCTH  HU3JOXKHUTH  OOpasIlbl
Xy0KECTBEHHOT'O TBOpUYECTBa O0Jiee KPaCUBO, 3ByYHO U BIIEUATIISIOIIE.

[lepBrle  TeOpeTHUECKHE OCHOBBI  XYJOXKECTBEHHBIX CPEICTB  OBLIH
chopmupoBaHbl B BOCTOUHOM moaTuke. Kak ormedaer X. bonraboes, «HECMOTps
Ha TO YTO MEPBBIC HAYYHBIE TPAKTATHI 00 XYHA0KECTBEHHBIX CPEJCTBAX MOSBIIUCH
B OIOXY JDKaxXWINsA WIM B TIEPUOJ PaHHUX HCIAMCKHX Xalu(oB, ST CpelCTBa
W3JIaBHA CYIIECTBOBAIN KaK MPOSBICHUE HAPOJIHON MYIPOCTH U XYy/I0KECTBEHHON
3pesiocTh». YYEHBIM NOAYEPKUBACT, YTO BAXKHYIO pPOJIb B CTAHOBJIICHUHU
KJIACCMYECKON BOCTOYHOW TOATHKH CBITPAU XYIOXKECTBECHHBIC BBIPAKEHUS,
conepxkammecss B Kopane m xaamcax. Hampumep, B Tpakrare MOH an-My’Ta3za
«Kumab an-6aou’» MOpANOK TPUBEIACHUS MPUMEPOB XYIO0KECTBEHHBIX CPEIICTB
0asupyeTcsi Ha CIEAyIIIel MOCIeI0BaTeIbHOCTH: CHavdana 1uTathl u3 Kopana
(«CnoBo Ammaxa — MaTh BceX KHUI» — MeTadopa), 3areM xaauchl («3HaHHE —
3aMOK, BOIIPOC — KJTI0Y»), Jlajee BbICKa3bIBaHUS MPaBEAHBIX Xalnu(OB, U TOJIHKO
MOCTIE 3TOTO — MPUMEPHI U3 TBOPYECTBA MOATOB. JTa Tpaaulls HaOIIOAaeTCS U B
TpyJax OocCHOBaTesell apaOckol mod3THku, Takux kak Hacp nbn Xacan («Maxocun
an-xanaim») u Kynmama uon Jxa’dbap («Haxo aw-wiu’p»), ¥ BOOCICICTBUU
nepenuia B TMEePCUACKO-TIOPKCKOE JHTepaTypoBeJeHHe. B dacTHOCTH, TOT ke
MOPSZIOK COOJIFO/IaeTCsl B TPOM3BEICHUSIX HAIIUX COOTCUECTBEHHUKOB — A0y
Ab6nynnoxa Xopasmuiickoro «Magomux an-yrym» u HOcydpa CakkoKHUCKOTO
«Mugmax an-ynym». Bc€ 3T0 CBUACTEIBCTBYET O ITyOUHE UCTOPUUYECKUX KOPHEM
XYI0KECTBEHHBIX CPEJCTB, B TOM YHUCIIC TAIIXHCA U TA30/1a, U CO3aET OCHOBY JIJIsI
U3y4EeHUS UX JAIbHEUILIEH YBOIOLUN.

JlpeBHETIOPKCKHE MMChbMEHHBIC MaMATHUKH, B 4acTHOCTH OpxoH-EHuceiickue
HA/IMKICH, UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAUCHUE HE TOJBKO KaK MCTOPUUYECKUI TOKYMEHT, HO
U KaKk TMPOM3BEACHHE BBICOKOPA3BUTOIO XYAOKECTBEHHOrO MbIuieHus. Kaxk
nomuépkuBaet 1.B.CtebneBa, Xyn10KeCTBEHHbIE TPUEMBI, TIPEICTABICHHBIE B 3TUX
TEKCTaX, HE SBISIFOTCS CIydalHBIMH, a 00pa3yloT ONpeAeNEHHYI0 CTETHYECKYIO
cucremy (CtebneBa WU.B. Iloomuxa opesnemiopkcroii numepamypol... — C. 6).
OmHMMH W3 JIBYX OCHOBHBIX OIMOpP ATOW XYyI0KECTBEHHOW CHCTEMBI SIBISIOTCS
MICKYCCTBO aHTH Te3bI (T€3071) M OJNMIETBOPEHHS (TAIIXUC).

AHTHTE3a, TO €CTh YCHJICHHUE MBICIU MyTEM MPOTHBOIIOCTABIICHUS MTOHSITHH,
00pa30B WM COCTOSHHM, SBJISETCS OJHMM M3 HauOoliee pachpOoCTpaHEHHBIX
XYIO0XKECTBEHHBIX CPEJCTB IPEBHETIOPKCKOM TOATHMKH. B Haamwcsx aHTHTE3a
BBICTYIIa€T HE TOJBKO KaK CTHJIMCTUYECKHH MpUEM, HO M KaK OCHOBHOU
bUITOCOPCKO-TTOITUYECKUN MEXaHU3M, BBIPAKAIONINA MHUPOBO33PEHHUE IPEBHUX
TIOPKOB M KX KOCMOJIOTHYECKOE MIPEICTABICHUE O OBITHH.

a) KocMonornyeckast anturesa
Haubonee sipkoif 1 pyHIaMEHTATbHON aHTUTE301 SBISETCS MPOTUBOIIOCTABICHUE
«Hebo» u «3emisi». JTa MPOTUBOIOIIOKHOCTh BCTPEUYACTCS MPAKTHUECKHA BO BCEX
HAAMHUCAX W OTpakaeT MHUQOJIOTUYECKOE NPECTABICHWE O COTBOPCHHH MHpA.
Haamuch KronbTeruna HaduHaeTcss MMEHHO ¢ 9Toil antutessl: Uzi kok tenri, asra
yayiz yer... («HaBepxy — rony6oe He6o, BHU3y — TéMHas 3emis...») 3aeck Uzd kok
teyri (BBepxy lomy6oe Heb6o) u asra yayiz yer (BHU3Yy TEMHas 3emils)
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MPOTUBOIIOCTABIISIIOTCS. HE TOJBKO MPOCTPAHCTBEHHO (BEPX/HU3), HO M MO CBOEH
cymHocTH (00KeCTBEHHOE/MaTepuaabHoe, He00/3eMIIs).
b) ConnanbHasi 1 CUTyaTUBHAs aHTUTE3a

AHTHTE3a AaKTHBHO WCHOJB3YeTCSI W IS BBIPQKECHHUS COIMAIHLHOTO
HepaBeHcTBa (bigliri — 6exnapu u budun — Hapoa) UK JJIs1 ONMCAHUSI COCTOSTHUS
Hapoxaa. B Hagmucu Kronprernna rimy0okue nepeMeHsbl, Mpor3oIIe e oaaromaaps
NeATeIbHOCTH KaraHa, TepeflaHbl UMEHHO 4Yepe3 aHTuTe3y:...Ciyan budun(u)y bay
qiltim, az budun(u)y Uk(i)§ qiltim... («bemHbii Hapom s caenan OorartbiMm,
MaJIOYMCJICHHBIM  HAapOJ — MHOTOYHCIEHHBIM») 3xech Ciyan (OemHbIi)
MPOTUBOIIOCTaBIeH bay (Ooratbiit), a az (Manblif) — Uk(ii)S (MHOrOYMCIEHHBINH).
Beipaxenue  ...0l(0)t(3)yin  yit(i)g(8)n budun... («Hapoxm, mnorubaronUH,
BBIMUPAIOTITUI) MO3/IHEE MPOTUBOIIOCTABIISACTCS CJIOBY .tirlip...
(«BO3POIUBIINCHY), YTO TMO3BOJIAET CO3[aTh SIPKUH XYIOKECTBEHHBIA 00pa3
BO3POXKJICHHUS TOCYIapCTBa M HAPOIA.

d) AHTHTe3a BpeMEeHHM M TpOCTpaHcTBa. HeycTtaHHas AEATEIHHOCTH T€POCB,
uX Tpya Ha Omaro TOCygapcTBa  3adacTyl0 — TOAYEPKUBAETCS  udepe3
MIPOTUBOIIOCTABJICHUE JIHA WM HOYM, BOCTOKAa W 3amajaa: kiintiiz olurmadim, tiind
uyumadim... B naHHOM crtuxe cioBa kintiiz («1HEM») U tind («HOYBIOY)
MIPOTUBOIIOCTABJICHBI, U TEM CaMbIM MOJYEPKUBACTCS, YTO KaraH «IHEM HE CHJEI,
HOYBIO HE CTall», COBEpINas TPy BO UM Hapoja. Ta e aHTUTe3a BCTPEeUaeTcs U B
Hagnucu TOHBIOKYKA: ...tHnd-dd uyu[madim], kiintiiz-dé [olurmadim]... Ilg(G)rii
kiin tuysiq(q)a... («Bmepemu, K BOCXOAYy COJIHIA...») U qury(i)yaru kiin
batsiq(q)ina... («mo3aaw, K 3akaTy COJIHIA...»). Yepe3 MNPOTUBOIOCTABICHUE
Bocroka (kiin tuysiq) v 3anana (kiin batsiq) BeIpaskeHa uesl IIMPOTHI 3aBOEBAHHBIX
TEPPUTOPHI, OXBaTa BCETO MHUPA.

OnuneTBopeHne — 3TO XYJI0KCCTBECHHBIM TPHUEM, NMPU KOTOPOM HEKUBBIM
SBIICHUSIM ~ TIPUPOJIbI,  aOCTPAKTHBIM  TOHATHSIM  WJIW  IPOCTPAHCTBaAM
MPUIKMCHIBAIOTCS  YCJIOBEUECKWE  KadyecTBa, UYyBCTBA W JelcTBHA. B
JIPEBHETIOPKCKMX ITMCHMCHHBIX MMaMATHUKAaX TallXUC BCTPEUYAETCS TJIABHBIM
o0pa3oM B TEKCTax, CBSI3aHHBIX C TMPUPOJONW, W COXpPAHSAET CIEIAbl JIPEBHETO
AaHUMHUCTUYECKOTO MHPOBO33PECHHUS (IIPEICTABICHHUS O MUPE KaK O )KHBOM ).

a) OnunerBopenne 3emun-Boasl U OTiokeHa. B nagnucsax Jer-Sub (3emiis—
Bona), sBusiomuecs cobuparenbHeIM  oOpazom  Pomumel, u  Otiikin  jys
(OTroKeHCKHUH Jiec), T/Ie pacroiarajiach CTOJHUIA, U300paKalOTCs HE MPOCTO Kak
reorpaduyeckue OOBEKTH, a KaK CHJIbI, OMpeAeNdmue Ccyap0y Hapona,
«mapytomriey nodemy, obmanatoniiue Bojeil u 00’KeCTBEHHON Momplo. B Hagmucu
ToHbIOKYKa 3TO 0COOEHHO OYEBHIHO:

Teyri umay iduq yer sub basa berti... «Tenrpu, YMmai u CBsIIEHHAS 3eMIIsI—
Bona napoBanu (To ecTh MOMOTJIM OJepKaTh) modeny». 3aeck Jer-Sub (3emisa—
Bona)  Beictymaer Hapsny ¢ Tenrpy  uw YMailh  Kak  aKTHUBHafi,
nepcoHNpUIIMpOBaHHas 00KECTBEHHAS CHJjla, 0OecTieunBalomias mooemy.

b) OnuuerBopenue abcTpakTHbIX NOHATUH. EmE omHol sipkoit dopmoii
TaIIXKHCca SIBISICTCS €ro MPUMEHEHHWE K aOCTPaKTHBIM IMOHATHAM (0OJIb, IeYalb).
Onn m300pakaroTCs Kak CHJIBI, IPUXOJAIINE» WIH «HAMaJaroliue» MoJ00HO
YeJIOBeKY WU CYWECTBY: qadyu kdlti, saqync kalti. «llpuiina mnedanb, mpuiiia
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TpeBora». B 3ToM mnpumepe Takue SMOLMOHANBHBIE COCTOSIHUS, Kak qadyu
(neuans) u sagync (Tpesora), NepCOHUUIHUPYIOTCS KaK Bparu, KOTOpble OyATO Obl
u3BHe «rpuxoasat (kdlti) m BTOprarwTcsi. DTO CBUIAETEIBCTBYET O TOM, YTO
ApEBHUE TIOPKK BOCIPUHUMAIA W BHYTPEHHHE [yIIEBHBIC TMEPE)KUBAHMS KaK
’KUBBIC CUITBI.

XyI0)KeCTBEHHbIC IPUEMBI AaHTUTE3bI U OJIMIIETBOPEHUS B TPEBHETIOPKCKUX
HAJUCSAX SBIAIOTCS HE MPOCTO 3CTETHMUECKUMHU YKpAUICHUSIMU, HO CIOCOOOM
BOCHPHUSTUS MHpa 4YEJIOBEKOM TOM »moxu. AHTHTE3a peryiupoBaja HX
npejcTaBieHust 0 crpoeHun BeeneHHou (He6o m 3emuist), oOpase Ku3HU (lIeHb U
HOYb, BOCTOK M 3alaj) W COIMAJIBHBIX OTHOIIEHUAX (Ooratblii U OCTHBIN).
OnuiieTBOpeHue xKe 0TpaXkajao X KUBOU, HEMMOCPEICTBEHHBIN TUAJIOT C MIPUPOIOM
(Otroken, 3emiii—BoJja) U COOCTBEHHBIM BHYTPEHHHM MHUPOM (Il€yaib, TPEBOTa).
OTU XyA0KECTBEHHbIE MPUEMBI CO3JAIM MPOYHYIO OCHOBY 1Jisi (hOPMHPOBAHMS
MoCJIeyIONIei TIOPKCKOM MO33UH, B TOM YHCIIE MOATUKU Y30€KCKOM KIlacCHYecKOn
JUTEPATYPBHI.

[lepBBlii SBONIOIMOHHBIA 3Tall Pa3BUTHS AHTHUTE3bl M OJUICTBOPEHUS B
y30€KCKOM JuTeparype HaOmtomaeTcss B NMUChbMEHHBIX HcTOYHMKax XI Beka. B
TaKUX TMPOMU3BENCHUAX, Kak «JleBoHy InyFoTuUT-Typk» Maxmyna Kamrapu u
«Kytaary Ounur» FOcyda Xoc Xoxkuba, BCTpedaroTCs paHHHE 00pas3lbl ATUX
XYJIOKECTBEHHBIX MNpUEMOB. B mo3THYecKHX (QparMeHTax | MOCJIOBHUIIAX,
npuBeACHHBIX B  «JleBOHY JyFOTUT-TYpPK», MpPEACTABICHbI MPOCTbIE, HO
BBIPa3UTENIbHbIE (DOPMBI OJUIETBOPEHUsI (TAIlIXUC), HAJIEJICHUs] peuyblo (MHTOK) U
aHTUTE3bI (Ta301).

Oco0oe MecTo B pa3BUTUHU ATHX MPUEMOB 3aHUMAET TBOPYECTBO AJuMiIepa
HaBouii. Benukuii mo3T AOBEN XYJ0KECTBEHHBbIE BO3MOXHOCTH AHTUTE3bl U
OJIMLIETBOPEHMS] IO BBICOYAWIIEro YypOBHS, MPEBpAaTUB MX HE TOJIBKO B
dbopmanibHOE yKpalleHHe, HO U B CPEICTBO IITyOOKOTr0 CMBICIOBOIO BhIpaxkeHus. B
razensix HaBouii aHTHUTE3a HEPEAKO CTAHOBHUTCS OCHOBHBIM XYIO>KECTBEHHO-
¢dunocodckuM cTep:kHEM Bcero npousBeneHus. Hanpumep, B razene ¢ MOTUBaMH
HOYHU U PacCBETa MOAT MACTEPCKHU MepeaacT yepe3 aHTUTE3y MPOTUBOPEUHNE MEXKY
XUYPOHOM (pa3iayKoi) BIIOOJIEHHOTO U BOCCOCIMHEHUEM (BHCOJI) BO3IIO0JIEHHOM,
a Tak)Ke MPOTHUBOIIOCTABICHUE MEXKIY TEMHBIMU JIOKOHAMU BO3JIIOOJIEHHOH (3yJIb(]
— ThMa, HOYb) U €€ CBETJIBIM JIUIIOM (03 — CBET, PACCBET).

Cnengyer OTMETUTh, YTO aHTUTE3a IIMPOKO HCIOJIb30BAIACh U B HAPOJIHOM
YCTHOM TBOp4YecTBe. B mocnoBuiax (Xopomuii — mioxoM, cMemblii — TPYCIUBbIH,
€CTh — HEeT), B MeCHAX (JIeHb 3a AHEM — T'OJ 3a rOJ0M) M B JacTaHax (Xpadper —
TPYC, CKyIel — HIeAPbIi) aHTUTE3a CIY>KUJIa CPECTBOM 0000IIEHUs KUZHEHHOTO
OMbITa,  COMOCTABJICHUS  XapakTepoB U  YCWIEHHUS  XYyJI0)KECTBEHHOM
BBIPA3UTEIBHOCTH.

OTU npuMepsl MOKa3bIBAIOT, YTO B KJIACCHMUYECKOW JUTEpaTrype U (obKIope
OJIMLIETBOPEHHE W AHTUTE3a WrpaJid BaXXHYI pOJb HE TOJBKO Kak
XYZ0’)KECTBEHHbIE YKpAIIEHUs, HO U KaK CPEJICTBA BbIPAKEHUS ITyOOKUX CMBICIIOB,
ONMMCAHMSI  TCUXOJOTMYECKUX  COCTOSSHUA W mepenaun  uiocodckux
pasmbiniuieHnid. Co3aHHbIE MMM XYJI0)KECTBEHHBIE TPAAUIMU CTalIM TMPOYHOU
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OCHOBOM IJIsl alibHEHIIEH SBOJIOLUU ITUX MPUEMOB B COBPEMEHHOM y30€KCKOM
MTO33HUH.

IlogBoass WTOr, MOXHO CKa3aTh, YTO HCIOJb30BAHUE OJIULIETBOPEHUS U
aHTUTE3bl B y30€KCKOW KJIACCHYECKOM MO33UU CBUAETENILCTBYET 00 MX ITyOOKHX
UCTOpUYECKUX KOopHsAX. PanHue oOpasubl 3Tux npuémoB Bcrpevatorcs B Kopawne,
Xaaucax U HapOJHOM YCTHOM TBOPYECTBE, a B MMCHbMEHHBIX NMaMsiITHUKaX XI Beka
OHM HAYMHAIOT MPUMEHATHCA AaKTUBHO. VX TEOpEeTHUYECKHE acleKThl M3y4YEHBI B
TaKMX UCTOYHUKAX, Kak «DyHyH yn-6anora» Axmana Tapo3uii.

Bropas rinaBa pabGotsl o3arnaBieHa «Teopernueckue acnekTbl U3y4YeHHS
XyA0KEeCTBEHHBIX TPONOB M NpodjemMbl UX Kiaaccupuxkamum». [Ipexnae Bcero,
MOPTUYECKHE  TPOMbI,  BBINOJIHAS  BaXHYI  QYHKUUIO  (QopMUpOBaHUS
CTUXOTBOPEHHMS U CO3[aHUsI KPACUBBIX 00Pa30B, CBA3AHHBIX C €0 COJEP KAHHEM,
00Ja1at0T CIOCOOHOCTBIO BO3/ICMCTBOBATh KaK HA 3HAYEHHE CJIOBA, TaK U HA €ro
dbopmy, a ©HOTJ]a — OTHOBPEMEHHO U Ha (popMy, U Ha cMbici. IMeHHO Onaromaps
STUM OCOOCHHOCTSAM OHHU M3y4aroTcsi, Oyaydd KIacCU(PUIHUPOBAHHBIMU B
Pa3JINYHBIE TPYIIIIHI.

JIo HacTosILIEro BpPEMEHU XYHOKECTBEHHBIE TPOIBI B pa3HOE BpPEMS U B
pa3HbIX  acmekrax  kiaccupuuupoBanuck  A.XycaifHueM, 1. McxakoBbIM,
B.PaxmonoBeiM, A.XomkuaxmenoBeiM, T.boboeBbiM, 3.MamamxoHOBBIM. B
paMKax HacTOAIIETO UCCIIETOBAHUS Mbl COIOCTABUTEIBHO U3YYUIN OTHOCUTEIBHO
0oJiee MIMPOKYI0 HAYUYHO-TEOPETUUYECKYIO KIACCU(PUKALMIO MOATUUYECKUX TPOIOB,
IPUMEHAEMBIX B COBPEMEHHOI y36EKCKOi 033HH, MpeIokeHHy o 1. cXakoBbIM
n 3.MamaJKOHOBBIM, W TOJOXHUTEIBHO OLECHWIA HUX 3HAYUMBIE IOJOKEHUS.
Onupasice Ha HayyHbI ONBIT, 3aUKCHUPOBAHHBIMN B  KiaccuUKAIUAX
BBIIICYIIOMSIHYTBIX aBTOPOB, U Clelysl COOCTBEHHOMY HAy4YHOMY IOJXOJY, MBbI
MOCUMTAIM  LieJiecoo0pa3HbiM It Oosiee  TIyOOKOro  M3Y4EeHHS]  TEMBbI
KJIacCU(UIIMPOBATh XYJ0KECTBEHHBIE TPOIBI MO (DYHKIMOHATBLHOMY MNPUHLIUITY
CJIEIYIOIINMM 00pa3oM:

1. Tponbl, OCHOBaHHBIC HA YNOA00JEHUM: UHTOK, UICTUOPA, UPCOJIU Macal,
nadd Ba Hamp, TaaMeX, TallOeX W €ro pa3sHOBUIHOCTH, TAIIXUC, TAMCHUJ, Ta30]l,
tadcup, Tadhpub, TAHCUK YC-CU(DOT, XyCHU Ta’ JINI.

Tponbl faHHO rpyNMbl MOTYT OBITH pa3eaeHbl HA MOATPYIIIIbI:

a) nepcoHu(pUUMpYyIOLIee YNOA00JeHNe: TAllIXUC, NHTOK;

0) comocTaBUTe/IbHOE YIIOA00/I€HUe: Ta30]1, MyKoOana;

1) ynono0JjeHune yepe3 10KA3aTeJIbCTBO H APryMEHTANUIO: XYCHHU TabJIWII,
TaMCHII;

€) ynoao0JieHue nocpeAcTBOM NMOSICHEHHUS U pa3bsicHeHus: tadp¢ Ba Hap,
Tadcup;

&) ynomo0JieHue MOCpeICTBOM NEePeHoca 3HAYEHHsI: ICTHODA;

1) ynoao0JjieHue yepe3 HaMEK, aJUIHO3UI0: TaIMeX.

2. Tponbl, OCHOBaHHbIC Ha NOBTOpPe CJI0BA: UIITHUKAK, MyKappap, BUIbI
MOBTOpA, TacAup, TacOeb, pajysl Matiab, TAKPUP, TAPKUb, TApAY aKC, TACXOOUX
yI-atpod.

3. Tponbl, OCHOBAHHBIC HA YCWICHHMH M NMOTYEPKUBAHMHU CMBbICJIA: UIFOI,
myOomnara (Tabiuf, Urpak, Fyjay), HUI0, PyKYy, TAKMUI, TAQPUT, TAXKPU/.
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4. Tponbl, OCHOBaHHbIE HA Pa3JIMYHBIX CIOCO0AX BbIPA:KEeHMS: WITUPOT,
UCTUFTUPOJ, HUCTHUX(OM, Ma3zxaOuil KamomMuil, MyTazana3ujl, TaXoXylu Opud,
Ta3iui, TaTMyMm, Tadcup.

5. Tponbl, OCHOBaHHbIE HA UI'Pe ¢JIOB U (opM: OapaaTu UCTUXJIOI, UITXOM,
UTTUPOK, MyAaBBap, MycoBUAT TapadaiiH (MypaOOab, MacHyb), MyILIaxoKap,
MY’KaBB3a, MakKpyJ-JliyFaTailH, MyKarTab, TaJ)KHUC, TaJaBBYH, TaBIIHUHX,
TaxakKyM, TaFiup, IUOXU UIITHKOK.

6. Tponbl, cBsi3aHHbIe ¢ PpUHPMON: DSHOTU WHUTO, HUPCOMA, W3OUBOIK,
Mymocana, wmyrtapad, cax, Tapceb, TaK3Msl, TalUTUP, Tacpub, TalIPUb,
Ta/pKHUCHAsS pudma, TapMUX, TABCUM, TYCMHT.

7. Tponibl, OCHOBAaHHBIE HAa CTHJIMCTHYECKON COPasMEPHOCTH H
HHTEPTEKCTYAJbHBIX CBA3AX: UKTUOOC, XKaMb, *KaMby TappHK, >KaMby TaKCHUM,
tadpuk, TaHOCYO, Ta3MUH.

8. Cio:kHbIe (KOMILUIEKCHbIE) TPONbI: HOXOM, MyaMMO, MyaKKaJl, KHT0OaT,
TabpUX, XMKONU Xypy(], )KaMbU Xypy(d, TaJ)KHUCHBIN TTOYEPK.

Pazymeercs, npemnnaraemas kiaccuukanus He MPETEHAYET Ha a0CONIOTHYIO
3aBEpIIEHHOCTh, M HAJIM4YME€ B HEH JUCKYCCUOHHBIX acleKTOB (Hampumep,
BKJIIOYEHHE Ta30/1a B TPYIIY TPOIMOB, OCHOBAaHHBIX HA YMOJOOJICHHM) SIBISETCS
ectecTBeHHbIM. OJIHAKO B paMKax JAHHOTO HCCJEJI0BaHMS MOJOOHBIA MOJAXOI K
(GYyHKUMOHAIBHOMY HM3YYEHUIO TPOIOB TAIIXMC M Ta30[ CO3Jal OMpeaeiEHHbIC
ynooctBa. Ilpu ¢dopmynupoBaHMM Ha3BaHMM TPYIIN  YYUTHIBAJICS  OIBIT
npeabAyluX uccienosarenei (B yactHoctd, 3.MamamxaHoBa). HaumeHnoBanue
IPYNIbl «TPOIBI, CBSI3aHHBIE C PUPMOI» omupaeTcss Ha TEPMHUH «PUPMOBBIE
uckycctBa» (qofiya san’atlari), ucnonb3yemsii A.X0IKHMaXMEIOBBIM B €TI0 TPyZe
«XyH0KeCTBEHHBIE TPOIIBI U KJIaccuueckas pupma.

[Ipu  pemenun  npobiieM  KilaccuPUKAUMU  MOITUYECKUX  TPOMOB
(GyHKUMOHANBHBIN MOJX0 UMEET BaKHOE 3HaUeHHe. Takoil moAxo 1 npeanoiaract
HE TMpoCTOe TMepeyucieHre Wik (opManbHOE TpYNINUPOBAHUE TPOMOB, a
pPaccMOTpPEHUE UX C TOUKHU 3PEHHS poJid U (DYHKIMI B IpoLecce XyA0KECTBEHHON
koMMmyHuKanuu. Kak otmewan B.M.KupMyHCKui, «CEphE3HBIM  aHAIN3
MpearnosiaraeT He OrpaHUYMBaThC (PUKCALMEN TOrO WM UHOTO TPOIla, a TOHUMATh
€ro ACTETHUYECKYI0 QYHKIHUIO, CYIIHOCTb U TO, YTO UMEHHO 3TOT TPOI BBIPAKAET.

K OCHOBHBIM »CTETHYECKUM (YHKIUSAM TMOITUYECKUX TPOIMOB OTHOCSTCS
YCUJIEHHUE BBIPA3UTEIBHOCTH OMHUCHIBAEMOTO SIBJICHUS, MPOOYXKACHUE Yy UMTATENSA
YIUBIICHUS WU BOCXUIIEHUS, BU3YyaJU3allUs MO3TUYECKOT0 oOpa3za, yriyOsieHue
CMBICJIa ¥ TIOBBILIEHUE XYJI0)KECTBEHHOM IIEHHOCTH TeKcTa. PaccMoTpenue Tponos
MMEHHO C TMO3UIMHA 3TUX (QYHKUUNA MO3BOJISET TIy0)Ke MOHATh MX CYUIHOCTh U
BbIpa0OTaTh O0JIee TOUHbIE KPUTEPUU KIIacCUUKauu.

Cnenyer ormerutb, 4To 3.MamamkaHoOB, KPUTHYECKH  OLICHHUBAs
TPaJAMIIMOHHYIO TPEXYACTHYIO KIACCU(UKAIUIO (JIEKCUUYECKHE, CMBICIOBBIE W
CMEIIaHHbIE TPOIIbI), MIPUXOAUT K BBIBONY, UTO «JEJICHHE TPOMOB Ha JIEKCUUECKHE,
CMBICJIOBBIE Y OJHOBPEMEHHO JIEKCUKO-CMBICIIOBBIE C TOUKH 3PEHUSI COBPEMEHHOTO
JUTEPATYPHO-TEOPETUYECKOIO0 MBIIUICHUST He omnpaBaaHo». C TeopeThuyecKon
TOYKHU 3pEHHUs 3TO MHEHHE o0ocHOBaHO. OJHAKO, Ha HAIl B3TJISJ, HA HaYaJlbHOM
JTarie OCBOEHHS TEMbl B Ipolecce OOy4YeHUs TpaJuLMOHHAs TpEXUIeHHas
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KIaccuduKanus Ojaromapss CBOEH MPOCTOTE W HATISAHOCTH MPEIOCTaBISET
ornpenenéHHple yao0cTBa. BONBIIMHCTBO AEHCTBYIOMIMX yYCOHHKOB U TMOCOOMIA
TaKXXe OMUPAIOTCS UMEHHO Ha 3Ty cUcTeMy. BmecTe ¢ TeM st TITyOOKMX Hay4HBIX
UCCIICIOBaHM OoJiee TPOAYKTUBHBIMH MOTYT OBITh (DYHKIMOHAJIBHBIC WU
reHEeTUYECKHUE KiTaccu(UKaIum, MoT00HbBIE TTPeNIOKeHHOHN 3.MamMaKaHOBBIM.

3.MamamxaHoB noaBepraer kputuke U kinaccudukanuio T.boboesa. [lo ero
MHEHUIO, pa3leJeHHe IMO3TUYECKOoro wmarepuana 1.bo00oeBBIM Ha  TpOIHI,
XYI0KECTBCHHBIE cpeacTBa W burypsl (SIBIIICTCS. ~ METOJAMYECKH
OPUCHTHPOBAHHBIM  MOJIXOJOM, HE  COOTBETCTBYIOIIUM  TEOPETUYCCKUM
TpeOOBaHUIMY, MOCKOJIbKY Takhe 0a30BBbIE TPOIIBI, KaK TalIOeX, TalIXuc, UCTUEPa,
HEO0OOCHOBAHHO BBIJICIICHBI B OTACTBHYIO TPYIITY TPOTIOB.

Kak BugHOo, B BoOmpoce KiIacCH(PHUKAIMU TOITUYECKUX TPOMOB W
XYIOKECTBEHHBIX CpPEJCTB JO CHX IMOp HE CYIIECTBYeT €IWHOTO IMOIXO/a.
YHuUKaus  pasIUYHBIX  KOHICMIHHA, CTaHIAPTU3AlHMS  TEPMHUHOJIOTHH,
pa3paboTka YETKUX W HAyYHO OOOCHOBAHHBIX KJIaCCHU(PUKAIMKA — OJHH U3
aKTyaJbHBIX 3a]]a4 COBPEMEHHOH JIUTepaTypoBeIdeckoi Hayku. Oco0eHHO BaKHO,
9T00BI B Y4eOHHUKAaX M MOCOOMSX, MPEeIHA3HAUCHHBIX JJII CUCTEMBI 00pa30BaHUs,
OBUTH TIPE/ICTABJICHBI SICHBIC, TIOCIIEIOBATEIbHBIE U OCHOBAHHBIE HA COBPEMEHHBIX
HAYYHBIX MOAX0/aX KiIacCH(PUKAIIH.

Takum 00pa3oMm, CYIIHOCTh XYyJIOKECTBEHHBIX CPEJICTB, HX CB3b C
S3BIKOBBIMH ~ BO3MOXXHOCTSIMH, ~pa3HOOOpa3sWe B WX HANMEHOBaHUAX W
KIacCU(PUKAIUAX B HCTOPUYCCKUX HCTOYHHKAX, HEONPEICIEHHOCTH B HX
COOTHOIICHHUH C KaHPOM M MO3THYECKUMHU SJIEMEHTaMH, a TaKKe TaKue sSBICHUS,
KaK COYeTaHHWE HECKOJbKUX NPUEMOB B OJHOM XYJ0KECTBEHHOM €IUHCTBE,
CBUJICTEILCTBYIOT O HAJIMYUU CEPhE3HBIX TPOOJeM B HMX KIacCHU(pUKAIUH.
Pemennie stux mnpobGiem Tpebyer Oosiee TIYOOKOTO M CHUCTEMHOTO H3YUYCHHS
XYI0KECTBEHHBIX CPE/ICTB.

Bropas riaBa paboTsl HOCUT Ha3zBaHue « Tamixuce U mMOdTHYECKHUH 00pa3», u
e€ mepBasg yacTh o3arjiaBieHa «TemaTHyeckasi Kiaaccupukauus TalIXHCa B
y30€KCKOi 11033UH U ero cneunGuray.

Kak ObulO paccMOTpeHO B TMEpBOM TriaBe, NPUEM TAIIXHC H3AaBHA
NPUCYTCTBYET B Y30EKCKOW JUTEepaType W B KIACCHYCCKOW TOA3WUHU CITYXKHIL,
TJIABHBIM 00pa3oM, HesiM M300pakeHrsT KpacoThl BO3TIOOICHHON WITH BBIPAXKCHUS
buocoPCKUX pa3MBIIIIICHIH TOCPEICTBOM OJIMIIETBOPEHUS IPUPOIHBIX SIBICHUH,
KHUBBIX CYIIECTB W HeOecHBIX Ten. HaOmiomenwme 3a oOpasmaMu COBPEMEHHOMN
y30€KCKOW TI093MHM TIOKa3bIBa€T, YTO OJTOT MPHUEM BBIXOAUT 32 PAMKH
TPaIUIIMOHHBIX MOJENEH, pacmupser cPepy TEeMATHKH W MPHOOpPETaeT HOBBIC
XYA0XKECTBECHHBIC (DYHKITUH.

B wacTtHOCTH, B TBOpYECTBE COBPEMEHHBIX MMOJTOB, BHIOPAHHBIX B KAa4E€CTBE
oObekTa uccinenoBanusa — Aoaysanu Kyrounnuna, Asuza Cauna, Bada Daiizymno
— TpuéM TaIIXUC TPUMEHSETCS HE TOJBKO IO OTHOIICHHWIO K TIPUPOTHBIM
aeMeHTaM (I[BeTaM, pAaCTeHUsM, >KUBOTHBIM, TTHIIAM, HEOECHBIM TeJaM,
MIPUPOTHBIM SIBJICHHUSIM, BEIIECTBAM, PeKaM, IePEBbsIM), HO U K MpeaMeTaM (KHHTa,
Oymara), 4acTsiM 4eJoBedecKoro Tena (Tyia3a, cepile), aOCTPaKTHBIM TMOHSATUSAM
(4yBCTBa, MEpPEKUBAHUS, MEUTHI U HAJEXK/Ib), @ TAKKE K TOIIOHUMaM (ropojia). 1o
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CBUJICTEIBCTBYET O PaACIIMPEHUH BO3MOXHOCTEH Tamixuca U TpeOyer ero Oosee
MIOJTHOM DSBOJIIOIIMOHHON XapaKTEPUCTUKU IIOCPEICTBOM HOBOW TEMaTHYECKOU
KJ1accuuKaIuu.

Hcxons W3 3TOro, B HACTOSAIIEM HCCIACIOBAaHUHM, YYUTHIBAS PACIIUPEHUE
chepsl MPUMEHECHHsI TTpHEMa TaIIXUC B COBPEMEHHOW Y30€KCKOH I033WH, OBLIO
NPU3HAHO IIeNIeCO00pa3HBIM HM3ydaTh €r0, pa3e/iuB Ha CIEAYIOUIME TeMaTHKO-
(GyHKIMOHATBHBIC TPYIIBI (HUXKE TPHBOIUTCS COOTBETCTBYIOIIMHA CITMCOK M3 12
MyHKTOB U JWarpaMma):

inson a’zolari o'simliklar
12
gullar qushlar
11 ;
his-tuyg‘ulari tabiat hodisalari
0 Tashxis |
orzu-umidlar predmetlar
9 6
daraxtlar ~ toponimlar
hayvonlar sayyoralar

LBeThI: Hacmapunbl ymMbléaiom JIUYo, HAPISUC PACKpbleaem 21d3d, OymoH
enomaem Kpoeb; TPABbI: MpAgbl CKIOHAIOM 20108Y, XMelbHble MPAGUHKU,
KMBOTHBIe: Onanap, nosucwutl Ha Menoouu, niauem, KoObLIbl 8 MOTYAHUU,
OTHIBI: CON08el Yumaem KHUSY, B0OPOHbI KAYAIOM KolblOelb; HeOGeCHbIe TeJa: 1yHd
yavlbaemcs, COMHYe Npuyécvieaem B800CHI, 36¢30bl  CAYWAIY; TIPUPOTHBIE
SIBJICHHUSAA: YMPeHHUl 8emep pPACnycKaem 60J0Chbl, HOYb Niayem, CMAapyuKa-Houb
OMKpbleaem Kouleiék, gemep pazoesaem NIAKYYUe UBbl, PEKU: 08¢ PeKu MOIOm
Kocy, Amydapes Kynaem gemep; 1epPeBbSI: Kapasayu Npuciawiarom, oepesbs uoym,
oepoicacs 3a pyKu, CMapvlii 4uHap yumaem MoOIUMGEsl; TOMOHUMBIL: Tawikenm
ycnokausaem moé cepoye, Camapkano niavem 8 MOux cHax, npexpacras Psazanv
cnum no Houam; 4yBCTBAa W TEPEKMBAHMS: HA pacceéeme NIAKALA MOS OOJb,
npeoamenbcmeo NOpou NOOHUMAEm 20108V, BOJIHeHUe Obll0 KA3HeHO, MeYThbl H
HAIEKABI: 6X00U 8 MOE cepoye, MOsL HA0eHcOd, MOU Meumvl OMNPABUIUCH 8 NYMb;
YaCTH YeJ0BEYECKOr0 TeJa: uépHblll MOU 21a3, Npuou, meou 2iaza yiemawm C
KpUKoOM, cepoye, mvl MOE cl060. be3yCcloBHO, TpeiaraéMyr0 TEeMaTHUKO-
(GYHKIIMOHAIBHYIO KJIAaCCH(PUKAIINIO MOXKHO €II¢ pacIIMPUTh U COBEPIICHCTBOBATS.
OpHako B paMKax JaHHOTO HCCIICIOBaHMS IOJOOHAs TPYMIHPOBKA TIOMOTaeT
MPOCJICAUTh MacIiTad NMPUMEHEHUs MpHEMa TaIlXUC B COBPEMEHHOH Y30€KCKOU
M033UM, YBHJIETh, KaK OH pa3BUBACTCS OT TPAJAMIIMOHHBIX 00pa30B K HOBBIM
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CMBICIaM M (YHKIOUSIM. DTO, B CBOIO O4Yepelb, IO3BOJSET IIHUPE PACKPHITH
BO3MOJKHOCTH TallIXKCa B CO3JJaHUU MTO3THYECKOT0 00pasa.

B camomMm nene, Onmarogapsi TalIxucy CTAaHOBUTCS BO3MOXHBIM SIPKO YBHUJICTh,
OMUCATh U TIOHITh TAPMOHUIO YEJIOBEUECKUX NEPEKUBAHUN C IPUPOAOH, ) KUBOTHBIM
MHUpPOM ¥ HEOECHBIMU TeJIaMH; HaJeJsisd HEXHUBbIE NPEIMEThl YeJIOBEYECKUMHU
YyBCTBAMH, TBOpPEIl JIETYE PACKPHIBAET CBOM SMOILIMH, AYLICBHBIE BOJHEHHUS U
BOCXMIIICHUS, OOHAKAeT TalHBI CBOETO BHYTPEHHErO0 MHUpa M TEM CaMbIM TIIyOxKe
BO3JCHCTBYET HA YATATEIIA.

Bropoii pazmen riaBel o3ariaBieH «Tamixue Kak Ccmnocod co3gaHus
CHUMBOJIMKO-MeTadgopuueckoro odopasa». B naHHoM pasnesne moJuyepKkuBaeTcs, YTo
TaIIXUC SBJISCTCS OJHUM M3 KITFOYEBBIX CPEJCTB CO3JaHUs MOITUYECKOTro o0pasa, u
HCCIIEIYIOTCS €r0  XYJIOKECTBEHHBIE BO3MOKHOCTHU B OSTOM  HAIpPABJICHUHU.
[IpencraBieH aHanM3 YHUKAJIbHBIX MOJTUYECKHX OOpPA30B, CO3/IaHHBIX HAa OCHOBE
Talrxuca B COBPEMEHHOM y30ekckoil mo33uu. HayuHo-Teopernueckn o0OCHOBaHa
aKTUBHAsl POJIb TalIXuca B (POPMHUPOBAHUM JPYTUX MOITHUECKUX MPUEMOB (XyCHU
Ta’ W, TAJDKOXYJIH OpHQ, Ta30j), a TaKKEe €ro COBMECTHOE HCIIOJIb30BAHUE C
TaKMMHM TMpUEeMaMH, KaK CpaBHEHME, HUAO W uctuopa. B knure S.Mcxakosa
OTMEUaeTCs, YTO TAIlIXMC OCHOBBIBACTCS HA «CHUMBOJHNYECKOM CXOJCTBE», TOrJaa Kak
A.XomKrnaxMei0B MOAUEPKUBACT, YTO «TAIIXUC CIYKUT OCHOBOM I TarOuxay.
3.MamaKOHOB Pa3MBIIUISIET, YTO Ha TEPBBIM B3I 00a MHEHHUS KakKyTCs
o0ocHOBaHHBIMU: «B wucTOpHueckoM (IUAXpOHUYECKOM) acleKTe CpaBHEHUE
SBJISIETCS. OCHOBOM JIsl TAIlIXMCa, HO €CJIM PacCMaTPUBATh COBPEMEHHOE COCTOSTHUE
(CMHXpPOHUI0), TO TAIIXUC CTAHOBUTCSI OCHOBOM JIJIsi CpaBHEHHU. TallIxuc coxpaHser
cienpl 0Opa3HOTrO MBIIUICHUS U BOCIHPUHUMAETCS KaK IPUEM, OCHOBAaHHBIN Ha
XYJI0)KECTBEHHON YCJIOBHOCTH, W Kak o0pa3» (4.5; ctp. 10). IIpumepsr
MOATBEPKIAIOT, YTO TAIIXUC B COBPEMEHHON Yy30€KCKOM IMOA3UU CIIYKHUT OCHOBOM
sl cpaBHeHuid. Hampumep, B BBIpaX€HUU «LBETOK MOKPACHEI» 3aMEHa CJoBa
(MOKpPAaCHE» Ha  «yJIbI0aeTCs» WM  «JIayeT»  [O3BOJISICT  MPUMEHUTH
NMepcoHU(UKAIMIO K I[BETKY, OXHBIsIs ero. be3 mnepcoHudukaium cioBa He
BO3HHUKAET HU CPaBHEHUSI, HU TTOITUUYECKOT'O U300paKEeHUSI.

OGHoBeHHE B Bece, kaHpe, QopMe, COIEpX)aHUU U CIIOCO0ax CO3daHUs
MOATHUYECKOTO 0o0pa3a B COBPEMEHHON Y30€KCKOW I033UU IMPOCIEKUBACTCS B
TBOPYECTBE MpeACTaBUTENCH Mxaguackor nureparypsl 20—-30-x rogoB XX Beka.
DT0 0CcOOEHHO 3aMeTHO B Mo033uu UynmaHa. «...TpagullMOHHBIE 00pa3bl IIBETKA,
COJIOBbSI M INUMA B KIACCUYECKOW II0I3MHU BBIpAXKAIU TPUALY BIIHOOJICHHOTO,
BO3JIIOOJICHHOM W COMEpHMKAa, TOrja Kak B Jupuke Yynmana oHH
MHTEPNPETUPYIOTCS KAK HAllMA, yTHETaeMas JECIOTU3MOM, aTPUOT, CTPEMSILINICS
o0Jier1uTh ee 00Jib, U TUPAHUYCCKUN PEKUM, MPUHOCAIINUNA HApOAy OCCKOHEUYHBIC
oenctBusi»y. Tpaauiuio OOHOBJICHMS, HauaTyro YynmaHOM, MPOAOHKIIIM TOATHI
MOCTEAYIONIMX TOKOJEHUW, CO3/IaB B HAII€d MO33UU PSAJ HOBBIX IMOITHUYECKUX
obpazoB. Hampumep, o6paz mayHsl B «Kyrtaary Owiur» CHUMBOJIH3UPYET
rocynapcTBo, B Jmpuke babypa — poauHy, a B TBOpYECTBE psjia IMOITOB —
MPEKPACHYIO BO3IIO0JICHHYI0. BriocneacTBuu jyHa MpeacTaeT Kak 3epkajio (Ackan
Myxtap), My3a BIOXHOBeHMsI, HsIHSl, BepHbIid apyr («JIyHa mimayer, yKpbiBas
HOYbIO OC3BIMSHHBIX JIETEH OIaBIIUX JAepeBbeBY», A3u3 Cauj), NyTeBOAHbIA MasiK
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(Badpo ®@aiizyminox), mare (Xypmwma [aBpoH), ayma («OT nyHBI pasgaercs
noOeaHbIi rTUMHY, AOyBanu KyTouaaun) u Apyrue no3Tudeckue oopassi.

«O0pa3HO BBIPAXXEHHOE CIIOBO 00pETaeT COCOOHOCTh MOJUYUHATH ceOe AyIry
YeloBeKay. BeposSTHO, MO3TOMY HEKOTOphIE CTUXHM MBI BOCIPHUHHMAaeM Kak
OTrOJIOCKH CTPYH Halleld cOOCTBEHHOMN JYIIH | JIETKO 3armoMuHaeM ux. OIHO JTHUIIb
CTHXOTBOPEHHE MOXKET 3aCTaBUTh HAC MOJIOOUTH €ro aBTopa 3a04HO. B Hamiem
BOOOpaXCHHH OOJWK IM03Ta SPKO BOIUIOMIACTCS B CO3JaHHBIX MM o0Opa3ax
nei3axax, 3arnevyariaeBasich B HallleM CO3HAHUH.

«O0pa3 — 3TO CIMBKU XYAOXKECTBEHHO-ICTETUYECKOW cuibl TBopua. OOpa3
o0ajaeT TaKo MOIIBIO, UTO HA HETO TIOYTH HE BIUSIOT BpeMs U Tpaauiui. MHsMu
CIIOBaMH, DJIIOXH, MHUPOBO33PEHUS M IIEHHOCTH TIIOCTOSSHHO MEHSIOTCS, HO
MOJUTMHHBIA TMO3THYEeCKHA 00pa3 B IMUPOKOM CMBICIIE HE TMONIACTCS ITHM
WU3MEHEHHSIMY.

O0pa3 cocTaBiIsIeT OCHOBY Xy/10’K€CTBEHHOM JIUTEpaTyphl U mo33un. KimodeBoe
CBOWMCTBO XYJI0KECTBEHHOT'O CTHJISI — 3TO OOpa3HOE BBIpaKCHHE MBICIH. Kakmpiid
o0pa3 o0yragaeT CBOMMH JTYXOBHBIMU U BOCIIUTATEIbHO-ICTETUIECKUMHU aCTICKTaAMH.
VIMeHHO depe3 ATH acleKThl CO3HAHHWE YHTATelNsl 00oramaeTcs TyXOBHOW IMHIIEH,
ero Jayllla OYMIIAETCS, a MHUPOBO33pEHHE pacmmpsieTcs. [103ToMy MOITHYECKHiA
o0pa3 yCUJIMBAET Hallle CTPEMJIEHHE K UCKYCCTBY M KpacoTe.

«[ToaTnueckuit obpa3 He cymectByer cam 1o cebe. OH dopmupyer
HEPa3phIBHYIO IIETIb B COYETAHUH C XYJOKECTBEHHOH HAce M MHOKECTBOM
XyAO0KECTBEHHBIX AeTanei» (2.26; ctp. 47). B cozmanum mostudeckoro obpasa
MO3T, JEMOHCTPUPYS CBOE MAaCTEpCTBO, yMeNo M JPQPEKTUBHO HCIOIB3YET
HECKOJIbKO XY/JI0’KECTBCHHBIX NpHEMOB. B kadecTBe mpuMmepa TpUBEACM aHAIU3
ctuxoTBopeHus Aszuza Canga «HouHast moBecTb».

B 3TOM cTUXOTBOpEHNH, HAMCAHHOM B COBPEMEHHOM CTHJIC, MBI HaOJIIO1aeM
CO3/laHUE CHUMBOJMKO-METaQOpPHUECKUX 00pa3oB MOCPEICTBOM  IPUPOTHBIX
sBIIeHUI 1 HeOecHBIX Ten. [lInpokwii Kpyro3op TBOPUECKOTO MBIIUICHHUS TI03TA, €T0
CUMBOJIMKO-MeTaoprueckue 0o0pa3bl W YAHBHTEIBHBIC BBIPAKEHHS IO3BOJISIOT
CO311aTh MPEKPACHOE TUPUIECKOE TPOU3BEICHNE, KOTOPOE€ BHOBH CBHUIIETEIIHCTBYET
O CHJIE CJIOBA U €0 0e3rpaHUYHBIX BO3MOKHOCTSIX:

Tun qora aroba yulduz tashiydi,
Ortidan qolmaydi tilamchi shamol.
Chigirtka jar solar — oling noyob mol,
Kelinchak daraxtlar oshadi devol.”

B aTux cTpokax MacTepcKkd H300pakeHO MPOSIBICHHUE YYBCTB OCCCOHHOTO
cepara (cepara TMPUYECKOro repos!), ero YMCThIX IMOIUI 1 01ariuX yCTPeMIICHHH,
U3 KOTOPBIX POXKIACTCSI KHOBOPOXKICHHBIN» — CAMO CTHXOTBOPEHHUE.

Ha mepBbIii B3rJIsiA, YepHas TOBO3Ka MOXKET acCOIMHPOBATHCS C YEPHBIM
MepoM, a clIoBa, KOTOPBIE OHO MUIIET, — CO 3Be37aMU. YK€ B IIEPBOM CTPOKE IMepen
rjla3aMi BO3HMKaeT o0pa3 4esoBeKa, BEIYILIEro MOBO3KY, a MOCIEeAYIOUUE CTPOKU
00OraImawT U COBEPIICHCTBYIOT 3Ty KapTuHY. OYeBHIHO, YTO aBTOP IPPEKTUBHO
UCTIOJB3YeT JIBa Pa3HBIX XYyJ0KECTBCHHBIX mpueMa. CI0BO cO3AaeT MOPTPET, U 1O

5% Asuz Caun. Bakr mamsuu. — T.: Akademnashr, 2021. — B. 224.
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Mepe UYTEHHUSI CTUXOTBOPEHHUS UYEPHO-Oeble KPACKH 3TOr0 MOPTpPETa rapMOHUYHO
CIIMBAIOTCS, PACKPBIBAS U MPOSICHSASA COJEpKaHUE MTPOoU3BeeHNs. Uepes nei3axHbie
CLUEHbl JIMPUYECKUI TEpOM 3HAKOMHUT YHWTATENsl CO CBOMMH BHYTPEHHUMU
MepEKUBAHUSAMM.

Savdogar bu osmon so‘rar daraxtdan

Ko‘ylagi yashirgan olmalarini.

Oy yig‘lar yo‘rgaklab tunda to‘kilgan,

Daraxtning ismsiz bolalarini.

«Cunna ¥ mpuUTATaTeIbHOCTh 00pa3a 3aKiII0YaroTCsl B TOM, YTO OH LEJIOCTHO
MEPEAAET MBICIb, YYBCTBO M MEPEKUBAHHUE, KOTOPHIE CTPEMMTCS BBIPA3UTh I1OIT»
(2.26; ctp. 44).

B ctuxorBopeHuu o6pa3 HOUM co3faH ¢ OonbUM MactepcTBoM. [loBo3ka u
BO3HUIIA — 3TO HOYb. UepHBIN BO3HULIA B YEPHOM MOBO3KE BE3€T 3Be31bl. Bo3HUIIA,
CKPBITBIi B MOJHOM TEMHOTE, HE BHUJEH, HO W3 JBWKEHHA IIOBO3KHM U €€
HAIlOJIHEHHOCTH 3BE€3/1aMU MPOHUIIATENIbHBIA YUTATEINb JETKO IMOMMET, UTO OH OJET
B YEpPHOE M CaM TEMHOKOXHW. B mamMsATH HEBOJIBHO BCIUIBIBAET SIH30] U3
y30€KCKUX HAPOJHBIX CKa30K, /i€ pa300iHUKN HOYBIO MMOXUIIAIOT 30JI0TO, cepedpo
W JIparoleHHOCTH M3 JBOPIOBOM Ka3zHbl. Houb cpaBHUBaeTcs ¢ pa300HHUKOM,
KpaAyUIUM MBICTH U (DaHTa3uH MO3TA.

Bo BTOpOil cTpoke — «3a Hell He OTCTaeT HMIIMII BeTep» — BBEJCH 00pa3
BETpA, BBINPANIMBAIOIIETO Yy 3BE3] NOJAasHHE. Berep, CIIOBHO CBUIETENb Kpaxw,
OyITO HaMEKaeT, YTO €CIM €My He AaayT 3Be3]l (IparoleHHOCTel), OH BbLAACT
Pa300MHUKOB.

«O0pa3 — 3TO COBOKYMHOCTh BCEX B3aUMOJICUCTBHM, BOSHUKAIOIIUX B MOMEHT
BCTpeun 00BbeKTa (pealbHOM CYIIHOCTH) U CyObekTa (aBTopa), 3amedyaTiieHHBIX B
CO3HaHUM U cepale. Takoil o0pa3 CTaHOBUTCS YHUKAJIbHBIM B3aUMOJCHCTBHEM,
MPUCYIIUM KaxaoMy TBopiry» (2.26; ctp. 47).

OO6pa3 HOYM MHOTOKPATHO HHTEPIPETUPOBAJICS PA3NUYHBIMU aBTOpamu. B
JaHHOM CTUXOTBOPEHHMU HOYb MEePCOHU(DUIIMPOBaAHA 0COOBIM 00pa30M, UTO MPUAAET
€l YHUKQJIbHYIO NPUTATATeNIbHOCTh. HUIMK BETEp CUMBOJIU3HMPYET KEIAHUS U
CTpeMIIeHMs. Ero mOCTOSIHHOE CIIEIOBAaHHWE 3a MY3aMU BIOXHOBEHMS, 3BEHSILIHN
roJIOC CBEPYKA, B3TJIAAJ JI€PEBbEB-HEBECT YEpPE3 CTEHBI CO3/1aI0T B CTUXOTBOPEHUU
TAaMHCTBEHHYIO MEJIOJIMI0, YHHUKaJIbHbIE 00pa3bl M Tallepel0 COBEPIICHHBIX
CUMBOJIUKO-METa(OpUYeCKuX 00pa3oB. ITO, OE3yCIOBHO, TOCTABISET YUTATEIIO
XYA0’KECTBEHHO-3CTETUUECKOE YIOBOJBLCTBUE U YCHIIUBAET €0 JII000Bb U UHTEPEC K
MIO33UHU U JTUTEPATYPE.

I'maa III  guccepraummu  o3aryasineHa «l'apMOHMA  NOITHYECKOIO
H300paKeHus M COAePKAHMA MOCPEACTBOM KOHTpacTay». lIepBrlil pa3nen naHHOM
ryiaBbl Ha3BaH «Ta3o] Kak Crocod MOITUYECKOTO MPOTUBOMOCTaBICHUs». Tazom —
ATO MCKYCCTBO HCHOJB30BaHUSI B OEHTE CIOB, MPOTUBOMOJIOKHBIX JIPYT JIPYTry IO
3HaueHuto. Ecnu o0paTuTbCs K HCTOPUU Halled TO33MHM, TO B HCTOYHHUKAX,
MOCBSIIICHHBIX Hayke 0aau’, OTMEeYaeTcs, YTO MCKYCCTBO Ta3oAa 0003HA4ajoCh
pasznuuHbIMU TepMuHaMu. B Tpynax Ymapa Ponuénn «Tapmxumon yn-6anora» (XI
Bek), Tamxk anpb-Xanasu «Jlakaituk ym-me’p» (XIV Bek), Hlapadpunauna Pymu
«Xakahuk yn-xagauk» (XIV Bek) oHO UMEHyeTcs «MyTa30», B MPOU3BEACHUSIX
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Pammnunnuna BatBara «Xananuk yc-cexp» (XII Bek), Axmana Tapaza «DyHyH yii-
oasioray (1436-1437), Xycana Bauza Kammdu «bamaitn’ yn-aprop» (XV Bek) —
«anpb-MyTazon», B paborax Illamca Kaiica Pa3zu «Ans-My’mxam» (1218-1233),
Xamumuanuaa Hamxatu «Puconam depysuit» (XIV Bek), Mon Cunst «llle’p
can’atuy, Xamuia uOH Axmana u Atoymwio XycaHu — «MyTaOWKa», a B TpyJe
[MMamca ®axpu Hchaxanu «Me’opuii mpKaMOIUN» — «alb-UTTH301». B Takux
UCTOYHUKAX, KaK «Apy3u XymailyH», «/>xam’m myxrtacap», «Wnmu Gamu’ nap
3a00HM (PopcHil», UCTIONB3YETCA TEPMHUH «Ta30]1».

Ilo Bompocy ompeneneHus Ta30la MHEHHUS aBTOPOB TNIPAKTUYECKU HE
pasmmuatorca. Hanpumep, Pammnunnua BartBar mnmmer: «9TO  HCKYCCTBO
3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO MHCEL] WIM MOAT B MPO3€ WM CTUXaX HCIOJB3YET CJIOBA,
MIPOTHBOMOJIOKHBIE 10 3HAYEHUIO, TAKWE KaK TOpPSYUN U XOJOIHBIN, CBETIBIA U
TeMHBINA, TPYOBI U TOHKUM, YepHBIM U Oenblit»y. B «Apy3u XymailyH» cka3aHo:
«Tabok WM Tazo/ 3aKI0YaeTcss B TOM, YTO FOBOPALIUI YIIOMUHAET B CBOEH peun
CJI0BA, MPOTUBOMOJIOKHBIE TIO 3HAUECHHIO».

Bropoii paszznein riaBel o3ariiaBieH «@aKTopbl, MOPOKIAOLIAE TA30/, U €ro
JINHTBONO3THYECKUE 0COOCHHOCTI.

«MckyccTBO Tazoma SBISETCS OJHMM W3 Haubosee pacrnpoCTPaHEHHbIX
JEKCUKO-CTUJINCTUYECKUX CPEICTB CpEOu CIOBECHBIX MPHUEMOB». B  KkHure
SxyOmxana McxakoBa «CrioBaph HCKyCCTBa CJIOBa» Ta3z0j OTHECEH K TIpymIe
CMBICIIOBBIX MPUEMOB, TOrAa Kak B yueOHOM mocoOuu B. PaxmonoBa «Yuenue o
MTOATUYECKOM HUCKYCCTBE» M B KaHIMWIATCKOM auccepranuu Hapruzel TymoHoBOM
Ta30]l ONpPEAENAECTCS KAaK CIIOBECHBIM NpueM. MHTepecHO, 4yTo B KHUTE ATOYILIO
Xycaiinu «bagaiin’ yc-caHaiin» Ta30]l IPEICTABICH KaK «MyTaOHWKa» U BKIIOYCH B
YUCJIO CMEIIAHHBIX MPUEMOB, TO €CTh TE€X, KOTOPBIE OTHOCSTCS OJHOBPEMEHHO K
CIIOBECHBIM U CMBICIIOBBIM KaTeropusiM. B ydeOHOM mocoOuM KaHAuaara
¢unonornvyeckux Hayk JunpHaBo3 HOcynoBoii «IlpaBuna apy3a U OCHOBBI
KJIACCUYECKOW MOATUKM» Ta30]] TAK)KE OTHECEH K CMELIAHHBIM ITpueMaM. BeposiTHo,
M3-32 TaKOro pasHooOpazus B KiaccMUKALMM BO MHOTHX CTaThsiX U
UCCIENOBAHUAX HE YKa3bIBAETCS, K KAKOM MMEHHO TIpyIIe OTHOCUTCA Ta3on. Ha
Halll B3IVISAJ, YYUTHIBas Kak (popMajibHbIE, TaK U CMBICJIOBBIC XapaKTCPUCTHKH,
Ta3o7 OE€3yCIIOBHO YMECTHO BKJIIOYaTh B KaTerOpUI0 CMEIHIaHHBIX MPUEMOB.
Paznuuns B knaccudukaum Ta3oza npeACcTaBlieHbl B CIeAyIOLIEH Ta0uIie.

Ma’naviy Lafziy Mushtarak
T.Boboyev”' V.Rahmonov A.Husayniy™
Y Is’hoqov ™* A.Hojiahmedov™ D.Yusupova’®

> BoGoes T. Illenp uamu tabmmumu. — T.: Ykurysun, 1996. — B. 83.

32 Paxmonos B. Illenp canbataapu. —JI.: Hpdown, 1972. — B.245.

33 Aroymio Xycaituuii. banoitinby-c-canoiins. Ambek Pycramos tapxumacu. — T.: Fodyp Fymom, 1981. —-B. 225.
>* YexoxkoB E. Cy3 canpatu cysmurn. T.: V36ekucron, 2014. b. 191.

> Xoxmaxmenos A. Illebpuii campatiap Ba Mymto3 Kodus. — T.: Illapk Hampuér-mar6aa KOHLEpPHH OOII
Taxpupusaty, 1998. — Bb.84

%% Yusypova D. Aruz vazni qoidalari va mumtoz poetika. — T.: Ta’lim-media, 2019. B. 171.
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Ma’naviy Lafziy Mushtarak

X Umurov”’ N.To‘lonova’® E.Niyozmatov

brnarogaps mmpokuM BO3MOKHOCTSIM Ta30/la U MHOXECTBY (PaKTOpPOB, €ro
MOPOXKIAIINX, C €ro TIOMOIIPI0 MOXHO CO3/1aBaTh COBEPIICHHBIE U
YAWBUTEIbHBIE 00pa3sl. Enununger, bopmupyomnue CMBICJIOBYIO
COOTHECEHHOCTb, MPEACTABIECHbI B MPUBEICHHON HUXkE cxeme. Kak u B ciryuae
BHYTPEHHEH TeMaTHYECKOW KiacCH(PUKAIUM Tallxyuca B MPEABIAYIIUX TilaBax,
MBI COWIH II€J€CO00pa3HbIM aHAJIOTUYHBIM 00pa3oM KiacCcU(UIIMPOBATh Ta30/,
n3ydasi (akTopbl ero Bo3HMKHOBeHHUs. Kak ormeuaer SAkyOmxkan lMcxakoB B
CBOEH KHHWIE, Ta30J BO3HUKAET HE TOJBKO H3 CIOB B CTPOKE, HO U U3
COJIepKaHUA UJIEH, BRIPAXKEHHBIX 3TUMU CIIOBAMU.

1 2

mavhum so‘zlar narsa-buyum
3
12
o hayvon
o‘rin-joy

4

11 - miqdor

belgi-xususiyat . Tazod °
; inkor-tasdiq
10
6
salbiy-ijobi
y-liobty harakat
9, y 7
shaxslar " rang-tus
maza-ta’m

DBOJIIOIMIO UCKYCCTBA Ta30/la MOXHO OTYETIMBO HAOII0aTh HA MpUMeEpax
COBpEMEHHOM 1033uu. B coBpeMeHHON Y30€KCKOW TMO033MHU JTOT MpUEM
MPUMEHSIETCSI C HOBBIMU I'paHsIMH, CO3/1aBasi MpeKpacHble 00pa3ibl. ITO MOXKHO
C YBEPEHHOCTBIO YTBEpP)XKJaTb HAa OCHOBE YHUKAJIBHBIX W HENOBTOPUMBIX
0o0pa3oB, BCTpEYAIOIIMXCS B  TBOPUYECTBE MOJIOJBIX TMOJTOB, TOJBKO
HAYMHAKOIIMX CBOM MyTh B I033UU. Ta30x IpOSBISIETCA B CIEAYIOLIUX
KaTeropusx:

IIpeameTts! U Bemm: Oymara u nepo, cTpesia u Jyk;

IIpusHaKM M XapaKTePUCTHKH: XOPOIIUM — IUJIOXOH, YPOJJIMBBIA —
KPaCHUBBIN, CKYIION — LIEAPbIA, KPUBOU — IIPSIMOU;

KoandecTBO M cTeneHb: Majg0o — MHOTO, HEJIOCTATOYHO — B H300MIINH;

CocTosiHUSA : TOPSUNI — XOJIOIHBIN, BBICOKUM — HU3KUH;

7 YmypoB X. Amabuér konnanapu. — T.: Yiurysuan, 2002. — B.42.
*¥Tymonosa H. M. Xosupru VY30ek mebpuATHaAa Oaauuil CaHbATIAPHHUHT JUCOHHMMA-ycinyouid Taxmwin (I1laBkat
Paxmon, Azam Ykram, Mk6om Mup3o mespusta mucoiuaa) — T, 2009. — b. 146.

49



JleficTBUSI 1 COCTOSTHUSA: CMESJICS — IIJIAaKaJl, yUIel — IPUIIEN, OTOPUYUICS —
obpagoBacs;

JInuHocTH: apb — HULIUH, BIIOOJIEHHBIA — BO3II00JIEHHAs, IPYT — Bpar;

Nmena nepconaxkeii: @apxang — XycpaB, Myca — ®apaoHn, AnnmomMum —
Koxkangom, Taxup — Kapabotup, Jxananmuaaun — Yunrucxan, Myca — @apaom,
Axypamasna — AXpHUMaH;

BpemenHble 0003HAYEHHS: JIETO — 3UMMa, BECHA — 3UMa, HOYb — JIEHb, YTPO
— Beuep;

MecTa ¥ MOJIOKEHUNA: BHYTPU — CHApyXH, BIEPEAU — MO3aAU, 3€MIIS —
He0O0, BBEPXY — BHU3Y;

AOCTpaKTHbIe NOHATHSA: MEUTa — TOCKAa, BEPHOCTb — IPENATEIBCTBO,
cBo0oJ1a — TIJIeH, JIIOOBh — Pa3iIyKa;

Bkyc ¥ omymeHue: rOpbKUM — CHAJKHUM, CIAJAKUN — KUCIBIM, TEPIKUNA —
NPUATHBIN;

OTpunarejbHble M MOJOKHUTEJNbHbIE KAa4YeCcTBA: YPOIJIHUBBIA —
MpeKpacHbId, CBOOOJHBIN — MOJJIBIH.

CpeacTtBoMm, MOPOXKAAIOMIMNM XYJO0KECTBEHHbIE NPUEMBI, ABIAECTCA SA3BIK,
€ro 0e3rpaHUyYHbIC BO3MOKHOCTH. Hanpuwmep, npueémM mazoo
(IpOTHBOMOCTABIICHUE, AaHTUTE3a) OOYCIOBJIEH HAJIUYUEM B S3BIKE CIOB C
MPOTUBOIOJOXHBIM 3HaueHueM. Takum ke o00pa3oM, B OCHOBE BCEX
XyIOKECTBEHHBIX NMPUEMOB JIEKAT CPEACTBA U BO3MOXXHOCTH SI3bIKA. DTO HE
03HAYaeT, YTO BCE S3BIKOBBIE CPEICTBA MOTYT IMOPOKIATh XYI0KECTBEHHBIC
npuémbl. O4YEBHAHO, YTO B 3TOM IMPOLECCE YYACTBYIOT M HE Y4YacCTBYIOT
omnpeAeiEHHbIE JUHTBUCTUUECKHE CpeACcTBAa. OTO OJHA M3 OCOOEHHOCTEH
mo0oro s3pika. B CBSI3M € 3TUM BaXXHO BBISIBUTH U IO BO3MOXHOCTH
MpOaHAIM3UPOBATh ACMEKThl, CBA3aHHBIE C MNPUEMOM ma300, Ha TIpUMepe
COBPEMEHHOH y30EKCKOU MOI3HUU.

AHTOHUMBI — 3T0 mnpuéM mazo0 (aHtuTe3a). Bo Bcex mnpumepax,
NpUBEAEHHBIX B KayecTBe WIUIIOCTpaUMM mpuéma mazoo0, CjloBa C
MPOTUBOIOJIOXHBIM 3HAaYEHUEM (DOPMHUPYIOT ma300 IU00 MO CMBICIY, TU0O0 MO
dbopmMme, a HHOTIa OJTHOBPEMEHHO U 110 CMBICIY, U IO opMe.

Ab6nyBanu KytOuaamHa Mbl BUAUM 3TH K€ CJIOBA C IMPOTHUBOMOJIOKHBIM
3HAYECHUEM B JIpYrOM MHTEPIIPETALNU:

Xoin 0‘z shohini tutib gamadi,
Tojni olib berdi yalangoyoqqa.

JlaHHbBIE CTPOKHU U3 CTUXOTBOpPEHHUs SlccaBH, re OH 0OpalaeTcs ¢ MOJIbOOi
Kk Taurpu, TpeOyIOT NPOUYTEHUSI BCETO MPOU3BEICHUS I MOJHOTO MOHUMAaHUS
ux cMmbicia. [103T, ucrnonb3ys TpaJuIIMOHHBIE aHTOHUMBI, CO3/1aJ1 CBO€OOPa3HBIi
npuMep mazooa (IPOTHUBOINOCTABIEHUSA). B 3TOM OTphIBKE OH HCIOJIB30Bal
CMHOHHUM CJOBa 2ado — snaneoéx (6ocoHoruit). AoOaysBanum KyrOunaun
HCTOJIb30BAJl UX B MPSIMOM 3HAYEHUHU.

Mayli, gor, yomg ‘ir yog ‘sin,
U dilga bas kelolmas.
Dilimdagi yorug ‘likni
Zulmat tortib ololmas.
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B mpuBEeACHHBIX BBIINIC CTPOKAX IMPOTHBOMOCTABIISIIOTCS CBET W ThMa.
[TomuepkuBaeTcs, YTO HUKAKHE HETATHBHBIE OOCTOSATENbCTBA MU 3710 HE MOTYT
OTHSTH y JTUPHUECKOTO Ieposi CBET B €T0 IyIle — Bepy B Oynyiiee, 10OpOTy H
Halexkay. JleHCTBUTEIPHO, HUKTO HE MOXXET YHUUYTOXHUTH BEPY M HAJCKIY B
cepane. ['apMOHHMS HCTOpUM W JHTEPATypPHOTO TMpoIllecca SPKO OTpakeHa B
CTpOKaXx, TJe MPOSBISIOTCS YYBCTBA U MCUXOJIOTHS JIUPUIECKOTO TepOsl.

OnHOKOpPEHHBIE CJIOBA HE TOJNBKO O0pa3yloT MNpUéM  UUMUKOK
(mapoHoMa3uio), HO U, Kak B CIEAyIOIIeM MpHUMeEpe, MOTYT CO3]aBaTh
MPOTHBOTIOJIOKHBIC 3HAYCHUS:

Visol xavfi borar kamayib,

Xavfsizlikdan dahshatga cho‘mdim.

Bu ne o‘yin, bu ne tamoyil

Xavfsiz ko‘ngil badbaxt va bo‘m-bo‘sh. (B.daiizymnax)

3mech  BHUOHO, 4YTO MPOTHBONOJOXHOCTh  3aKi04eHa B  CaMHX
OJTHOKOpEHHBIX clioBaxX. CioBa xasg) (omacHoOCTh) U xasgcuszauk (6€30MacHOCTB)
co3garot TmpuéM maszod. IlocTHdp CMBICT KyIUIleTa depe3 CcloBa C
MPOTHBOIIOJIOKHBIM 3HAYCHUEM HE COCTAaBIACT Tpyaa. Eciu B mepBoOil CTpoke
«OTIACHOCTH CBUJAHUS» 03HAYAET BCTPEUY, a BO BTOPOH CTPOKE «OE30MacHOCThY
— 3TO TBOE OTCYTCTBHE, TO €CTh pa3liyka, TO «0E€30MacHOCTb» B UYETBEPTOM
CTPOKE, CpaBHMBaeMasi C HECYaCTHOW W MycTOW uamied cepamna 0e3 JoOBH,
CO3ByYHa 00pa3aM KJIIACCUYECKOH MOI3HH.

MHOT03HAYHOCTh CJIOB, TO €CTh HCIIOJIb30BaHUE OJHOT0 CJIOBa B JABYX
3HAYeHHusiX, oOpasyer npuém uixom. Hixom (apab. «BBOOUTH B COMHEHHUEY,
«BBOAUTH B 3a0IyKJIEHHE») — ITO KOTJa MOAT MAaCTePCKH HCIOJB3YEeT OIHO
CJIOBO B JIBYX cMbIciax. [Ipu 3TOM mepBoe, BHEIIHEE 3HAUCHUE CIIOBA SIBISCTCS
OTBJICKAIOIIMM, BBOJSIIMM B 3a0JyKJIEHHE, a BTOPOE BBIpaXaeT OCHOBHYIO
MBICJTh TI03TA, YTO U SIBIISICTCS €ro IIIaBHOHW LEIbIO.

Bemor bahor azang tutdi,

Yer qa’rida ko‘m-ko‘k dalang.

B stux crpokax Bado daiizynnaxa cioBo «bahor» (BecHa) UCTIOIB3YETCS B
IBYX 3HAYCHHUSIX: B MEPBOM — 3TO TUIauymias (MOKAauBasi) BecHa. Takxke ecTh
HaMEK Ha TO, YTO OJICKJa Tpaypa TOXe ObIBaeT CHUHEro mBeta. Bo BTOpoM
ciIy4ae, B COYETaHUU CO CIIOBOM «bemor» (0O0NbHOI), OHO O3HAYaeT OCEHHHM
ce30H. YToOwml 3a00JeTh, HYXHO TOXKENTEeTh (MOXKENTeHUE JUIla); I0dT,
OCHOBBIBASICb Ha WIpE CIOB, MOAPAa3yMEBAET, UYTO SPKO-3€JEHBIC JHUCThS
KENTEIOT OCeHBIO, CO3/aBasi CMBICIIOBOE IpoTUBOpeyne. To, 4To «IpKo-3ea&HO0e
M0JIe» BO BTOPOI CTPOKE HAaXOJHTCS «B HEIpax 3eMIIN», TaKXKE yKa3blBaeT Ha
TO, 4TO peub HAET 00 oceHu. Co3gaHWE TaKMX JTHUPHUYECKUX TPOU3BEIACHUH,
OoraTbIX WTPOH CJIOB, CYUTAETCA OJHUM H3 JIOCTHIKEHUH HOBOH Y30EKCKOU
MO33UH.

Takke OBLTO 3aMEYEHO, YTO COIO3bI, ONMpeNesAIolIie MpuaararejbHble,
MOT'yT 00pa30BbIBATH MA300:

Xurligo goh badburush lahzalar o‘tib bitar,
Momo tilla supurgi, kumush kul olib o‘tar. (B.®aiizynnax)
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B mepBoil cTpoke cioBa, BBIpaXKEHHbIE B (Qopme NPUYACTHUH,
OJTHOBPEMEHHO HWMEIOT MPOTHUBOMOJIOKHBIA CMBICIA, B pPE3yJbTaTe Yero
OJTHOBPEMEHHO 00pa3yroTcs mpuémel mazo0 u snuteT. CiaoBa muaia (30J10TON)
u kymyus (cepeOpsHBII) BO BTOPOM CTpPOKE TakKe€ HMEIOT CMBICIOBYIO
MPOTUBOIOJI0KHOCTh. 3/1€Ch IJIaBHOE BHUMAHUE YJIEJISIETCA 3HAYEHHIO, KOTOPOE
OHM 00pa3yloT BMECTE CO cioBocoueTaHueM. llpomeniue u yxoAsiue roisl,
KU3HU ONHUCAaHBI uepe3 o0pa3 cTapylKu. «30JI0TOH BEHUK», KOTOPBIM OHa
HECET, CPAaBHUBAETCS C OCEHBIO, a «CepeOPSIHBIN Menen» — ¢ 3UMOM.

ApabGckue OYKBbI — 00pa3yroT npuém xumobam (MUCBMEHHOCTH). DTOT
npuéM TakXke Ha3blBalOT OYKBEHHbIM MpuémMoM. OpraHbl BO3II00JEHHOU
OTIMCHIBAIOTCS KaK MOX0XKKHE Ha OYKBBI apaOcKoro ajndasura.

Sevganimcha alifdek edi bastim,
Dolman endi bormidi menda gasding?™

[IpoTUBOMONOKHOCTb, BBIpaKEHHAs 3THUMHU OyKBaMH, 00O03HAYAIOIIUMU
IPSIMON» U «CKIIOHEHHBIN», MPOSBISETCS B CAEAYIOMMX 3HAYSHUAX: IPAMOU U
KPUBOM; MOJIOJOW, IOHBIM U CTapblil, CEA0N; CTPOMHBIN, KPACUBBIA — COTHYTHIN,
HeykiItokui. Takum oOpa3zom, OYKBBl aiug) W Oans SBISIOTCA SPKUMU
npuMepamu npuéma mazo0 (MPOTUBOMOCTABICHUS ) 10 CBOEMY 3HAYEHUIO.

Bricka3aHHbIE B 3TOH IJ1aBe UIEU MOXKHO OI[EHUTH CIEAYIOIUM 00pa3oMm:

JluHrBOmOATUYECKHE ACMEeKThl NMpuéMa mazod W HX CBOEOOpa3ue OYeHb
MHOTOYMCJIEHHBI. BbIpaxeHne MbICIU yepe3 MPOTUBOINOCTaBIeHHE, 0€3yCIOBHO,
co3aéT omnpenenéHHble CI0KHOCTH. (OJIHaKO, BBIpaXkass CBOM YYBCTBa C
MOMOUIBIO Ma3zo0a, JIUPUYECKUN Tepoll JEeMOHCTPUPYET CBOE MacCTEepCTBO.
OBosonusa NpuéMa mazo0 Ha IpUMEpPEe COBPEMEHHOMN MO331UU OYEBHIHA.

B xone wuccinenoBaHus ObUIM BBISBICHB CTUXOTBOPEHHMS, B KOTOPBIX
MPOTUBOIOJI0XHOCTh CO3JaéTCsl NIBYMS, a MHOT/Ja W YETHIPbMS CIIOBAMHU B
COCTaBe CTPOKH, JTUOO BCEMU CIOBAMHU B KaXJ0M OeiTe Wiu KyIUIETe, a TAKXKE B
MPOU3BEJCHUSAX, IMOJHOCTbIO TOCTPOCHHBIX Ha MPOTHUBOMNOCTABICHUHU. bBbLIO
yIeJeHO BHUMAaHUE B3aUMOCBS3UM ma3zoda C JpyrUMU TOpuéMamu, U ObLIO
JI0Ka3aHO, YTO OH, HECOMHEHHO, SIBJISIETCA KaK CJIOBECHBIM, TaK M CMBICIOBBIM
MPUEMOM.

beln mpoaHanu3upoBaH BKJIAJ ma3ooa B CO3[aHUE MO3THYECKOro oOpasza u
BBIpDAXXEHHE TOITHUYECKOr0 CMBICIa B Yy30€KCKOW TMO033UHU, €ro akKTHUBHOE
UCIIOJIb30BaHUE, @ TAKXKE €ro 3BOJIONUSA OT KJIACCHYECKOW /10 COBPEMEHHOMU
nos3uu. [Ipuémsl mazooa, paccCMOTpEHHBIE B OTPBIBKAX CTUXOB, SIBJSIOTCA HE
TONBKO (opManbHOM KpacoTOW M BBIPAXKEHHUEM CMbBICJIA, HO U JIOTMUYECKUM
CBSI3YIOIIMM  3BEHOM,  OOECHEYMBAIOUIUM  IIE€JOCTHOCTh  JIMPUUECKOTO
MPOU3BEICHHUS.

3AKJIIOYEHHUE

1. Bbulo ycTaHOBIEHO, YTO HCKYCCTBAa TaIIXUC (OJIMLETBOPEHHE) U Ta30.d
(aHTHTE3a) SABIAIOTCA APEBHUM M HENPEPHIBHBIM SBICHUEM Il y30EKCKOTro
XYJIOK€CTBEHHOT0  MbllUIeHHs. WX TmepBble  3apoABIIIM  BCTpPEYalOTCS B

%% Bado daizymnox. Ok naiimak. — Myxappup, 2020. —B. 134.
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JIPEBHETIOPKCKMX MHUCHMEHHBIX MaMATHUKAX, HAPOJHOM YCTHOM TBOPYECTBE U B
Kopane, a B Kkilaccuueckod JHUTEpaType ST HCKYCCTBA BBINOJHSIU BBICOKHE
XYA0KECTBEHHO-OCTETUICCKUE (PYHKITHH.

2. B xknaccuyeckoil nuTeparype MNPUMEHEHHE TalllXuca M Tazofa ObLIo
MPEUMYILECTBEHHO CBSI3aHO CO CTAOMJIBHOM CUCTEMOW TpaJuIIMOHHBIX OOpPa30B.
Tamrxuc gamie MCTIOIB30BANICS JUISI OKMBIICHUS MPHUPOIHBIX 3JIEMEHTOB (I[BETOK,
COJIOBEH, JIyHA, COJIHLIE) Yepe3 CpaBHEHUE MX C KpacOTOW BO3IIOOJEHHOM, Toraa
Kak Ta3o[ ObUI HampaBlIeH Ha BBIPAXCHHE HPABCTBEHHO-TUIAKTHUECKHUX
MPOTUBOIOJIIOKHOCTEH, TaKMX KaK BO3IIOOJICHHBIN—BO3MIO0NIEHHAs  (S—Tbl),
JIOKOHBI-TUIIO (Y€pHOE—0eT0¢e).

3. AHanu3 TEOPETUKO-METOAO0IOTHIYECKIX OCHOB M3yUEHHUS Xy10)KECTBEHHBIX
MpUEMOB MOKAa3aj, YTO 10 CUX MOP HE CYIIECTBYET MOCJIEI0BATEIbHON CUCTEMBI UX
KIacCUpUKaui. bbulM BBIABICHB TPOOJIEMBI Pa3HOOOpa3us TEPMHUHOJIOTHUH,
HEONpeNeaEHHOCTH KIACCU(DUKAIMOHHBIX KPUTEpUEB (JAYyXOBHBIE, CIIOBECHBIE,
CMelIaHHble;, (YHKIMOHAIbHBIC, TCHETHYCCKHE) M CMCEIICHUS JKAaHPOBBIX W
MO3THYECKHX AJIIEMEHTOB C PSAJIaMU XYI0KECTBECHHBIX MIPUEMOB.

4. CpaBHUTENBHBIA aHATU3 CYIICCTBYIOIIMX KIacCU(PUKAIUN TOKa3aa, 4TO
OHM HE€ TIOJHOCTBIO OTpPa)XalOT IIOCTENICHHbIE W3MEHEHHS B COBPEMEHHOU
y30eKcKoi mo33uu. Mcxoas u3 3Toro, B Ka4eCTBE OCHOBHOT'O METOJI0JIOTMYECKOTO
MPUHIIMIA UCCIEIOBaHUs ObLIO ONpEEeeHO paccMaTpUBaTh TAIXHUC U Ta30] KaK
HUCKYCCTBa, OCHOBaHHBbIC Ha Meraope ¥ CpaBHCHMHM, W HW3y4YaTh HX Ha
(GyHKIHOHATBHOM OCHOBE.

5. BBUIO yCTaHOBJIEHO, YTO OOBEKT (IpeaMeT) MPUMEHEHHUs Tallxuca B
COBpPEMEHHOM Yy30€KCKOM TMO033uM TMOCTENEeHHO pacmupsierca. Hapsany c
TPaJAMIIMOHHBIMU TTPUPOIHBIMH 3JIEMEHTAMH, B TBOPUYCCTBE COBPEMEHHBIX ITOJITOB
aKTUBHO TEPCOHU(DHITMPYIOTCS aOCTpPaKTHBIE TOHATHA (TUIIMHA, MedTa, OOJb,
MpeNaTenbCTBO), YacTHU YeJIOBEYECKOro Tena (cepaue, TIJla3za) W TOIMOHUMBI
(Camapkang, Tamkent). C 1enpl0 cUCTEMaTHU3alldd ATOTO SBJICHUS Oblia
pa3paboTana TeMaTHKO-()yHKIIMOHABbHAS Kiaccupukanus u3 12 rpymi.

6. XymokecTBeHHas (QYHKIHs TalIxuca yriyomnack. B TpaaunuoHHON
MOZ3UU OH CIYXWI JJIsi ONHCaHUS KpPacoThl BO3JIOOJIEHHOM WM Tepenaydu
TUAAKTUYECKOTO COAEpKaHUs, TOra KaKk B COBPEMEHHOHM IMO33UU TAIIXUC CTajl
CPEIICTBOM XYJOKECTBEHHOI'O MCCIIEIOBAaHUSI BHYTPEHHETO MHpa JUPUUECKOTO
reposi, €ro CJIOXKHBIX TICUXMYECKUX COCTOSHUH U DK3UCTCHIIMAIBHBIX
nepexxuBaHui (0JMHOYECTBO, CY/1b0A).

7. Tamxuc mnpuobpén cucremooOpasymwiiee (CTpyKTypooOpasyrolee)
3HAYEHUE MPU CO3JAAHUH COBPEMEHHOTO MOATHUYECKOT0o 00pasza. AHamu3 IMoKasal,
4TO dYepe3 IIeMOYKY HECKOIbKUX OJHUIETBOPEHUH (OopMHUpyeTCs IeTbHBIN,
MHOTOCJIOWHBI  CHMBOJUKO-MeTadoprueckuii  00pa3 C  OJHOBPEMEHHBIM
M300pKEHUEM BU3YaJIbHBIX, IICUXOJOTHUYECKUX U COIMAIbHO-(QHIOCOPCKUX
YPOBHEN.

8. B coBpeMeHHO M033UH YCUITUIOCh CHHKPETHYECKOE COYETaHHE TaIlIXKca C
IpYruMu npuémamu, ocoOeHHO ¢ HuAo0 (oOpameHueM). OOpalieHue JUPUIecKoro
reposi K HeoayumeBi€HHbIM mnpeameraM («O cepaue...», «Moil TiOJbNaH...»)
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aBTOMATHUYECKH MEPCOHUPUIMPYET UX, BbIpaxkas MNOTPeOHOCTh TOdTa B
«yXOBHOM JHAJIOTE.

9. Ilpuéma Tazoga TakXke TMpPETEeprHeso MOCTENEHHOE pa3BUTHE: €ro
XyJOKeCTBeHHas: (YHKUMS paclIupuwiach OT TPaJULIHUOHHBIX HPABCTBEHHO-
TUIAKTUYECKUX  MPOTUBOIOJIOKHOCTEH  (0Opo—3710) A0  uiaocodcko-
HK3UCTEHIIMANBHBIX MPOTUBOPEUYHM (JIMYHOCTH—OOIIECTBO, ObITHE—HEObITHE). B
COBPEMEHHOM TMO33MM  Ta30] CIYXUT HE TOJBKO JJisi JIEMOHCTpPALNH
MIPOTUBOIIOJIOKHOCTEH, HO U JIJISl MOAUYEPKUBAHUS UX JAUAIEKTUYECKOTO €JUHCTBA
(«dTO0 — OTHA CyABOAY).

10. TpaguuvoHHas ONIMO3UILHUS «I—TbD» B KJIACCUYECKOM IUTEpaType
MOJIy4YHJIa HOBbIE UHTEPIIPETALMU B COBPEMEHHOM 1M033un. OHA BBIXOJIUT 38 PAMKHU
OTHOIICHU BO3JIIOOJEHHBIN—BO3/IIO0JICHHAs W HamlpaBlieHa Ha BbIpaKEHHE
BHYTPEHHHX IICUXOJOTUYECKUX Pa3IOMOB (MPOTUBOPEUUS MEXKIY JTUPUUECKUM
«I» M ero WICAIbHBIM «ThI»), a TakXke COUUaJIbHBIX H (uIocoPpcKux
CTOJIKHOBEHUH («s1» — TBOPEILL U «ThD» — YUTATENH/O0IECTBO).

11. Bbuio OTMEYEeHO pacUIMpEeHHe JMHTBOMOATHYECKUX OCHOB Ta3oja.
CoBpeMeHHBIE TOATHl HUCIOJB3YIOT HE TOJBKO CYIIECTBYIOIIUE B S3bIKE
(BHEKOHTEKCTYaIbHbI€) AHTOHUMBI, HO U KOHTEKCTyallbHbIe TIPOTUBONOCTABICHHUS,
BO3HUKAIOUIME HCKIIOUUTEIbHO B paMKax TIOATUYECKOTO TEKCTa (Hampumep,
CTaHIMS — KapaBaH, ILIWI — KpBbIIIKA), AEMOHCTPUPYS MAacTepCTBO CO3/IaHUS
HEOXHUJAHHBIX, HOBBIX (hUII0COPCKUX 00pa30B.

12. Tlpuéma Tamxuc v Ta30]l B COBPEeMEHHOM y30€KCKOW M0331UU HAXOATCS B
TECHOI B3aMMOCBS3M, MHOTJA OOBEAMHSSACH B €IMHOE XYJO0KECTBEHHOE LEJI0e U
ycuJiMBasi BO3JIeCTBHE ApPYyr Ha jApyra. HecmoTps Ha TO, 4TO OHM SIBISIOTCS
TPaJULIMOHHBIMU XYJI0)KECTBEHHBIMU CPEJCTBAMHU, B TBOPYECTBE COBPEMEHHBIX
MO3TOB OHU MPUOOPETAIOT HOBBIE CMBICIIBI U (POPMBI, TTOCIIETOBATEIHHO OCTABASICh
aKTUBHBIMA W J(()EKTUBHBIMA HWHCTPYMEHTAMH I BBIPOKCHHS CIIO)KHOTO
BHYTPEHHETO MHpa COBPEMEHHOI'0 YeJIOBEKa U MPOTUBOPEUMBBIX PA3MBIIICHUH O
OBITHH.
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INTRODUCTION
(Abstract of the (PhD) dissertation in Philology science)

Aim of the research is to study the gradual significance of personification
and antithesis in contemporary Uzbek poetry.

Objectives of the Research:

To clarify the ambiguities and differences in the definition and classification
of classical poetic devices and to reveal the factors that caused them;

To prove that the role and function of personification and antithesis in
creating a poetic image within the system of artistic devices holds significant
importance;

To determine the composition and functions of poetic devices based on
personification and antithesis;

To reveal the psychological mechanisms of exerting aesthetic influence,
characteristic of poetic devices based on personification and antithesis;

To analyze, on the basis of examples, the combined application of the arts of
personification and antithesis with other artistic devices.

Object of the Research. As the object of the scientific research, the poetic
works of poets such as Abduvali Qutbiddin, Aziz Said, Vafo Fayzulloh, and other
authors who have made a worthy contribution to modern Uzbek poetry were
selected. As the material for the research, the books “Dili gani Bedilning?” by Aziz
Said, “Saylanma” (Selected Works) by Abduvali Qutbiddin, and “Oq laylak” (The
White Stork) by Vafo Fayzulloh were chosen.

Subject of the Research. The subject of the research is constituted by the
peculiarities of the artistic devices of personification and antithesis used in modern
Uzbek poetry.

Research Methods. The methodological basis of the scientific research is the
policy conducted in the Republic of Uzbekistan regarding the ideology of
independence, spirituality, and the state language. The work was carried out using
the synchronous-descriptive method. Since the analytical object of the scientific
work was artistic speech, methods of comparison, classification, and psychological
analysis of artistic devices were widely used.

The scientific novelty of the research:

The gradual evolution and renewed poetic functions of the art of
personification have been revealed, as it moves beyond the traditional depiction
objects in classical literature (elements of nature, celestial bodies) to portray
abstract-psychological concepts related to human psyche (imagination, betrayal,
silence) and social-domestic details in contemporary Uzbek poetry;

Based on a comparative analysis of contemporary Uzbek poetic materials, a
new thematic-functional classification of the art of personification has been
developed (diagnosis of human emotions, body parts, material existence elements,
and toponyms), and its systematic (structuro-creating) significance in poetic
imagery has been substantiated;

The principles and contextual role of the art of antithesis have been
established, demonstrating its transformation from traditional didactic-lyrical
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oppositions such as “lover-beloved” and “rival-lover” into a tool for expressing
philosophical-existential contradictions in contemporary poetry through the “I-You”
paradigm, including “creator—society,” “individual-destiny,” and “existence—
nonexistence”;

The study proves the lingvopoetic potential of personification and antithesis
when synthesized with each other and with other artistic devices (exclamation,
metaphor, irony) in contemporary poetry, resulting in multi-layered, complex
associative images and novel philosophical meanings.

Practical results of the research: The systematization of theoretical
descriptions of artistic devices and their classification according to a functional basis
from the point of view of modern theoretical thought; the proving of the significance
of personification and antithesis in forming and embellishing imagery, and the
substantiation that they serve equally for the purpose of exerting a specific influence
on the reader; it is substantiated that the structural and functional analysis of
personification and antithesis serves the improvement of textbooks and manuals
created for disciplines such as the history of literature and the theory of literature; it is
determined that researching the place and functions of personification and antithesis
in the system of poetic devices today holds significant importance in forming the
worldview and thinking of the young generation, as well as in the moral-aesthetic and
spiritual-enlightenment evolution of society.

Reliability of the research results is explained by the applied approaches and
methods, the fact that theoretical data was taken from scientific and artistic sources,
by the substantiation of the provided analyses by means of historical-comparative, in
some places interpretative, and descriptive-analytical methods, by scientific articles
published in foreign and national journals, by the correspondence of the scientific
approach to the object and the applied methods with the research goal, by the
conformity of theoretical ideas and conclusions with scientific sources, and by the
approval of the obtained results by the structures of competent organizations.

Scientific and practical significance of the research results. The scientific
significance of the research results is determined by the fact that the theoretical
conclusions drawn in it deepen and systematize the understanding of the poetics of
classical poetry, and the classification of artistic devices, carried out on the basis of a
new principle, orders the existing theoretical views. It will be a certain contribution to
the formation and development of scientific concepts in Uzbek literary studies related
to the language of a literary work, poetic speech, a poetic image, and poetic content.
The practical significance of the dissertation is that the theoretical generalizations and
analyses in the work will be useful in creating scientific works, manuals, and writing
articles on the topic. It is explained by the possibility of using the research in special
courses for studying the analysis and interpretation of artistic devices (mainly
personification and antithesis) in modern Uzbek poetry, in providing literary-
theoretical information in schools, and in the process of teaching the history of Uzbek
literature, the foundations of classical poetics, and the theory of literary studies in
higher education.

Implementation of the research results. On the basis of measures defined for
improving the spiritual-enlightenment system in the process of theoretically
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classifying artistic devices and structurally and functionally analyzing the role of
personification and antithesis within them:

The results were widely used in the scientific-practical project on the topic
"Using information technologies in organizing literary reading in the subject of Uzbek
Language (State Language) (based on the 10th-11th grade textbooks of general
education schools)," carried out in 2021-2022 in accordance with contract No. 78/14
dated May 10, 2023, concluded by the Ministry of Innovative Development of the
Republic of Uzbekistan, the Council of Ministers of the Republic of Karakalpakstan,
the Ministry of Public Education of the Republic of Karakalpakstan, and the Nukus
State Pedagogical Institute (reference letter from NSPI No. 01-20-09/834 dated May
21, 2024).

Based on the results of this project, electronic publications titled “Literary
Reading (based on the 10th-grade Uzbek language textbook)” and “Literary Reading
(based on the 11th-grade Uzbek language textbook)” were created, for which
copyright was obtained with certificates No. DGU14919 and DGU14918 dated March
10, 2022, from the Agency of Intellectual Property under the Ministry of Justice of the
Republic of Uzbekistan.

Within the framework of the State Scientific and Technical Programs for the
years 2021-2023, it was utilized in the fundamental project for the publication of the
multi-volume monograph "History of Uzbek Literature" (7 volumes) OT-FI-030
(reference from Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and
Literature, dated April 30, 2025, No. 01/4-1789).

The results were used in the scientific-enlightenment programs “Siyrat” and
“Ziyo darg‘alari,” which were broadcast in March-April 2024 on the “Mahalla”
telechannel of the state enterprise “Teleradiostation ‘Mahalla’” of the National
Teleradio Company of Uzbekistan (reference letter No. 02-12-321 dated 27.05.2024).
Furthermore, the ideas and considerations from the dissertation were used in
preparing the scripts (2022-2024) for a series of broadcasts at the State Enterprise
“Teleradiostation ‘Uzbekistan’” of the National Teleradio Company of Uzbekistan
(reference letter No. 04-36-698 dated 31.05.2024). The conclusions from its analyses
of samples of classical and modern poetry were used to reveal examples and analyses
with concrete evidence in broadcasts such as “Bedorlik,” “G‘azal bo‘stoni,” and
“Adabiy jarayon.” As a result, an increase in the scientific-enlightenment potential of
the TV and radio broadcasts was achieved, as was the revelation of the significance of
literature as a tool of education.

Approbation of the Research Results. The results of this research have
undergone approbation at 2 international and 2 republican scientific-practical
conferences.

Publication of the Research Results. A total of 14 scientific works have been
completed on the topic of the dissertation, including 7 articles recommended for
publication of the main scientific results by the Higher Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan for doctoral degrees, of which 5 were published in national
journals and 2 in foreign journals.

Structure and Volume of the Dissertation. The scientific work consists of
an introduction, 3 chapters, general conclusions, and a list of references, with a
total volume of 130 pages.
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